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HPEAUCJIOBHUE

Hacrosiumii 351eKTpOHHBIN MPAaKTUKYyM 1O JucuuIinHe «OCHOBBI MEPEBOAY
npenHa3HayeH Uil CTYACHTOB MEPEBOMYECKOTO (haKysibTeTa, OO0y4aromuxcs
no cnernuanbHocT 1-23 01 02 «JIuHrBUCTHYECKOE 0OeCTIeueHUE MEXKYIbTYPHBIX
KOMMYHUKALUI.

Lenpro mpakTukyMa siBisieTcd (POPMUPOBAHME CHCTEMHOIO IPEICTABICHUS
0 croco0ax, CpeACcTBax U MpHUeMax MpeoOpa3oBaHUs S3BIKOBBIX €IUHHI] B IPO-
1ecce MepeBoJia, a Takke (POPMUPOBAHHME W 3aKPEIUIEHUE YMEHHM W HABBIKOB,
ITO3BOJIAIOIINX HCIIOJIB30BaTh OCHOBHBIEC ITPUEMBI JTOCTHXKEHHSI JKBHBAJICHTHOCTH
B IIMCBMEHHOM IIEPEBOJIE U NPHUMEHATh OCHOBHBIE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUE
Y CUHTAKCUYECKHE TPaHCHOpMAIIH.

TeMaTnka SJIEKTPOHHOIO IPAKTUKYMa OXBATBIBAET TAKHE BONPOCHI, KaK
IIEPEBOJI, IEPEBOAUECKAS AEATEIBHOCTD, IIEPEBOIUECKAs KOMIIETCHIUS, MEXKbA3bI-
KOBbIE Oapbepbl, MHOTIO3HAYHOCTH CJIOBA, JIEKCUYECKUE COOTBETCTBHUS, THIIbI
CJIOBAPHBIX COOTBETCTBUI, JIEKCUKOIpa()UUECKUE MCTOUYHUKH, JEKCUYECKUE OCHOBBI
IIepeBOJIa, Mepeaaya JEKCUUYECKUX Pas3psioB €AUHUIl ¢ MHOCTPAHHOTO S3bIKA Ha
POIHOM, JIEKCHYECKHE TPAHC(POPMALMHU TPU MEPEBOJE, OC33KBUBAJICHTHAS JIEKCHKA,
aKTyaJbHOE WICHEHHE MPEMJIOKEHHS], TPaMMaTHYEeCKUE TpaHC(hOpMaIiH, PacXoxk-
JICHUs B CHCTEMAaxX KaTErOpUM BPEMEHU M BUJA B aHIVIMMCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX,
IIEPEBOJl NPEIIOKEHNM B MACCMBHOM 3aJI0re, IMEpPEeBOJ NPEMIOKEHHUN B COCIa-
raTeJIbHOM HAKJIOHEHWH, MEPEBOJ MOJAIBHBIX TJAroJioB, MEPEBOJ AHTVIMMUCKHUX
MECTOMMEHUM, NEPEBOJ OTPULATEIBHBIX KOHCTPYKLHM, aHTOHUMHUYECKHUN Iepe-
BOJI, IEPEBOJ HEJIUYHBIX (DOPM riarosa, nepeBoj CI0KHOCOUUMHEHHBIX U CIOXKHO-
MMOAYMHEHHBIX NPEIJIOKEHUN U IPyTHE. Y CHENIHOE YCBOCHUE 3HAHMM B JTAHHBIX
o0NacTAX M pa3BUTHE YMEHUW UX TMPAKTHYECKOTO TMPUMEHEHUS SBISETCS
HEO0OXOIMMON COCTaBJISIFOIIEH MEPEBOTUECKON KOMITETCHIIUH.

DNEeKTPOHHBIA MPAKTHUKYM Pa30UT HA TEMAaTUYECKHE MOJYJIH, COAEpKallue
JIEKCUYECKUM MUHUMYM, TEOPETHUYECKUA MATEPHUANI, KOMIUIEKC TPEHUPOBOYHBIX,
IIPOBEPOYHBIX M KOHTPOJIBHBIX YNPAKHEHUM, NMPOBEPAEMBIX CHCTEMOM aBTOMA-
tryecku. [lomMmuMo 3Toro, oOydarouiuii XapakTep HJIEKTPOHHOTO MpPaKTUKyMa
1 00paTHas CBS3b BBIPAXKAIOTCSI B TOM, UTO Ha Ka)bli HEBEPHBIA OTBET CTYJECHTA
KOMIIBIOTEP BBIJAET KOMMEHTAapUil. 3aaHus BKJIKOYAKOT KaK BOIPOCHI TEOPETH-
YECKOIr0 XapakTepa, Tak U T€, B KOTOPBIX TpeOyeTcs MPUMEHUTH MOJyYEHHbIE
3HAHUS HA MPAKTUKE MYTEM MPOBEICHUS JTUHIBUCTUYECKOTO aHaau3a U BBIOOpA
cnoco0a TmepeBoja TOM WM HHOM SI3bIKOBOM €IUHUIBI WM KOHCTPYKIUH.
TeMaTnueckn KaXXIplii MOIYJIb AJIEKTPOHHOIO NPAaKTHKyMa CBA3aH C IpEIbl-
AyIIUM WU OPUEHTUPOBAH Ha pAacCCMOTpPEHHE psla MNPOoOJEeMHBIX BOIPOCOB
B HECKOJIBKMX paKypcax.

YPOBEHb CIIOKHOCTH JIMHIBUCTHYECKOTO MAaTEpHANIA, NMPEAJIaraeMoro B TEOPUH
Y 3aJaHUSIX, COOTBETCTBYET CPEAHEMY YPOBHIO BJIAJICHUS AHTJIMUCKUM SI3BIKOM KaK
MHOCTPAHHBIM. B 3JIEKTPOHHOM NPAKTUKYME TAKKE COAECPIKUTCS TEOPETUUECKUU
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U MPaKTUYECKUN MaTepuas MOBBIIIEHHOTO YPOBHS CJIOKHOCTH, YTO MO3BOJISET
UCIIOJIb30BaTh MPAKTHUKYM CTYJACHTaM C pa3HbIM YPOBHEM MOJTrOTOBKH. Takue
MaTepHalIbl U YIPAKHCHUS TOMEUYCHBI 3Be3/J09KamMu (**).

B npunoxxenun pasmenieHbl JOMOJHUTENbHBIE MaTepuabl — MPEII0KEHUS
U TEKCTBI, — COJIepKalllie pa3sHOOOpa3HbIe JIMHTBUCTUYECKHE SIBJICHUS, pacCMaTpHu-
BaeMbl€ B paMKax JaHHOTO 3JIEKTPOHHOTO MPAKTUKyMa.

DNEeKTPOHHBIM MPAKTUKYM MpeAHA3HAYEH JJIsl PEryJIIPHON CaMOCTOSITEIbHOU
paboThI CTY/ICHTOB M 00€CIeurnBaeT UX MOJHYI aBTOHOMHOCTh U paboTy B IpH-
BBIYHOM JIJIsI HUX TEMIIE U PEKUME.

JlaHHBIM TIpaKkTUKYM anmpoOMpOBaH Ha 3aHATUAX MO AUCHUILIMHE «OCHOBBI
NepeBOJIa» CPEau CTYIEHTOB IMEPEeBOIYECKOro (akyiabTeTa, OOydYarolmMxcs II0
cinetmanbHOCTSIM 1-23 01 02 «JIuHrBucTHYeckoe oOecreueHre MEXKYJIbTYPHBIX
kommyHuKanui» 1 1-21 06 01-02 «CoBpeMeHHbIE MHOCTPAHHBIE S3bIKH (TIEPEBO)».



|. IOHATUA «ITEPEBO/1», «ITEPEBOJYECKASA AEATEJIBHOCTDb»,
«IIEPEBOJYECKASA KOMIIETEHIUS».
MNPEOAOJIEHUE MEXDBA3BIKOBbIX BAPBEPOB /
TRANSLATION, TRANSLATION ACTIVITY. TRANSLATOR'S
COMPETENCE. INTERLINGUAL BARRIERS

1.1. JEKCUYECKUH MUHUMYM/
BASIC VOCABULARY

B aHriio-pycckoM cjioBape HaiiiuTe TmepeBO] JAAHHBIX CJOB./
Using an English-Russian dictionary translate the following words.

BoryunTe cioBa/Learn the words

Word/CioBo Translation/IlepeBoa
adequate translation (adj.+n.)
competencies (n.)
interlingual barrier (adj.+n.)
Interpretation (n.)
precise translation (adj.+n.)
transformation (n.)
translation (n.)
translated document (adj.+n.)

1.2. HEPEBOJJUECKUIA KOMMEHTAPHI/
TRANSLATION COMMENTARY

MNEPEBO/J U NIEPEBOAYECKAS AESATEJIBHOCTb/
TRANSLATION AND TRANSLATION PROCESS

IlepeBox — mpeoOpa3oBaHUE TEKCTAa HA OJHOM SI3bIKE (SI3bIKE OpUTHHAIIA)
B TEKCT Ha JPYroM si3blke (sA3bIKe nepeBoja). IlepeBony — kak cam mporecc, Tak
Y pe3yJIbTaT 3TOr0 MpoIEcca.

He is a good translator. ‘On xopormii nepeBoIIuK.’

[Tomy4yeHHBIN TOKYMEHT Ha3bIBACTCS MEPEBOJHBIM JOKYMEHTOM.

IlepeBeeHHBIN TEKCT — PE3YJIBTAT NEPEBOAUECKON JIESITETBHOCTH.

[IepeBOOUMK MOTYy4aET TEKCT, MIOHUMAET €r0 M TOJBKO IOCIE 3TOTO Iepe-
BOJAUT Ha Jpyro s3wik. [Iporecc mepeBoma CBS3aH C TOCTOSHHBIM BBIOOPOM
CaMOro TOYHOTO COOTBETCTBUS B KaXkJ0W KOHKPETHOW CUTYaLIUH.
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XAPAKTEPUCTUKHA XOPOLIEI'O INIEPEBOJA/
CHARACTERISTICS OF GOOD TRANSLATION

['maBHas xapakTepUCTHKa XOPOLIETro NEPEBO/Ia — AJIEKBATHOCTh (SKBUBAJICHTHOCTD ).

AleKBaTHbIH (IKBHBAJICHTHBINH) NEPEeBOA — NPABWIbHAS, KOHKpPETHAas H
NOJIHAs Tepesjaya 0COOEHHOCTEN U CO/Iep KaHNs TEKCTa OpUTHHAJIA.

[TepeBon nomkeH OBITh HE TOJIBKO aJ€KBAaTHBIM, HO U:

1) TouHBIM (HEOOXOAMMO JIOHECTH JO TOJIyJaTesss BCe MBICITH, H3JI0KECHHBIC
B OpUTMHAJE);

2) ICHBIM (TEKCT CJIEIyeT BhICTpAaMBaTh TAaKUM OOpa3oM, YTOOBI €ro JIETKO
NOHUMAJIM Mojy4yaTenu nepeBona. [loaToMy pexkoMeHayeTcs u30erarb CIHMIIKOM
CJIOXHBIX U JIByCMBICJIEHHBIX KOHCTPYKIIUH);

3) nmuTepaTypHbIM (TEKCT IOJDKEH COOTBETCTBOBATH BCEM HOPMaM  sI3bIKa
nepeBoa).

Mexba3bIK0BOM 0apbep B IIPoLECCE NEPEBOLA MOXKET IIPUBECTH K ONpEIe-
JIEHHBIM TPYAHOCTSM, KOTOpPbIE BO3HHUKAIOT M3-32 HE3HAHMsS sI3bIKa (HAmpumep,
BO BpeMsl OOIIEHUS C HMHOCTPAHILIEM), OTPAHHMYEHHOCTH CJIOBApHOIO 3amaca,
Te3aypyca (COBOKYIHOCTH IMMOHATUNA U3 ONPEAEIICHHON 00JaCTH 3HaHUN).

Jlst ero npeoaoseHus He0OXOAUM COOTBETCTBYIOIINI HaBBIK!

NEPEBOJYECKUE KOMIIETEHLIUU/
TRANSLATOR'S COMPETENCIES

IlepeBoxyeckasi KOMIETEHIUsI — 3TO HA0Op 3HAHMI, HAaBHIKOB M YMEHHH,
MO3BOJISIOLIMX MEPEBOTYMKY YCIIELIHO penaTh CBOM NpodecCuoHaNbHbIE 3a/1a4u.

Komnerenunn:

1) TekcTo0OpasyroIas: Hy)»KHO YMETh COCTABUTh NIPABUIIbHBII TEKCT;

2) KOMMYHUKATHBHAS: BaKHO YMETh OOIIATHCS C JIFOJIbMH, 3aKa3UNKAMU;

3) s13BIKOBAsI: BAYKHO XOPOIIIO 3HATH SI3bIK M OPUTHHAJA, U MIEPEBO/IA;

4) TeXHOJIOTUYECKAs: HY)KHO 3HATh MPOTPAMMBI JJIsl TIEPEBOTYUKOB.

1.3. MIPAKTUYECKUE 3AJIAHUSA/
PRACTICAL TASKS

BoiGepure npaBuibHbIi BapuanT./Choose the correct variant.

1. IlepeBox — 3TO TpoLiece, a HE pe3yIbTaT NEPEBOIYECKON ACATENbHOCTH.
a) BEpHO
0) HEBEPHO
2. [lepeBog — mpeoOpa3oBaHue TEKCTa HA OJHOM SI3bIKE (S3bIKE OPUTHMHAJNIA) B TEKCT
Ha JPYroM si3bIKe (S3bIKE IEPEBOIA).
a) BEPHO
0) HEBEpHO



. [lepeBoAYMKY BaKHO JOCTUTHYTH aJIEKBATHOCTH MPHU NEPEBOIE.
a) BEpHO
0) HEBEPHO
. AZIEeKBaTHBIN MEPEBO HE 005A3aTEIBHO JTOKEH OBITh TOUHBIM U SICHBIM.
a) BEpHO
0) HEBEpHO
. [lepeBogueckasi KOMMETEHIUSI — H3TO HAOOp 3HAHUM, HABBIKOB M yMEHUH,
HE TO3BOJISIONIMX MEPEBOJYMKY YCIEIIHO peniaTh CBOM NpodeccroHaIbHbIC
3a/layu.
a) BEpHO
0) HEBEpHO
. [lepeBox 105KEH OBITH:
a) HESICHBIM
0) TOYHBIM
B) JINTEPATYpPHBIM
') aJeKBaTHBIM
1) TBYCMBICTICHHBIM
. BeiGepute ocHOBHBIE TEPEBOTICCKIE KOMITCTCHITHH:
a) TEKCTOOOpa3yromas
0) mo3HaBaTeIbHASA
B) KOTHUTUBHAs
I') KOMMYHHKATHBHASI
1) TEXHOJIOTHYECKast
€) A3BIKOBas
. UTo MOKeT rmoMeniaTh NepeBOTINKY MEPEBECTH TEKCT?
a) MEXBbSI3BIKOBOH Oapbep
0) mIoxoe HaCTpOeHUe
B) IIJIOXOE BJIAJICHUE SI3BIKOM
. — MpeoOpa3oBaHUe TEKCTa HA OJHOM SI3bIKE (SI3bIKE OpPUTHMHAJIA) B TEKCT HA
JIPYTOM SI3bIKE (SI3bIKE MEPEBOA).
a) mepeBo
0) mepenada
B) JIEKOJUPOBAHUE
I') U3MEHEHUE

10. AnexkBaTHbIA TIEpEBOJ — ... , KOHKpETHas W ... Iepeaadya OCOOCHHOCTEH H

coJiep KaHusl TEKCTa OpUrHHaa.
a) IBYCMBICJICHHAs!, BRLIOOpOYHAs
0) HeTIOHsATHAsA, YACTHYHAS

') KpacuBasi, MOJIHAs

1) IpaBUJIbHAS, TTOJIHAS

OrtBeTtnl: 1. 6); 2. a); 3. a); 4. 0); 5. 0); 6. 0), B), 1); 7. a), 1), 1); 8. a), B); 9. a); 10. 1).
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I1. MHOT'O3HAYHOCTD CJIOBA U IIEPEBO/I.
THUIIBI CIOBAPHBIX COOTBETCTBUM/

POLYSEMY OF WORDS AND TRANSLATION.
TYPES OF DICTIONARY EQUIVALENTS

2.1. JEKCUYECKHAI MUHUMYM/
BASIC VOCABULARY

B aHrio-pycckoM cioBape HaiiauTe TmepeBOJ JaHHBIX CJIOB./
Using an English-Russian dictionary translate the following words.

BoryunTte ciosa/Learn the words

Word/CioBo Translation/IlepeBon

bank (n.)

beach (n.)

dictionary (n.)

equivalent (adj.)

face (n.)

hotel (n.)

people (n.)

peoples (n.)

white (adj.)

write (v.)

2.2. IEPEBOJJYECKNH KOMMEHTAPHUIA/
TRANSLATION COMMENTARY

JJEKCUYECKHUE COOTBETCTBUS/
WORD EQUIVALENTS

[IepBbIit 3TaI IEPEBOIa — YCTAHOBJIEHUE JICKCHYECKUX COOTBETCTBUU.

Jlekcuyeckre COOTBETCTBHUS — CJIOBA U CIIOBOCOYETAHHS B PA3HBIX SA3BIKAX,
KOTOpBIE MTOXO0XKU 10 3HAYEHHUIO.

CioBapHble COOTBETCTBHMS — 3aKpCIUICHHBIE B CJIOBape CJIOBA M CIOBOCO-
YETaHUS B PA3HBIX SA3bIKaX, KOTOPHIE MOXOKH MO 3HAYCHUIO.

Buapbl Jiekcu4ecKHuX COOTBETCTBUI:

1) mosiHO€e (3KBHBAJIEHTHOE) COOTBETCTBHE — 3HAUCHHUE CJIOBA B SI3bIKE OpPH-
TMHAJIa TOJHOCTHIO COOTBETCTBYET 3HAUCHHUIO CJIOBA B SI3bIKE IepeBoja. lakue
COOTBETCTBHS OUCHb YJOOHBI JIJIsl IEPEBOIUMKA, HO UX HEMHOTO.

Croma oTHOCATCA:

® 1MEHa COOCTBEHHBIE;

e recorpadUUeCcKue Ha3BaHUSA;

® HA3BAHUS JHEU HEJEIH, MECALICB,;
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® MHOTHE HAYyYHBIC U HAYYHO-TEXHUYECKUE TEPMUHBI;

® Ha3BaHUS KUBOTHBIX U PACTCHHUIA;

e HauboJsee MPOCThie OBITOBBIE CIOBA.

Hanpumep: milk — monoxo, Russia — Poccus, John — J[con, Monday —
noueoenvHuk, bear — meoseow.

2) BApHAHTHOE COOTBETCTBHE — SBIICTCS CaMbIM PacCHpOCTPaHECHHBIM
SIBJICHUEM, KOT/Ia OJIHO3HAYHOE WJIM MHOTO3HAYHOE CJIOBO B OJTHOM SI3bIKE UMEET
HECKOJIbKO BapUaHTOB MEPEBOJIa B APYTOM SI3BIKE.

Hamnpumep: Power — 1. JlepxaBa, rocynapctBo; 2. Cuna, Monib; 3. Biacts,
MoryiectBo; 4. [TomHomouus; 5. DHeprusi.

3) oTCyTCTBHE COOTBETCTBHUSI — H3-32 KYJBTYPHBIX U S3BIKOBBIX OCOOCH-
HOCTEH CJ0Ba B Pa3HbIX S3bIKaX HE BCEr/la MOTYT HUMETh JIEKCHUYECKHE COOT-
BETCTBHUS.

Hampumep: Lagom (mBeackuii) — He CIMIIKOM MHOTO, HE CIMIIKOM MaJo,
a Tak, 4YTOOBI B CaMbIi pas.

MHOI'O3HAYHOCTbD CJIOB U IEPEBOJI/
POLYSEMY OF WORDS AND TRANSLATION

SIBJieHME BApUAHTHOI'O COOTBETCTBHSI TECHO CBSI3aHO C MHOTO3HAYHOCTBIO CJIOB.

MHOTr03HAYHOCTh — HAJIMYME HECKOJIBKUX 3HAYEHUHN y OJTHOTO CJIOBA.

Hanpuwmep: 36epv — 1. Jlukoe, 00bIYHO XUIIIHOE JKUBOTHOE; 2. IepeH. Upe3BhI-
YailHO KECTOKUH, rpyOrIil yenoBek; 3. mepeH. pasr. Kro-i., paboratomuii 66ICTpO,
SHEPTUYHO.

CaoBo run umeet 645 3nauenuii, Set — 430 3HaueHU.
J{nst cpaBHEHMS] cCaMO€ MHOT'O3HAYHOE CJIOBO B PYCCKOM SI3BIKE uOmu
® nmeet ootiee 40 3HaAUCHUH.

Kaxk BpIOpaTh MoaxoasIiuii BapuaHT MepeBo/ia, €ClId y CJIOBa MOXKET OBITh TaK
MHOTO 3HaYeHU?

3npaBctByiiTe! S Haydy Bac moa0uparh MOIXOIsAIIee 3HaYeHne ciaoBa. [ 0ToBbI?

Koueuno! Her...
[Toexanu! Utak, B 3TOM cityyae YBEpEHBI, UTO HE XQTUTE
HaM IIOMOKET KOHTEKCT, T.€. JJIEKCUIECKOe y3HaTh?

OKpY>KEHHUE CJI0Ba (CJI0BA, KOTOPHIE CTOSIT
CIpaBa W CJIeBa OT HY)KHOT'O HaM clioBa). —— . Mb&bI nepeaymanu!
Bce nousaruo?

10



Ha!

Kontekct 6p1BaeT wupoxum (ab3ar, riasa,
eI JOKYMEHT) U y3KuM (CIIOBOCOYETAHHE
WK Npeyiokenue). Yaire Bcero 3HaueHHe

CJIOBA MOKHO OIPEAEIUTD IO Y3KOMY
KOHTeKcTy. Kak Bbl [ymaeTe, Hy»KHO JIx
[IEPEBOJUUKY O3HAKOMUTHCS C LIMPOKUM
KOHTEKCTOM, T.€. IPOYUTATh BECh TEKCT?

Ha!

Bce BepHo! IlepeBoaunk Bcerma J0KeH

IMPOYUTATh U IMOHATH BECh TCKCT, @ TOJIBKO ITIOTOM

HA4YMHATh NEPEBOAUTH. IMEHHO KOHTEKCT
MIOJICKa3bIBAET, KAKOE 3HAUEHUE CJI0BA
BBIOPATh B KAXJOM Cllydae. A Ternepb Bbl
TOTOBBI PACCMOTPETH IPUMEPHI?

Ha!

ITpumep:

Director is a person who runs a company.
VY cioBa run o4eHb MHOTO 3HAYEHUI:

Run — 1. bexars; 2. [IpopBatbes;

3. [Ipecnenosarse; 4. Becrtu;

5. PykoBouTh, T.JI.

Kaxoe xe BbIOpaTh?

He 3nato. Mosxket ObITh 17 Hymaro, 2.

Her.

JlaBaiiTe pacCMOTpUM MpUMED.
Haiinem xonTekcT ciosa boy.

A little boy is fond of playing with cards.
B naHHOM ciiydae Bce NpeuioKeHue
ABJISCTCS KOHTEKCTOM CJIOBa. Y CJIOB B
IIPEAJIOKEHNH BCETAA €CTh KOHTEKCT.
Ecnu npe/iyiorkenie COCTOUTCS U3 OTHOTO
CJIOBA, €r0 KOHTEKCT — COCETHUE ITPEI-
noxxenus. Tereps pazoOpanuce?

Her.

[Toxgymaiite ewe pa3. Kak nepeBon-
YUK [OMMET CMBICI NIPEIOKECHUS,
€CJIM OH HE IPOYUTAET BECh TEKCT?
Torma ommOxku Hen30€KHbBI!

Htak, uTo MBI BCeraa JOLKHBI 1€1aTh?

Yurtats TEKCT!

Her, 51 Bce enie He MOT'y OHSTB, YTO TAKOE KOHTEKCT.
(BozBpamenue k cnaiiny «Iloexanu! Urak, B 3ToM
ClIy4ae HaM IIOMOYKET KOHTEKCT...»)

MHe xaxercs, 3. s 3a4. A sa3al.
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[Togymaem. IlepeBenemM KOHTEKCT, HO MOKA

He OyJieM TporaTh CJIOBO Fun.

Director is a person who runs a company.

¢ IMpeKTOp — ATO YEJIOBEK, KOTOPBIN ... KOMIIAHUS
Ham nogxomut cnoBo 6escamsy?

Her! al
OTinyHO, BeJIb TUPEKTOP HE MOXKET OEKATH Heyxenu B caMoM J1ej1€ MO’KHO CKa3aTh:
kommanuto! Torga kakol BapuaHT OyaeT «/[upexmop — 2mo yenosex,

Hau0OoJIee MOAXOAAIUM? KOMOpblll OeHcum KOMRAHUIO»?

€T, TOrga 3TQ CJI0BO HC NIOAXOOHUT.

1. ITpopBatbcs 2. [IpecnenoBarp 3. Bect 4. PykoBOIUTH
VBepensl? PazBe 3Tu BapuaHThI 3By4aT JIOTUYHO? [IpaBuibHo! 3 BCcex BapuaHTOB
IToxymaiite ere pas. TOJIBKO 3TOT HOJXOJUT 110 CMBICITY,

TaK KaK JUPEKTOp Kak pa3
3aHUMACTCA YIIPABIICHUCM.

Taxum oOpa3om, mosyyaeM NepeBo;
Director is a person who runs a
company.

‘ IMpeKTOp — 3TO YEIOBEK, KOTOPBIH
pykoBoauT komnanue.” [IoHsaTHO?

Ha! eT.

(Bo3sBpatenue k cnaiiny «Iloexanu! Mrtak, B 3TOM
Clly4ae HaM IIOMOXKET KOHTEKCT...»)

Teneps monpoOylTe caMu MEPEBECTH
IIPETIOKEHUE CO CIIOBOM JIVK

1 BbIOpaTh NpaBUIIbHBIN BapHUaHT:
Mama nonodcung 1yx 6 cyn.

Mom put the onion in the soup. Mom put the bow in the soup.
IIpexpacuo! A paxn, 4TO BbI MOHSAIN TEMY YBepensl? Bol go0asisiere B cyn opyxue?
Ve, ommbouka. [a, cyn ¢ 1yKoM U cTpenamMu

ropaszo BKycHee!
(BosBpamenue k cnainy «Tenepb monpoOyiiTe caMmu BEIOpAThH
NPaBUIBHBII BapHUAHT. .. »)
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JEKCUKOI'PA®OUYECKHUE UICTOYHHUKUH/
DICTIONARIES

.JIeKcmcorpaqmquKne HCTOYHHUKH — OTO CJIOBApH, KaK HallCYaTaHHBIC,
TaK U 3JICKTPOHHBIC.

Kak nosab3oBatbces ciioBapem?

Bce cnoBa B cnoBape pacmofiokeHbl MO andaBUTy; AJA CIPaBKU an(aBUT
OpUBOJUTCS B Hauvaje cioBaps. CioBa, HauMHarolMecs Ha OJHY OykBy, pac-
MIOJIOKEHBI B CJIOBAape He OECCHUCTEMHO, a B MOPSAAKE IMOCIETYIONNX OYKB.

[TosTomy, Hampumep, ciioBo White pacronioxxeHo B clioBape 1o cioBa Write,
TaK Kak BTOpas OykBa mepBoro cioBa — h ctout B andasure nepen BTopoit OykBoii
clioBa write — I

Kakue ciioBapu HyKHbI IePeBOIYUKY ?

1. Isysi3erunbie cioBapu: nedatHeie: Oxford Dictionary, Collins Dictionary,
Cambridge Dictionary; snektponnsie: ABBY'Y Lingvo, Multitran.

2. Tonkoseie croBapu: TonkoBbli ciioBaps C. U. Oxerosa, Merriam-Webster
Dictionary.

3. CnoBapu coueraemoctu: ClioBapb COYETAEMOCTH CIIOB PYCCKOTO S3bIKa
I1. H. JIlenucosa, Oxford Collocations Dictionary

4. CnoBapu cMHOHMMOB: thesaurus.com (aHmIMACKHi S3bIK), Synonymonline.ru
(pyccKuii A3bIK).

2.3. IPAKTUYECKHUE 3AJAHUS/
PRACTICAL TASKS

. BoioepuTe npaBuibHbIii BapuanT./Choose the correct variant.
. CrioBapHbI€ COOTBETCTBUSI OOBIYHO HE 3aKPETUICHBI B CIIOBAPSX.
a) BEpHO
0) HEBEPHO

2. [TonHBIC TEKCUYECKHE COOTBETCTBUS BCTPEUYAIOTCS OYCHD YaCTO.
a) BEpHO
0) HEBEPHO

3. MHorma n3-3a KyJbTYpHBIX M SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH CIIOBAa B Pa3HBIX S3bIKAX
HE BCErJa UMEIOT JICKCUYECKHE COOTBETCTBUSL. DTO HA3bIBACTCS OTCYTCTBHEM
COOTBETCTBHS.
a) BEPHO
0) HEBEPHO

4. B aHIIHIACKOM SI3BIKE€ MEHBIIIC MHOTO3HAYHBIX CJIOB, YEM B PYCCKOM.
a) BEpHO
0) HEBEPHO

5. BeiOpaTh moaxoasmuii BapuaHT MepeBo/ia HaM MTOMOTaeT KOHTEKCT.
a) BEPHO
0) HEBEPHO

6. [TepeBoguuK HE HYXKIACTCS B CIIOBApE COUETAEMOCTH CJIOB.

a) BEPHO

0) HEBEPHO

L

Oteerni: 1. 6); 2. 6); 3. a); 4. 6); 5. a); 6. 6).
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2. Bri0epuTe NpaBWILHBIH BAPHAHT MepPeBo/ia B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTA./

Choose the correct variant of translation based on the context.
1. People like to eat ice-cream on the beach.
a) Jlronu mo0sAT eCTh MOPOKEHOE Ha TUISIKE.
0) Haponp! 00T €CTh MOPOKEHOE Ha TUISIKE.
2. There many different peoples in the world.
a) B mupe ectb MHOTO pa3HbIX HAPOJIOB.
0) B Mmupe ecTb MHOTO pa3HBIX JIFOJICH.
3. The driver runs the car.
a) Bonurens BeneT MalnHy.
0) BoauTens pyKOBOJAUT MaIIUHOM.
4. The director is running the company.
a) JlupexTop BEAET KOMIIAHHUIO.
0) JlupekTop pyKOBOJIUT KOMIIaHUEH.
5. He has a very attractive face with blue eyes.
a) Y Hero o4eHb NPUBJICKATEIHHOE JIUI0 U TOJTyObIe TJiasa.
0) Y Hero odeHb NpUBJIEKaTENbHBIN 1UpepOaaT u roayOble riiasa.
6. The face of his watch is broken.
a) Y ero yacoB pa3z0ouT uudepoar.
0) Y ero yacoB pa30uTO JHIIO.
7. When | lived with my parents, | had my own room.
a) Korpa s sui ¢ poauTensiMy, y MeHsl ObUTa CBOSI KOMHATa.
0) Korna s sxuit ¢ poautensiMu, y MeHsl ObLT CBOM HOMeED.
8. Can you book a room in the hotel?
a) Moxenis 3a0poHUpOBaTH HOMEpP B OTese?
0) Moxxenb 3a0pOHUPOBATh KOMHATY B OTeJe?
9. I have to go to the bank to get money.
a) MHe Hy)XKHO CXOJIUTh B OaHK, YTOOBI TIOJYYUTh JIEHBIH.
0) MHe Hy>XHO CXOJIUTh Ha Oeper, 4YTOObI MOIYYUTh I€HBIU.
10. The bank of this river is a very dangerous place.
a) beper 3Toi peku — 0OUeHb OMAaCHOE MECTO.
0) bank 3TOi1 pexku — 0OueHb OMAaCHOE MECTO.

OTtBernl: 1. a); 2. a); 3. a); 4. 0); 5. a); 6. a); 7. a); 8. a); 9. a); 10. a).
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[1l. JEKCHYECKHUE TPAHC®OPMAILINU ITPU NEPEBO/JE/

LEXICAL TRANSFORMATIONS IN TRANSLATION

3.1. JEKCUYECKA MUHUMYM/BASIC VOCABULARY

1.B aHrJ0-pyccKOM

cjaoBape
Using an English-Russian dictionary translate the following words.

HaliiuTe TNepeBOJ JAAHHBIX

CJIOB./

Word/CaoBo

Translation/IlepeBox

attempt (n.)

brand (n.)

claim (v.)

court (n.)

equipment (n.)

manufacture (v.)

military (adj.)

oil (n.)

2. ConocTraBbTe CJI0BA Ha AHTJMHCKOM fI3bIKE ¢ MX NMEPEeBOAOM Ha pyccKmii./
Match the words with their translation into Russian.

BoiyunTe ciosa/Learn the words

military (n.) cyn

attempt (n.) apMus, BOMCKa

court (n.) HEePTh

oil (n.) TIOTIBITKA

equipment (n.) Mapka

manufacture (v.) UCK

brand (n.) o0opynoBaHuE

claim (n.) W3TOTOBJISITH, TPOU3BOJIUTH

3.2. IEPEBOJJYECKWIA KOMMEHTAPHIA/
TRANSLATION COMMENTARY

1. 3akonuute yrBep:xkaenue./Finish the phrase.

Pabora nepeBoguuka...:

a) 3aKIIOYACTCA B aHAJIM3C KOHTCKCTA BBICKA3bIBAHHWA $A3bIKa OpHUIMHAlIa, ITOHWCKE
9KBUBAJICHTA HJIM BAPpUATHUBHOI'O COOTBCTCTBUA H PA3MCHICHHH €TI0 B TCKCTC

nepeBo/a;

6) 3aKIIIOYACTCA B aHAJIM3C KOHTCKCTA BBICKA3bIBAHUA s3blKa OPHUIMHAJIA, ITOUCKC
9KBUBAJICHTA WJIM BAPUATUBHOTO COOTBCTCTBHA M YUYCTC 3dKOHOB JIEKCUYECKOMU

COYCTACMOCTH A3bIKa IICPEBOAA.

15



Otet a): He 3a0biBaiiTe 0 TOM, 4TO eIie HEOOXOAMMO YYHUTHIBAThH JIEKCUYECKHE OCOOCHHOCTH

SA3bIKa nepeBoI[a! 3aqaCTy10 HeO6XOI[I/IMO HU3MCHATh MPCATIOXKCHUA, UCXOOd M3 HOPM COYEC-

TA€MOCTHU A3bIKa IICPCBOAA.

Otget 6): Bce Bepno! [lanbiie BbI y3HaeTe emie O0osbiie 00 OCHOBHBIX BHIAX MEPEBOAA U JIEKCH-

YecKUX TpaHcHopMarusix.

OCHOBHBIE BUIbI IEPEBOJA

I'paMMaTH4YCCKUC
HOPMBI A3bIKA.

everything, to begin
with.

Bun nepeBoaa Onpenesienne IIpumep IlepeBox mpumepa
He yuutsiBaroTcst His behavior Ero moseneHue Bee
JIEKCUYECKUE U showed us HaM I10Ka3aJIo,

Hayarh C.
HEBEPHO!

DTOT BUJ NIEpeBoOa
UCTIONTB3YETCS JIIS
IIOCTHKEHUS
aJleKBaTHOCTH
nepeBoia

BYKBAJIbHBIN Heo6xommMo nepe-
IpuBoauTt K BecT: ‘HaumHas
UCKQKCHUIO HOPM C TOTO, YTO €rO I10-
A3bIKa NEpCBO/ia BeJleHUE BCE HAM
oKa3ajyo’.
[Tepeson BeickaszwiBa- | The Second World Bropast mupoas
HUs 03 H3MEHEHUS War had very BOIHA MIMEJIa CePhe3-
cTpykTypbl. CrioBa serious economic, HbIE SKOHOMHUYECKHE,
ucnonp3ytores B M- | political and social | monuTHyeckue u co-
POKOM 3HAYEHHH. consequences. [UAIbHBIE TIOCIIEICT-
JIOCJIOBHBIIT He yuntbiBaercs BUSL.
KOHTEKCT
[HocmoTpu cHapyxu!
Watch out! HEBEPHO!
HeoOxonumo
MIEPEBECTH:
‘beperucs!’
Hcnonp3yrorcs Finally he found his | Hakoneu-to on
TpaHchopmaruu pu | VOICE. oOpe gap peuu.
nepeBoJie TeKcTa
opurnnana. OHu How do you do? 3npaBcTByiite!
MOTYT OBITH
TPAHCOOPMA- | TCKCHICCKHMH H
IIMOHHBIIA rpaMMaTHYECKUMHU.




2. CpaBHHUTE mepeBOJ AaHHOro mnpeaao:kenusi./Compare the translation
of the given sentence.

He began the book.
OH Havai yuTaThH KHHUTY. OH Havax nucaTth KHHUTY.

OTnnyaroTcss 1M OHU ApPYyr OT apyra? VMcka3wics Jau CMBICH NPEASIOKEHUs
B KaKOM-JIN0O BapuaHTe?

a) OTo 1Ba BapuaHTa MEpPEeBOAA JAHHOTO MpeioxkeHus. s coOmroaeHus
JEKCUYECKUX 3aKOHOB PYCCKOTO SI3bIKa B 000OMX BapuaHTax ObLI JOOABJICH IJaroJl.
Kaxoii rmaron OyZeT UCHOJb30BaH, 3aBUCUT OT KOHTEKCTA: YUTaTh, €CJIU PEYb UJIET
O yuTaTelNe, MucaTh — O MUcaTese.

0) bbL1 MCKaXKeH CMBICIT B IEPBOM MPENTIOKEHHH.

B) bbU1 HCKaXeH CMBICT BO BTOPOM IPEIIOKEHHH.

Ortger a): Bee BepHo!

OtBer 0): B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa MOI'YT OBITh MCIIOJB30BAHBI IJIATOBI YUMANMb
¥ nucame. B IEpBOM CiTydae UCIIONb30BaH TIIAroI Yumanis, T.€. PeUb HET O YUTATENe TAHHON KHUTH.

OtBer B): B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa MOT'YT OBITh MCIIOJB30BaHBI IJIATOJbI Yumams W
nucams. Bo BTOpOM ciiydae UCIOIb30BaH TJIArOJ AUCANb, T.€. Pe4b UIET O MUcaTeNe, KOTOPbIi
Ha4dal MucaTb JaHHYIO KHUTY.

BepHo nu, yTo Jekcuueckue TpaHchopmalui — 3aMeHa CIIOB WM CIIOBOCO-
YeTaHWH s3bIKa OpUTMHAJIA SKBUBAJICHTAMHU SI3bIKa MiepeBojia?

a) BEpHO

0) HEBEPHO

OtBer a): Jlekcuueckue TpaHchopMali — 3aMEHa CJIOB WJIM CIIOBOCOYETAHMM sI3bIKA
OpUTHHAJIA CIIOBAMHU WJIM CIIOBOCOYCTAHHUSMH SI3bIKA IIEPEBOJIA, KOTOPHIE HE SIBISIOTCS WX
MMPAMBIM CJIOBAPHBIM COOTBETCTBUCM.

Otger 6): BepHo! D10 3amMeHa CIIOB UM CIOBOCOYETAHHH S3bIKa OPUTHMHANA CIIOBAMH WM
CIIOBOCOYETAHMSIMH SI3bIKAa TEPEBOJIa, KOTOPHIE HE SIBIAIOTCS HUX MPSMBIM CIOBAPHBIM COOT-
BETCTBUEM.

BUJIbI JEKCUUYECKHUX TPAHC®OPMAIIU

Bun Onpenenenue |IIpumep Ha s3bIKe IMepeBon
TpaHchopmanuii OpHUIMHAJIA npuMepa
IlepeBon ©Gonee 006-|I'maron to marry EMy cooTBeTCTBYIOT
mero ciosa Ooiee JiBa IJaroja — Gulumu
KOHKPETHBIM CJIOBOM. 3aMYIHC U HCEHUMBCAL.
KOHKPETU3ALIVA She wants to marry Ona XxXouyeT BBIUTH 3a
him. HETo 3aMyX.
He wants to marry OH xouer Ha HEU xKe-
her. HUTHCS.
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3ameHa cjioBa ¢ 0osee
Y3KHM 3HaUCHUEM Ha
CJIOBO ¢ 0oJiee mupo-
KMM 3HAYEHUEM.

He parked the Lancia
at the back
of the building.

OH oCTaBWJI aBTOMO-
OWJIb BO JIBOPE JIOMA.

TEHEPAJTH3ALIS T'enepanmsauns unor- | They also examined Onm  rtakxe wccie-
na ucnonsdyercs i |the wrist bones from  |A0BaIM  KOCTH  pyKH
yrpomenns texcra,  [human-like creature — [4€10BEKOIIOI00HOr0
€CJIU IIEPEBOTUHK that lived in Africa  |cyHiecTBa,  KHBLICTO
oco3HaeT, uTo TekcT  |more than three- B Adpuke Gomee Tpex
Oyner nenonsren g |million years ago. MHJUTHOHOB JICT HA3al.
HOJTy4aTeJis IepeBoia.

BcraBka  gomoxnu-|l need help until MHe Hy)XHa TOMOUIb 10
tenpHbIX ciaoB mpull find a job. TeX TIOop, TIOoKa s
nepeBoie. HE Haiiay padory.
Moxer wucnonb3oBatk-| Penguin has published W3xarenscTso
¢ JUIsl YTOYHCHHs WH-|a new book. «[luHrBUH»  OmyoJH-
dopmanuu,  KoTopas KOBAJIO HOBYIO KHHTY.
JIOBABJIEHUE MOXKET OBbITh HEH3BECT-
Ha MOJIyYaTelo Inepe-
Boma. Kak mpaBuio,
TaKas CHUTyallus BO3-
HUKaeT C HMCHaMH
COOCTBEHHBIMHU, TI'€OT-
paduueckumu  Ha3Ba-
HUSIMH,  Ha3BaHUSIMU
KOMIIAHUH.
Cokpamienne Tekcta |They hope to finish the|Onun Hazgerorcs 3akoH-
nepeBojia 1Mo cpaBHe- |rescue and salvage  |uuTh  cmacaTesbHBIC
HHIO C OpUTHHAIIOM.  |Operations in a day or |omepauuu depe3 JCHb
two. WJIN JIBA.
IIpuem npumensercs,
OIYILEHUE KOTZIa B TEKCTE €CTh JloroBop ObLT aHHYIH-
M30BITOYHOCTh, Harpu-|The agreementwas  |[poBas.
Mep, 1Ba cioBa ¢ omu-|pronounced null and
HAKOBBIM 3HaueHHEeM. (VOid.
Tpanchopmarus  yr-|Hold on. He Bemaii TpyOKy.
BEPAUTEIBHON  KOHC-
Tpykunu B orpunarens-(Could you tell me the |Ber He 3Haere, KoOTO-
HYIO WJIK HaoOopoT.  [time, please? phIii gac?
AHTOHUMIYECKUIA Takas  TpaHchopma-
TTEPEBO/ sl MO3BOJISIET CO3-

naTh Oosee MpoCTyio U
€CTECTBCHHYIO  JICK-
CHKO-TPaMMaTHYIECKYIO
CTPYKTYpy Ha s3BIKE
nepeBoga U M30exaTh
TPOMO3JIKUX (pa3s.
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3.3. IPAKTUYECKHUE 3A1AHUSA/
PRACTICAL TASKS

1. Onpenenure cnocod nepesoaa npeasno:xkenus./Define the translation method.

a) reHepanu3anus,
0) KOHKpeTH3aIus,
B) n00aBJIcHNUE,
T') OIyIIIEHHUE,
J1) aHTOHUMUYECKUI TIEPEBO/I;
. It won’t cost you a thing. — ‘DTo Tebe He OyAeT CTOMTh HU Tpolia’.
. We are facing the attempt to remove the leader by force and violence. —
‘MBI CTanKUBAaEMCS C MOMBITKOW YCTPAHUTH JIN/IEPA HACUIIBCTBEHHBIM ITyTEM .
3. Also at risk are the people who already have broken the wrist or hip. — ‘Taxxe
B IPYIINE PUCKA HAXOASATCSA JIFOJIM, KOTOPBIE YK€ CIIOMalId PYKY WM Oeapo’.

. I was in the military for a number of years. — ‘HeckosbKo JIeT 51 CITy>KiT B apMuH .

. I don’t blame him. — “SI nonumato ero’.

. He bough some oolong tea as a present. — ‘OH Kynuji KHTaWCKOro 4as B Ka-

YECTBE MOJapKa’.

7. Non-oil countries have responded to this problem by manufacturing more
effective equipment. — ‘Ctpanbl, He SBISIONIMECS MPOU3BOIUTEIAMH HEDTH,
OTpearupoBalid Ha ATy Mpo0JIeMy, BEITYCTHB OoJiee 3 hekTrBHOE 000pyI0BaHHE .

8. Mr. Johnson was at the ceremony. — ‘I'ocnogun J[>KOHCOH HPHCYTCTBOBAJI
Ha [IEPEMOHUH .

9. “So, that’s it?” — | said. — ‘U1 sTo BcE? — cipocun 5.

10. We have been working together with the most well known brands in various
industries for many years. — ‘B TeuyeHne MHOTHX JIET MbI pabOTacM C CaMbIMHU
M3BECTHBIMU MapKaMH Pa3IMYHBIX OTPACICH MPOMBIIIIEHHOCTH .

OtseTsl: 1. 0); 2. 1); 3. a); 4. 0); 5. 1); 6. a); 7. B); 8. 0); 9. 1); 10. B).

N -

o O

2. BoiOepure npaBuibHbIi BapuanT./Choose the correct variant.

1. Bepno i, uro npemioxenue Well, | mean it nepesoautcs kak ‘S He mryuy’.
a) BEpHO
0) HEBEPHO

2. C momomisio mpuema OITYIIEHWS nepeseaute npeaioxeHue:
The proposal was rejected and repudiated.
a) [Ipennoxxenue ObIJIO OTBEPTHYTO.
0) [Ipensioxenue ObLIIO OTKIOHEHO U OTBEPTHYTO.

3. C momorisio npuema OITYILIEHUS nepeBenute npenioxeHue:
Lasting, bold and courageous solutions must be found if we truly want to
prevent the economic crisis.

a) Eciii Mbl JEHCTBUTENBHO XOTUM MNPEAOTBPATUTh PA3BUTHE SKOHOMUYECKOTO
KpU3HCa, TO JOJKHBI ObITh HaICHBI MPOYHBIC, YETKHUE U CMEJIbIE PEIICHUS.

0) Ecnmu MBI JIEUCTBUTENBHO XOTHUM IMPEJOTBPATUTh Pa3BUTHE SKOHOMHUYECKOTO
KpHU3HCa, TO JOJDKHBI OBITh HalJIEHBI CMEJbIE PEIICHUS.

4. Tlepesenute npemioxkenne ¢ nomonbro AHTOHUMHWYECKOI'O ITEPEBO/JIA:
She wasn’t looking too happy!
a) Y Hee ObLI JOBOJIBHO HECUACTHBIN BU/!
0) Y Hee ObLI CHACTIIMBBIN BUT!
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. [lepeBeaute npemnoxenue ¢ nomoibio KOHKPETU3AILIU:

There are so many beautiful places around the world, with unique culture and
cuisine. And | want to visit them all!

a) CylecTByeT Tak MHOI'O KpPAaCHBBIX MECT IO BCEMY MHUPY C CaMOOBITHOM
KyJIbTYpOil M KyxHel. U s Xouy nmoceTuts ux Bce!

0) CyiecTByeT Tak MHOTO KpPAacHBBIX CTpaH MO BCEMY MHUpPY C CaMOOBITHOM
KyJIbTYpOil M KyxHel. U s Xouy nmoceTtuts ux Bce!

OTtBeThl: 1. a); 2. a); 3. 0); 4. a); 5. 0).

. Boi0epuTe npaBuibHbIi BapuanT./Choose the correct variant.

. Help yourself.

a) I[Tomoru cebe cam.

0) Yroaitecs.

. Neil Armstrong and Buzz Aldrin were the first humans to step foot on the moon.
a) Hun Apmctponr u ba3z OngpuH ObUTM TEPBBIMH JIIOABMH, CTYIMUBIIUMU
a ITOBEPXHOCTH JIyHBI.

0) Hun Apmctponr u ba3z Onnpun ObulM MEpPBBIMU JIIOABMH, KOTOPbIE HACTY-
I Ha JIyHy.

. The child clapped hands with happiness.

a) PebeHok xjoman B a0 OT CYACThSI.

0) PeGeHok xJtoman pykamMu OT CHACThSI.

. Did you notice that he is wearing brand new wrist watch?

a) Tel 3aME€THJI, YTO OH HOCHUT HOBBIC HA3aIIsICTHBIC yachl?

0) ThI 3aMeTHII, YTO OH HOCUT HOBBIE HAPYUYHBIEC YaChI?

. Hxelin conuta Ha 6eper B MoHako.

a) Jane left the ship in Monaco.

0) Jane escaped from the ship in Monaco.

B) Jane dropped off the ship in Monaco.

. JKeHIIuHbBI MOTYT 00paTUTHCS C KUCKOM KacaeMoO HEpaBHOM OTUIATHI TPyJAa B CY/I.
a) Women can address the court bringing a claim about unequal payment of labour.
©6) Women can bring an equal pay claim before the court.

B) Women can take the claim of an unequal payment to the court.

. BMecTo Toro, 4TO0BI 3aCTYIIUTHCS 32 CBOETO JApYyra, OH MPOMOJTYal.

a) Instead of standing up for his friend he didn’t say anything.

0) Instead of stepping up for his friend he said not a single word.

B) Instead of defending his friend he remained silent.

. B 9 gacoB yTpa B CTOJI0BOI HaM mojjanu 0ecro00HBIN 3aBTpaK.

a) At nine o’clock in the morning, an excellent meal was served to us in the dining room.
0) At nine o’clock in the morning, an excellent lunch was served to us
in the dining room.

B) At nine o’clock in the morning, an excellent breakfast was served to us
in the dining room.

OTtBeTthl: 1. 0); 2. a); 3. a); 4. 0); 5. a); 6. 06); 7. a), B); 8. a), B).
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IV. BE3OKBUBAJIEHTHAS JIEKCUKA U CITIOCOBbI EE ITIEPEJTAYUA/
CULTURE-SPECIFIC TERMS AND THE WAYS OF TRANSLATION

4.1. JEKCUYECKUA MUHUMYM/
BASIC VOCABULARY

B aHrjo-pycckoM cJoBape HaiauTe IepeBOA JAaHHBIX CJOB./
Using an English-Russian dictionary translate the following words.

Boiyuure ciosa/Learn the words

Word/CioBo Translation/IlepeBon
alternative (adj.)
biscuits (n.)
cooperation (n.)
court (n.)
culture-specific words (adj.+n.)
desert (n.)
frame (n.)
framework convention (adj.+n.)
ginger (n.)
gulf (n.)
independence (n.)
inn (n.)
mantle (n.)
mountain (n.)
ocean (n.)
partnership (n.)
personality (n.)
plane (n.)
renovate (v.)
seagull (n.)
security (n.)
sources of energy (n.+n.)
square (n.)
supreme (adj.)
united (adj.)
United Nations Organization
(n.+n.+n.)
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4.2. MTEPEBOJYECKHNI KOMMEHTAPHIA/
TRANSLATION COMMENTARY

ONPEAEJIEHUE ITOHATUSA «BE3DKBUBAJIEHTHAS JIEKCUKA»/
DEFINITION OF THE NOTION “CULTURE-SPECIFIC WORDS”

be3’kBHuBajIeHTHAsl JIEKCHMKA — JIEKCHKA OJHOI'O S3bIKA, HE KMEIOIast
CJIOBApHBIX COOTBETCTBUH B JPYTOM SI3BIKE.

QOyHKINH:

1) oboraiieHue A3bIKa;

2) IpyuaHKe BHIPA3UTCIILHOCTH;

3) OMOIIIb B OIIPEICIICHUH, O KAKOH KYJIbTYPE UIACT PeUb.

be3skBuBaseHTHAs JIEKCUKA BKIIIOYAET:

1. Umena coOCTBeHHBIE, reorpauueckie Ha3BaHUs, HA3BaHUS YUPEKIACHUI,
OpraHu3alui, ra3er.

Hanpumep: Ann Johnson — ‘Onn Jlxoncon’, The Alps — Ansrner’, Microsoft —
‘kommanust «Matikpocodt»,” BBC — ‘bubuCu’, New York Times — ‘Hsro-Hopk
Taimc’.

2. Peaquu — cimoBa, 0003HAYAOIMNE MPEIMETHI U TTOHATHS, KOTOPHIE HE CY-
IIECTBYIOT B APYrOil KyJIbType:

® MPEIMEThl U OOBEKTHI ObITA:

menorah — ‘meHopa’, nanaxa — ‘papakha’, mpaxmup — ‘traktir’, pub — ‘nad’;

e (OJr071a HAIIMOHAJILHOM KyXHH:

oopw — ‘borsch’, opanuxu — ‘draniki’, paella — ‘masnes’, lasagna — ‘nazanbs’,
bouillabaisse — ‘Oyitadec’, suluguni — ‘cynyrynn’;

® 3JIEMEHTBI OJEHKIbI:

guayabera — ‘ryaitaGepa’, sombrero — ‘comOpepo’, xyman — ‘zhupan’, hiijab —
‘xumxad’, Kilt — ‘xunr’;

® MY3BIKaJbHbIC HHCTPYMEHTHI:

shudraga — ‘mryapara’, eyciu — ‘gusli’, nyckelharpa — ‘Hukenbxapma’,
sousaphone — ‘cy3adon’;

® Ha3BaHUs TAHIICB:
polonaise — ‘nmosone3’, tango — ‘ranro’, innabi — ‘uanadu’, quadrille — ‘kagpue’.

3. JlJakyHBI — CJIOBa B OJHOM $3BIKE, KOTOPHIE IO KAKUM-THOO MpUYUHAM
HE UMEIOT COOTBETCTBUI B IPYTOM SI3BIKE.

Hanpumep: wamcyxawu (natsukashii), STIOHCKUNA — TYCTSKOBBIC BEITHUIIHI,
KOTOPBIE BHE3AIHO BBI3BIBAIOT B MaMATHU MPUSITHBIE U PAJOCTHBIE BOCIIOMUHAHUS
u3 mpouwioro. bopbopueymasc (borborygmus), TpPEUeCKHil — TPOMKOE YpUaHHE
B JKEIyJIKE.

CIIOCOBBI NEPEJAYY BE33KBUBAJEHTHOM JIEKCUKHA. TPAHCKPUATIIIHS
U TPAHCJIUTEPALIUS/
WAYS OF TRANSLATION OF CULTURE-SPECIFIC WORDS. TRANSCRIPTION
AND TRANSLITERATION

OmHMMHU U3 CaMbIX PaCIPOCTPAHEHHBIX CIIOCOOOB mepenadyn Oe3d9KBHBa-
JICHTHOM JIEKCHKH SIBIITIOTCSI TPAHCKPHUIIIUS M TPAHCIUTEPAIlHS.

Tpanckpunuusi — rnepejada PycCKUMH OyKBaMHU 3BYdYaHHs AHTJIMHCKOTO
cioBa. Hanpumep: Times ‘Taiimc’, haute-couture ‘ot kytiop’, James ‘J»xeimc’.
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Tpancantepauus — nepenada pycCKUMH OyKBaMU HAMMCaHHS aHTJIHICKOTO
cioBa. Hammpumep: clan wars (urpoBoii TepmuH) — ‘kitanBapsl’, Jersey ‘Jxepcu’.

B coBpemeHHON NEpeBOMYECKON MPAKTHKE BEAYIIUM CIIOCOOOM SIBISETCS
TPAHCKPUIIIMS C COXPAaHEHHEM DJIEMEHTOB TpaHCauTepanuu. TpaHcaurepaius
B YHCTOM BHJIE€ UCIIOJIb3YETCS PEIKO.

TpaHcKpuUMIUS UCTIONB3YETCS AJIS MepeIaydl UMEH COOCTBEHHBIX U Ha3BaHHMA
ra3er, XKypHajaoB, KopabneH, (upM, KOMIAHWM, TOCTUHUI, VYJHWI, MJIOHIAICH,
HEKOTOpbIX peanuii. Facebook — kommanus «DericOyk», El Pais — razera « b [Nawncy,
Double Tree by Hilton — orens «/1adn Tpu baii Xwirron», Weston Road — ynura
Becron Poy.

[IpaBuna nepeBogYECKON TPAHCKPUIIUMU ObUIM B JOCTATOYHO TOJHON Mepe
paspabotansi /[. . EpmonoBudem. OH pa3paboTan TabiuIpl, B KOTOPBIX MBI HAXO-
UM HY>KHBIE HaM COUYeTaHHs OyKB M CMOTPUM, KaK OHM MEPETAIOTCS Ha PYyCCKOM
A3BIKE.

BaxxHO MOMHUTBH, YTO HEKOTOpPhIE UMEHA U HA3BAHUSI UMEIOT YK€ YCTOSIB-
IMHCA TPAAUIMOHHBIN BapHaHT IMEPEBOJA, OTPAKECHHBIA B CIOBAPAX M CIIPABOY-
HuKax. Mx Bcerma Hamo mposepsats! Hanpumep: Trafalgar Square — Tpadais-
rapckas Iomaib, a He Tpaganrs Cksep, Ireland — Upnanaus, a ve Aiumna, King
Henry Il — xopousb I'enpux I, a He koposns ['enpu Il.

CIIOCOBBI IEPEJIAYM BE3KBUBAJIEHTHOM JIEKCUKH.
KAJIBKUPOBAHUE/
WAYS OF TRANSLATION OF CULTURE-SPECIFIC WORDS.
LOAN TRANSLATION

KaabkupoBaHue — JOCIOBHBIM NEPEBOJ IO YACTSAM CJIOBA WM CIIOBOCOYE-
TaHUS, 3aT€M YacTU CJOBa WM CJIOBOCOUYETaHHs oOBemauHsAOTCs. Hampumep:
the Pacific Ocean — ‘Tuxwuii okean’, Kpacnas apmus — ‘Red Army’, xynom
quunocmu — ‘cult of personality’.

JlaHHBIHM c110COO B OCHOBHOM UCITIOJIB3YETCSI JIJIsl IEPEBO/IA:

e reorpauyecKuX Ha3BaHMIA:

the Rocky Mountains — ‘Ckamucteie roper’, the Persian Gulf — ‘Tlepcuackwmii
3aJIUB’.

® 3aNMCTBOBAHUU U3 00JIACTH MTOJUTHKH, HAYKH U KYJIbTYPbI:

greenhouse effect — ‘mapuukosiii 3ddexr’, Supreme Court — ‘BepxoBHbIit
cya’, non-confidence vote — ‘Botym HegoBepus .

® Ha3BaHUU WCTOPUYECKHUX JIOKYMEHTOB, OpraHHU3aIiii, HCTOPUKO-KYIbTYp-
HBIX COOBITH M OOBEKTOB, Ha3BaHWW Y4YEOHBIX 3aBEACHMN, TOCYAapCTBEHHBIX
YUPEKICHUM:

Munckuii cocyoapemeennwiil auneeucmuyeckutl yuusepcumem — ‘Minsk State
Linguistic University’, the United Nations Framework Convention on Climate
Change — ‘Pamounas kouseniust OOH 00 m3menennu kammara’, Security Council —
‘Coser bezonacHocTh’.

® HEKOTOPHIX Ha3BaHUI MPA3THUKOB, HCTOPUUECKUX COOBITUI:

Henv nesasucumocmu — ‘Independence Day’, Thanksgiving Day — ‘/lenp Onaro-
napenwus’, Bella Punica — ‘Ilynndeckue BoiHBI .
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CHOCOBBI IEPEJAYM BE3KBUBAJEHTHOM JEKCHUKU.
OIMUCATEJIBHBINA OBOPOT/

WAYS OF TRANSLATION OF CULTURE-SPECIFIC WORDS.
DESCRIPTIVE TRANSLATION

OnucarejbHbIA 000pOT — NEPEBOT OE33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKU ITyTEM OOBSIC-
HEHUS 3HAYCHUS CJIOBA.

Oonaocowl s 3awen 6 mpakmup. — ‘Once | entered a traktir, a kind of lower
classinn.’

Mnue upasumcs eynamo no mynope. — ‘| like walking in the cold desert.’
(TyHApa —Ha3BaHUE MPHUPOJHOM 30HBI B PYCCKOM SI3bIKE, AJI OOBSICHEHHUs 3Haue-
HUs niepeBoauM Kak ‘cold desert’)

OnucatenpHplii 000POT OOBIYHO HCIONB3YETCA BMECTE C TPAaHCKPHUIIIUEH
U TpaHCIUTEpalUen IJs IEPEBOJIa BCEX BUAOB peasuil U JIaKyH, 4YTOObl HE TOJIb-
KO IIepeJiaTh CaMO CJIOBO, HO U OOBSICHUTH €T0 3HaUYEHUE.

Mot nunu uwaii ¢ npsnukamu. — ‘We drank tea with pryaniks, a sort of
gingerbread biscuits.’

OnucarenbHbli 000POT TOJKEH OBITh EMKUM U KOPOTKUM !

Kak >xe mogoOpaTh MpaBUIIbHBIN BapuaHT IpH NEpeBojie 0€33KBUBAIICHTHON
JEKCUKU?

3npaBcTByiiTe! S Hay4dy Bac mpaBHIIbHO pabOTaTh C 0€39KBUBAICHTHOMN JIEKCUKOW. ['0TOBBI?

KOH@G“IHO!/ xﬂa!

IToexanmu! Wrak, Ham B TekcTe BCTpevaroTcs 2 uMeHH, Hanpumep Charlotte Bronté
u Graham McAllister. B nepByto o4epeap Mbl Bceria MpoBepsieM, €CTh JIM TPaJUIHOHHEN
nepeBoa. Kak 3To MOXHO cienatsb?

[TocmoTpeTh B cipaBOYHUKE. OTkpeITh Opaysep Google. CnpocuTts y cocena.
[IpaBuibHO! Y3HaTh 3TO MOKHO B JIF0OOM VBB, JIy4llIe' TOJIO0KUATHCS HA
Ha/IeKHOM MCTOYHHKE. Ypa, HaM MoBe3JIo! 6oJiee HaJIeKHBIM NCTOYHHUK.
WNwmst Charlotte Bronté yxe nepeBeneHo, BeIb [Toxymaiite eme pas.

9TO U3BECTHAs MK CATENIbHUIIA. 3alUCHIBAEM,

Hlapnomma bponme. Bropoe uMs HaliTH 51 Bepro coceny, HO BCE paBHO
He yJaeTcsl, 4To e nenatb? Kakoii criocob MOAYMAIO.

HCI0JIb30BaTh?

Tpanckpunims/Tpanciautepanus aNbKUPOBAHUE OmnmucarenbHbI 060pOT

ITpaBunbHO! Kak pa3 3ToT crioco0 mMbl
UCIOJIb3YEM JIJIS TIepefiaui UMEH
COOCTBEHHBIX.

OtkpsiBaeM Tabmuie! 1. . EpmonoBuya
u nepeBoaum umsi: Graham McAllister —
‘I'pom Makamuctep’. 3agaya BbIOTHEHA!

Pa3Be MBI UCTIONIB3YEM 3TH MPUEMBI
MIPU TIEPEBOJIE UMEH COOCTBEHHBIX?
[Tonymaiite eme pas!

Hano nogymarts.
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VYpal!

Mpg1 pa3o0panuck ¢ epeBoioM UMEH
coOcTtBeHHBIX. HO uTO AenaTh, €CiIu B TEKCTE
IMOI1aJIOCh HAa3BaHUC YJIWIbI WK IJIOIIAIH,
nanpumep Covent Garden nim West Lane Street?

CHauaia mposepsieMm CHoBa ucnonap3yeM TpaHcKpunuuw. Jlymaro, Hazno
B HaJIC)KHOM MCTOYHUKE. IIEPEBECTU JOCIOBHO.
[IpaBunpHO! Oxa3biBaeTcs XM, 3a4eM u300peTarThb VBepensl? Torna
Covent Garden — u3BecTHas Besocuries1? Moxer yxe nosryautest ‘Cag
wiomans B JIonnoHe, koTopas KTO-TO IIOCTapaJICs 10 Hac. KEHCKOH OOIUHBI .
nepeBoguTcs kak ‘Kosent ['apnen’.  Uto HyHO caenartb B Bpsn nu ¢ Takum
Bropyto ynuiy HaliTH He ynaercs, IIEPBYIO OYepenb? IIEPEBOJIOM BbI
Uro >xe HaM Jenarth? HaIeTe 10pPOTyY

B JlonnoHe,
Jymato, Tenepb MO>XKHO 00paTUThCA OmunbKa MoHsTHA, cefvac KCIPAaBIIIO.
Kk EpmosnioBuuy. 1 nnpaBUIIbHBIN BapUAHT: (Bo3BparleHue K cinaiy «Msl pazobpanuchk

C TIEpPEBOIOM UMEH COOCTBEHHBIX))

West Lane Street — Yacr Jleitn Ctpur’ West Lane Street — ‘ynuna Yacr Jleiin’

[TpaBunsHo! OTiuHO! MOXHO CUYUTATH, YTO [IpaBuibHO, 1a HE COBCEM.
TPAHCKPUILINIO Mbl ycBoWIH. Ho 4to nenars, Mg TpaHCKpuOUpyeM Bce Ha3BaHUE,
€CJIM B TEKCTE MOMNaJIeTCS BOT TAKOH DIIEMEHT: a He ero 4acTth.

Eastern Partnership umm greenhouse gases?
‘Teneps BCe OHATHO.

S nomuro! CHauana Haj0 IPOBEPUTH B [Toxany¥, s UCNOJIB3YIO
HCTOYHHKE, U TOJIBKO ITIOTOM IIEPEBOAUTD. TPaHCKPUIILIHIO

Otnnuno! ITocmoTtpes B cioBape, Mbl ostydaeM  [TocmoTtpuTe enie pa3, B KakKuX ciydasx

TaKHe BapUaHTBHI: MBI UCII0JIb3YEM TPaHCKPUIILUIO.

Eastern Partnership — ‘Bocmounoe napmnepcmeo’

greenhouse gases — ‘naprukosvie cazvl’.

UYro 3a mpueM ObLT HCTIONB30BaH MpH NnepeBoe? Teneps NOHATHO, HY’)KHO
IIPOBEPUTH B UCTOYHHUKE.



Tpanckpunys/TpaHcaIUTEepaLns OnwucarenbHbI 000pOT KanpkupoBaHnue

Pa3Be Tak BeIrsaaat 3tv npueMbl? [lepeunTaiite onpeneneHus bunro! C sthim
TPAHCKPUIILINH, ONTUCATEIHLHOTO 000pOTa U KAJIbKUPOBAHMUSL. TOE pa3zo0pasuch!
Ocrainace nocneaHsst TeMa

Xoporio, onmOka MHE IOHATHA.  $1 Bce elle He MOHUMAI0, TJe OIINOKa.
(BosBpaienue k cnaiiay «Mbl pa3oOpaiuch c
MePEBOOM UMEH COOCTBEHHBIX)) VYpa!

9TO0 onucaTeIbHBIN
/ oboport?
Ha. Tenepb paccMOTpuM Takoi npumep: Muoeue pvibaku 6 Poccuu 1100sam 2omogums yxy.
Be1 3Haere, uTo Takoe yxa?

Ha! 5 naxe ee mpobosai/a! Her, HO mymato, 4To 3TO Kakoe-To OJr010.
3HauuT, BaM o4eHb noBe3no! Ho Gomprmas Tak u ecTb. Bbl caMy MIOHUMAETE, 4TO
4aCTb MHOCTPAHIECB BPAd JIK 3HACT, YTO 3TO HHOCTpaHIlaM 3TO CJIOBO MOXKET OBITH
takoe. [1oaToMy nepeBo UMKy HA/IO YTO-TO He3HakoMo. M 4rto ke nenats?

MPUAYyMaTh, BeIb HEOOXOMMO C/IeIaTh
TEKCT HOHSTHBIM JUIS YUTATENS.

B03M03HO, HCII0JIB30BaTh 3TOT Bo3MmoxHO, HCTIOIB30BaTh 3TOT
ornucaTeabHbI 000poT? ornucareiabHbIi 060poT?

Nmenno Tak. Eciau B TekcTe BeTpedaeTcs peanus,
KOTOpPasa MOXKET OBITH HEMTOHSITHA I ApYTrux, Mbl
MMOACTABJISICM KPATKOEC, HO COACPIKATCIIBHOC
OIMMCaHuE ATOU peajmun.

Mmnoeue pvibaku 6 Poccuu ntobsm 2omosums yxy. —
‘Many fishermen is Russia like cooking ukha,

a sort of fish soup .

[TonstHO! Teneps Bce 3HAKOT, UTO yXa — 3TO UT0-TO 51 HE COBCEM TOHSIT/a, KaK MbI
PBIOHBII CyII. MIEPEBENH NIPELIOKEHHUE.

Wrak, moaseneM UTOT U BBIBEJIEM aITOPUTM pabOThI ¢ OE39KBUBAJICHTHOM JIEKCHUKOM.
1. Onpenensiem, 4TO Nepel HAMU: UM, HA3BaHUE, pealusl, U T. 1.

2. CMOTpHM, €CTb JIM YK€ IPUHSATHIN BapHaHT MEPEBOJA.

3. Ecnm HeT, TO onpenensieM METo/1 epeBoia: KaJlbKUPOBAHUE, TPAHCKPHUIILIUS, U T. 1.
4. ITpuMeHsieM 3TOT METO/.

Crnemyst TOMY aIrOpUTMY, BBl BCETIa CMOYKETE MOA00paTh TyUIIUN BapHAHT MEPEBOIA.
Vnaun!
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4.3. MPAKTUYECKUE 3AJIAHUSA/
PRACTICAL TASKS

1. Beioepute npaBuiabHbIii Bapuant./Choose the correct variant.
1. K 6e33KBUBaTICHTHOM JIEKCUKE OTHOCSITCS TAKHE CIIOBA, KaK Croi, y4eOHUK, 6pad.
a) BEpHO
0) HEBEPHO
2. K peanusiMm oTHOCSTCS peIMEThI ObITa U 3JIEMEHTHI 0K IbI.
a) BEpHO
0) HEBEPHO
3. OObIUHO JTaKyHaMU SBJISIFOTCA KaKue-Ti00 Ha3BaHUsl OPraHU3alni WM KOMITAaHHH.
a) BEPHO
0) HEBEPHO
4. TpaHCKpUIIIIUA — NIepe/lada pyCCKUMH OyKBaMH HalMCaHUs aHTJIUACKOTO CIIOBA.
a) BEpHO
0) HEBEPHO
5. TpancauTepalys yaiie BCero UCIOJIb3YeTCsl KaK CaMOCTOSATEIbHBIN TPUEM.
a) BEpHO
0) HEBEPHO
6. [IpaBuna Tpanckpumniuu paspadoransl /. M. EpmonoBuyem.
a) BEpHO
0) HEBEpHO
7. KanbkupoBanue — mepeBoj O€37KBUBAJICHTHOW JIEKCUKH MyTeM OOBSICHEHHMS
3HAYEHUS CIIOBA.
a) BEPHO
0) HEBEPHO
8. OnucarenpHbI 000POT MPUMEHSIETCS IS TIEPEBOIA PEaTIUi.
a) BEpHO
0) HEBEPHO
9. OnucarensHBII 000POT MOXKET MMPUMEHATHCS OAHOBPEMEHHO C IPYTUMHU MPHEMaMHU.
a) BEpHO
0) HEBEPHO
10. Tabmwer /1. V1. EpmonoBrda — caMblii Ha/IeKHBIA HCTOUYHMK JIJISl TPAHCKPHUOUPOBAHHS.
a) BEPHO
0) HEBEPHO
OrBernl: 1. 0); 2. a); 3. 0); 4.0); 5. 6); 6. a); 7. 0); 8. a); 9. a); 10. a).

2. BbiOepuTe HECKOJILKO MPABWILHBIX BApUaHTOB U3 cniucka./Multiple choice task.
1. TpaHCKpUMIIUS UCTIOIB3YETCS JIs EPEBOIA:

a) UMEH COOCTBEHHBIX

0) Ha3BaHU MEXIYHAPOIHBIX OPTaHU3AIUI

B) Ha3BaHMI T'a3eT U )KypHAJIOB

') HA3BaHUW UCTOPUUYECKUX IOKYMEHTOB

1) Ha3BaHUU YIIMI] U TUIOIIA IeH

27



2. Peanuu BKIIIO4AIOT B ceOs:
a) MPeaIMEThI U OOBEKTHI ObITA
0) Ha3BaHUsI KOMIIAHUI
B) OJIf0/1a HALIMOHAJILHOM KyXHH
T') JJaKyHBI
1) SJIEMEHTBI OJICK b
3. KanpkupoBaH#e UCIIONB3YETCS B CISAYIOMIUX MPUMEPAX:
a) alternative sources of energy — ‘anprepHaTUBHBIC HCTOYHUKU SHEPTHH’
0) seagull manager — ‘menemxep-4aiika’
B) New York Times — ‘Hero-Hopk Taiimc’

OTtBernl: 1. a), B), 1); 2. a), B), A); 3. a), 0).

3. BoiOepure npaBuiIbHBII BapuaHT nepesoaa./Choose the correct translation.
1. Beibepute mpaBwiibHBIN BapuaHT nepeBoaa United Arab Emirates:
a) O0benuHeHHble ApaOckue DMupaThl
0) FOnaiiten Apab OmupeiTc
B) FOnaiiten Apabckue IMHUpaTh
2. BeiOepute npaBmiibHBIN BapuaHT riepeBoaa Caribbean Sea:
a) Kapubean Cu
0) Kapubckoe mope
B) Mope Kapubean
3. Beibepute npaBuibHBIN BapuaHT niepeBoaa Daily Telegraph:
a) ExxenneBHebIi Tenerpad
0) Jpiinu tenerpad
B) ExxeniHeBHas Tenerpamma
4. BriOepuTe npaBWIIbHBINA BapuaHT niepeBosia Emma Watson:
a) OmMMa YoTcoH
0) OMma Barcon
B) OMa Barcon
5. BriGepuTte npaBuiibHBIN BapuaHT nepeBoja Jacey Leyton:
a) xeticu JleliTon
0) Hxacey Jleyron
B) Ixecu Jleyron
6. BeibepuTe nmpaBuiibHBIA BapuaHT repeBozaa Organization for Security and Cooperation
in Europe:
a) Opranuseiiien po Cexwsroputu 31 Koonepeiins ua FOypon
0) Opranu3zanus no 6€30MacHOCTU U cCOTpyAHUYECTBY B EBpone
7. BeiOepuTe npaBuibHBIN BapuanT repeBoga Henry 11 Curtmantle:
a) I'enpu 11 Képrmantn
0) I'enpux II Ké€prmantn
B) ['enpux 11 KopoTkuii marix
r) I'enpu II KopoTkwii many
1) Ienpux 11
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8. Beibepute mpaBuibHbIN BapuaHnT nepeBoaa: Within the following year British
Airways will renovate the planes.
a) B Teuenue cnemytomiero roga aBuakoMmnanus «bputuii supysiiz» 0OHOBHUT
CBOM CaMOJIETHI.
0) B Teuenue crnemyrorero roga apuakoMmnanusi «bpuTaHckue aBHATMHAN OOHOBHUT
CBOM CaMOJICTHI.
9. BeibepuTe npaBuiIbHBIN BapuaHT niepeBoaa: His sister plays bansuri.
a) Ero cectpa urpaet Ha 6aHCypH, HHIUUCKOM (ieiTe.
0) Ero cectpa urpaer Ha 0aHcypH.
B) Ero cectpa urpaet Ha Gancypu, MaJeHbKOU apde.
10. Bri0epuTe npaBuibHbIN BapuanT nepeBoa: Peaceful world order is very important.
a) MupHbIi1 MUPOBOM NOPAJIOK OYEHb BaXKEH.
0) MupHBIif MUPOBOI1 CTPOI OUEHBb Ba)KEH.
B) MupHbIii IOPSIIOK MUpPA OYE€Hb BaXKEH.

OTtBetnl: 1. a); 2. 0); 3. 0); 4. a); 5. a); 6. 0); 7. B); 8. 2); 9. a); 10. a).
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V. CTPYKTYPA AHI'VIMACKOT'O PEJJIOKEHUSA U ITEPEBOJI.
AKTYAJIBHOE YWIEHEHHUE NPEJIJIOXKEHUS/
STRUCTURE OF ENGLISH SENTENCE VS. TRANSLATION.
THEMATIC-RHEMATIC ANALYSIS OF THE SENTENCE

5.1. JEKCUMECKWHA MUHUMYM/
BASIC VOCABULARY

B cioBape naiimuTte mepeBoa aaHHbIX cjoB./Using an English-Russian
dictionary translate the following words.

BoryunTe cioBa/Learn the words

Word/CioBo Translation/IlepeBoa

access to smth (v.)

according to (prep,)

collapse (n.)

currently (adv.)

famine (n.)

injure (v.)

millennium (n.)

refugee (n.)

search (v.)

signal (v.)

witness (v.)

5.2. TPAMMATHYECKU KOMMEHTAPUI/
GRAMMAR COMMENTARY

I''TABHBIE YJIEHBI ITPE/IVIOKEHUA. TTIOPAOK CJIOB B ITPEJJIOKEHUUW/
PRINCIPAL PARTS OF THE SENTENCE. SENTENCE WORD ORDER

Ckasyemoe

Y1o caenan(a)? | Bropocrenentbie unerbl

-NOMNoNHEHME (KoMy/uemy, Kem/yem?)

I'Iop,n exallee AencTene -06CTOATENBCTBO BpemeHu (Koraa?)

- 0bcTOATENBCTBO MeEcTa (rae, Kyaa? )

Kto? Y1o?

AelcTylollee M1Uo
AN npegmet

-06cTOATENLCTBO 06pa3a AencTems
(kaK?)

- 06CTOATENBLCTBO MPUUUNHBI (MoYemy?)
- 06CTOATENbCTBO LIen (3a4em?)

v np.
MNpepnoxkeHune
(BblparkaeT

3aKOHYEHHYI0
MbIC/b)




5.3. MPAKTUYECKHUE 3AJAHUS/
PRACTICAL TASKS

1. Onpenenurte pynkuuio yacrei npemnioxenuii./Define the grammatical function
of the sentence parts.

A big fireplace | was set | in the centre of the room.,
noexariee/subject

ckazyemoe/predicate

obcrosrenscTBO Mecta/adverbial modifier of place (rme/where?)

Sally | speaks | English.
nojyIexariee/subject

ckaszyemoe/predicate

nonojHeHue/object

I | go | to the supermarket | every Saturday.
noaexariee/subject

ckazyemoe/predicate
obcrosrenncTBO Mecta/adverbial modifier of place (kymxa/where?)
obctosTenbecTBO Bpemenu/adverbial modifier of time (korma/when?)

Two shows | were cancelled | because of the ban.
nojyIexariee/subject

ckazyemoe/predicate

obcrostenscTBO npuunHbl/adverbial modifier of reason (mouemy/why?)

2. Kakoii mopsiiok cJioB Hau0oJiee THUIIMYEH [IJIsl AaHTVIMICKOTO YTBEPAUTEIbHOTO
npenioxenusi?/ What word order is typical of the English affirmative sentence?

a) MoJyIekKaIee+cKka3yeMoe+BTOPOCTETICHHBIC YJICHBI

0) ckazyemoe-+HIoIeKaliee+BTOPOCTEIICHHBIC YICHBI

B) BTOPOCTEINEHHbIE WICHBIHTIOAJIekKAIIeee+CKazyeMoe

OTtBerT: a).

3. Onpenenure pynkuuo yacreii npenso:xkennii./Define the grammatical function
of the sentence parts.

B uenTpe koMHaThI \ HaXOJUJICS \ OOJIBIIION KaMUH.

noieskariee/subject
ckazyemoe/predicate
obcrositenscTBo Mecta/adverbial modifier of place (rme/where?)

Camm | roBopHT | mo-anrHiicKy.

o ieskaree/subject
ckazyemoe/predicate
nomnonHenue/object
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s | XOXKY \ B CynepMapKeT \ KKy Cy0O0OoTYy.
nojyiexariee/subject

ckazyemoe/predicate

obcrosTenbeTBO MecTa/adverbial modifier of place (kyna/where?)
obcTosTenbeTBO Bpemenu/adverbial modifier of time (korma/when?)

ITo mpuuuHe 3ampeTa | 6BLTO0 OTMEHEHO | 1Ba KoHIEpTA.
noanexariee/subject

ckazyemoe/predicate

obcrostenbeTBo mpuunHbl/adverbial modifier of reason (mouemy/why?)

4. M0KHO JIM YTBEPKIATh, YTO NMPeAJI0KeHHe B PYCCKOM si3bIKe MMeeT CTPOro
¢puxcupoBanHblii mopsiok cao?/Is it true that the word order in Russian
affirmative sentences is fixed not allowing any alterations?

a) Het, OCKOJTBKY TIOPSIZTOK CITOB OIIPEACIISCTCS PSIIOM (haKTOPOB ¥ MOYKET U3MEHSTHCS
6) la, MOCKOIBKY TOPSAIAOK CIOB B PYCCKOM IMPEAJIOKEHUN BCETAa OJUH U TOT XK€,
HE3aBHCUMO HU OT YE€ro

OTtBer: a).

5.4. TEPEBOJJYECKWI KOMMEHTAPHUIA/
TRANSLATION COMMENTARY

AKTYAJIBHOE YWIEHEHUE NPEAJOXEHUSA/
THEMATIC-RHEMATIC ANALYSIS OF THE SENTENCE

ApTuknb ‘A/AN’

(nepsoe
yNnomMmnHaHue)

YacTto B
There + be (is/are, Hayasne nnbo
was/were) LeHTpe

NpeAanoXKeHuns

PEMA B AHT/IMMKOM
A3bIKE

- IOTUYECKUI LEHTP
BbICKa3blBaHWA
- HoBas nHbopmauua

- F1aBHasA gna
BbICKa3blBaHWA
MHpopMmaLms




BBOAHbIE KOHCTPYKLU MU
ZIER ApTtuknb ‘THE’

(noBTOpPHOE
YNOMWHAHKE)

“..” she said/they say...

..., according to...

TEMA B AHT/IUMKOM
A3bIKE

- U3BECTHaA
nHGopmaums

- BTOPOCTeNneHHasa ana
BbICKa3bIBaHMA
MHpopmaLms

PEMA B TEMA B
CCKOM CCKOM
Py - JIorn4yeckum Py
A3blKe LeHTp A3blke - U3BECTHaA

BbICKa3blBaHUSA MHbOpPMaLUS
- HoBaA - BTOPOCTeneHHasn
MHbOpPMaLUS AR BbICKa3blBaHUA
- r1aBHas ans MHGOpMaLMA
BbICKa3blBaHUSA
nHpopmaumsa

Kak npasuno,
B KOHUE NpeanoXeHns
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Kak npasuno,

B Hayane
npeasioxXeHns

Yacto obcToATeNbCTBa
mecTa (rae, kKyaa?),
BpemeHu (Koraa?),
obpasa geicTeua
(KakMm obpasom?)
nnp.



B anrmmiickom nipeanoskennu camas BAXKHA S nndopmanus 3a4acTyro HaXOAUTCS
B HAYAJIE nipenio’keHusl.

A 4
v

B pycckom npemnoxenun camas BAXKHAS undopmanus, kak mpaBuiio, Haxo-
mutcs B KOHIE nmpemnoxxenus

VN
e
N






5.5. MPAKTUYECKUE 3AJAHUSA/
PRACTICAL TASKS

Omnpenennre npaBWIbHbIA NOPSAOK MmepeBoaa mnpeasoxeHuii./Define
the order according to which the parts of the sentences are to be translated.

IlepeBeauTe mpeasio:xkenuss Ha pycckmii s3bIk./Translate the sentences
into Russian.

1. I was meeting with one of my clients (1) this week (2).

2. Two men (1) were arrested (2) during the search (3).

3. The old church (1) stood (2) at the head of the square (3).

4. A look of horror (1) flashed (2) across his face (3).

5. There was a silence (1) on the line (2) for a couple of seconds (3).

6. A boat trip down the Bug River (1) will be (2) a great adventure for the whole

family (3).

7. Three people have been killed and 15 injured (1) after a gunman attacked at food
festival in California (2).

8. There was a knock (1) at the door (2).

9. There were tears (1) in his eyes (2).

10. The rations contract (1) was signed (2) in August 2007 (3).

11. The house was built (1) sometime between 1816-1821 (2).

12. A new house (1) was constructed (2) on the site (3) in 1982 (4).

Oteersi: 1. 2), 1); 2. 3), 2), 1); 3. 1), 2), 3); 4. 3), 2), 1); 5. 3), 2), 1); 6. 3), 2), 1); 7. 2),
1): 8.2),1): 9.2), 1); 10. 1), 2), 3); 11. 1), 2); 12. 4), 3), 2), 1).

5.6. MIEPEBOJJYECKHI KOMMEHTAPHI/
TRANSLATION COMMENTARY

MEPEBO/I MPEJUIOKEHHU C ®OPMAJILHBIM MOITEKA LM/
TRANSLATION OF THE SENTENCES WITH FORMAL SUBJECTS

B npennosxennun The house is too hot. ¢ Touku 3penus rpammaruku The house
SIBJISIETCS MOJIJICKAIUM.
HO ¢axtuyecku — 3to mums MECTO, rae sxapko Jrogsam.
HEBEPHO: lom (UT0?) CIUIIKOM >KapKUil.

B pycckom si3bike Takue (GpopMabHbBIE «HEHACTOSIIHME) TOUISKAIHE HE YIOT-
peostoTCs.

[Ipu mepeBoe HEOOXOIMMO 3aMEHUTH TTOJICKAIICE aHTJIUACKOTO TPEIONKE-
HUS Ha 00CTOSATEIHCTBO WIIN JOTIOJTHEHUE.

BEPHO: B nome (I'ne?) caumikom »xkapko.

B npennoxennn The bomb injured 15-20 people. ¢ Touku 3peHus rpam-
MaTuku The bomb sBisieTcs moIeKaImM.

HO dakrnuecku — sro ymmp [TPUYMHA, u3-3a KOTOpPOHM MPOUCXOIUIN
COOBITHSI.
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PeanbHbIM mOAJIEKAIIMM SBIISIOTCS JIFOAM, KOTOPBIE TIOTHOJIA B pe3yJibTaTe
B3pbIBa 00MOBI.
HEBEPHO: B3pwi6é 60omowt (UT0?) noeyoun oxkono 20 uenogex.
BEPHO: Ilpu 3ameHe mojiexarero Heo0XouMo 3aMeHMTh | IJ1aroJji-ckazyemMoe.
B pezynomame e3pwviea 60mowt (110 xaxoii npuanne?) nocudio oxono 20 uenosex.

B mpemnoxxenun The new millennium brought about new video games. c
TOYKHM 3peHus rpammaTukd The new millennium siBasieTcs moiexarimm.
HO ¢aktnyecku — 310 mums BPEMSI, korna npoucxoaniau coObITHSI.

PeanbHbIM mojieKamM SBISIOTCS BUACO UTPhI, KOTOPHIE MOSIBUIUCH B HO-
BOM ThICSIYeJIETHH.
HEBEPHO: Hosoe moicauenemue (Uto?) npuseno k nossienuro Ho8blx 8U0eo uep.
unu Hoeoe muicauenemue (Uto?) nopoouno noswie 8uoeo uzpoi.
BEPHO: I1pu 3aMeHe moasiexaniero Heo0xoiuMo H3MEHHUTh IJIaroJi-cka3zyemoe.
B noeom moicauenemuu (Korna?) nossunuce Hogwvle sudeoucpol (Uto?).

C 00CTOATEIILCTBOM BPEMCHHM HMCIIONB3YIOTCS Tiaroiel to See, to witness,
to bring about, to signal.

B npemnoxennn | love ice-cream. ¢ Touku 3peHUs] rpaMMaTtuku | sBseTcs
MOJICKAIIIM.
HO uvacTo nipu nepeBojie Noajexamiee aHrIMUCKOTO MPEI0KEHUs 3aMEHIETCA Ha
JIOTIOJTHEHUE B PYCCKOM:
A (Yto?) arobdrio moposicenoe. Mue (Komy?) upasumest mopoorcenoe.

5.7. MPAKTUYECKWUE 3AJAHUS/
PRACTICAL TASKS

1. Onpeneante (YHKHUI0 BbiaedeHHbIX cdoB B AHTJMHUCKUX mnpen-
Jgoxxenusix./Define the grammatical function of the words in bold
in the ENGLISH sentences.

2. IlepeBenuTe mpemio:keHusi Ha pycckuii si3bik./Translate the sentences into
Russian.

3. Usmenmnach i GyHkmusi BbiiesieHHBIX ¢ioB B PYCCKUX npenioxkenusx./
Has the function of the words in bold changed in the RUSSIAN sentences?

. The same year saw the start of their first youth team, the Blue Jays.
. During the same year, a 15-year-old boy was killed in a hunting accident.
. The second semi-final saw France face England.
. The Belarusian TV viewers cannot vote in the second semi-final.
. The next thirty five years brought numerous changes.
. But how will relations evolve over the next thirty years?
. Southern California is witnessing historic change.
. It’s over 14 hours in Southern California.
. A car parking area holds 700 parking spaces.
10. Guests can park their cars in the guest parking area observed by cameras.
11. The article says he'll probably never play again.
12. The research shows that the differences exist mainly among the older generation.
37
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Otsetnl: 1. nopsiexkamee/subject; 2. oocrositeibcTBO Bpemenn/adverbial modifier
of time; 3. nmomie:kaiee/subject; 4. oocrositenibeTBo Bpemenu/adverbial modifier
of time; 5. mopexkaiee/subject; 6. o0crosiTesIbeTBO Bpemenn/adverbial modifier
of time; 7. momiexkamee/subject; 8. o0crosiTeqbcTBO MecTa/adverbial modifier
of place; 9. nonsexamee/subject; 10. odcTosiTesLeTBO MecTa/adverbial modifier
of place; 11. momseskamee/subject; 12. mopgeskamee/subject.

**3AJJAHUSA TOBBILLEHHOI'O YPOBHSA CJIOKHOCTH

1. O6bsicaute pasuuiy./Explain the difference.
1. As for the imports of polished diamonds, Israel saw an increase of 28 %.

Uro kacaetcst 00paboTaHHBIX anMa30B, To B U3pauiie nux uMmnopt Bo3poc Ha 28 %.
2. Israel saw it as a warning.

N3paunns cuntal 3To npeaynpexaeHueM/paccMaTpUBall 3TO KaK MPEeaynpeKIcHHE.

2. IlepeBenure mpeaio:xkeHnsi Ha pycckuil s3bIk./Translate the sentences into

Russian.

. He saw the human being as a perfect unity of two substances: soul and body.

. The same year saw the start of their first youth team, the Blue Jays.

. They saw it as an unhappy accident to be corrected at the first opportunity.

. Some saw it as radical.

. The 17th century saw a remarkable advance in scientific knowledge, the scientific
revolution.

. Elton saw political history as the highest kind of history.

. Citizens saw it as a modernization of the state.

. The 1970s saw the cinema audience drop due to the spread of television.

. The 1960s saw a growth in the number of playwrights being published.

O b~ wWwN Bk
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VI. TPAMMATHYECKHUE TPAHC®OPMAIIUU ITPU ITEPEBO/JE/
GRAMMAR TRANSFORMATIONS IN TRANSLATION

6.1. JEKCUUYECKHAI MUHUMYM/
BASIC VOCABULARY

B caoBape HaiizuTe mepeBoa AaHHbIX cjoB./Using an English-Russian
dictionary translate the following words.

Boiyuure ciosa/Learn the words

Word/CaoBo Translation/IlepeBon

accident (n.)
apply for (v.)
bald (adj.)
broadcast (v.)
diplomat (n.)
earthquake (n.)
enemy (n.)
enhance (v.)
evidence (n.)
experience (n.)
harm (v.)
meeting (n.)
owl (n.)
pollution (n.)
scientist (n.)
security (n.)
society (n.)
tsunami (n.)
witness (V.)

6.2. TPAMMATHUYECKU KOMMEHTAPUI/
GRAMMAR COMMENTARY

Kpome nexkcumueckux TpaHchoOpMaluii CYIIECTBYIOT M TIpaMMaTHYecKHe
TpaHc(opManmu, KOTOpbIe NOAPA3ZYMEBAIOT U3MEHEHUe hopM Cl08, Yacmeli peyl,
YneHo8 npeonodceHuss. IT0 HeOOXOAUMO H3-3a TOr0, YTO I'paMMaTHKa Ka)kJOro
A3bIKa UMEET CBOM OCOOEHHOCTH, KOTOpBIE JeNaloT ee yHuUKanbHOW. [lombiTka
COXPaHUTh 3TH OCOOEHHOCTH SI3bIKAa OPUTHHAJIA MOXKET MPUBECTU K OIIKOOYHOMY,
HEIMOHATHOMY U CII0KHOMY JUIsl BOCIPUATUA IepeBoay. FIMEHHO 1O3TOMY OYE€HB
BaXXHO IPUMEHATh IpaMMaTUUYECKue TpaHC(HOpMALUU JUIsl CO3AAHUS €CTECTBEH-
HOTI'O U ITOHATHOTI'O TEKCTA Ha SI3bIKE NIEPEBOA.
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JTUAJIOT/
DIALOGUE

CpaBHUTE NIEPEBOJ IPEAJIOKEHUMN.
She was a poor French speaker.
¢ ‘Ona 1m10xo ropopuia no-ppaHiry3cku’.

¢ ‘Ona Oba MIOXUM (HPaHITy3CKHUM TOBOPSIIIM .

Hwmerot 1 06a BapHaHTa IICPCBOJOB IIPpaBO Ha CYHICCTBOB&HI/IC?

Hert, He uMelOT.
IIpaBU/IBHBIH TOJBKO OMH
BAPHAHT.

Ha, umeror. O0a BapuaHTa nepesoja
a0CoJIIOTHO NMPaBUJIbHBIE.

l

l

DTO NpaBUWIbHBIN OTBET!
JlaBaliTe mpOJIOIAKNM.

K coxaeHnro, OTBET HENPABUIBHBIN.
ToJIbKO OIMH MX 3TUX BapUaHTOB IEepe-
BOJAa UMECT IPABO HA CYLICCTBOBAHUE,
T.K. IPYrOd MPUBOAUT K OMIMOOYHOMY
BOCIIPUATHIO CMBICIIA ITPETIOKEHHUS.

JlaBaliTe mpoIOIKHAM.

AN

-

Kaxkoii BapuanT nepeBoga npeablaylero MpeaIoKEeHNs IPABUIIbHBIN?
She was a poor French speaker.
1. ‘OHna mIoxo roBopuia mo-GppaHIry3cKu’.
2. ‘OHa 6eanbli (PpaHIy3CKUI TOBOPSIIIHIA .

\ 4

A\ 4

IlepBrblii BApHAHT.

Bropoii BapuaHr.

A 4

A 4

AoGcomotHO BepHo! IlepBbiii BapuaHT
NepeBo/ia MPaBUIbHBIN, T.K. C TTOMOIIbIO
OTIPEJICNICHHOM TpaMMaTU4eCKOl TpaHC-
dbopmariuu ObLT COXpaHEH CMBICIT MPe/I-
JI0KEHUSL.

K coxanenuro, oTBET HENpaBUIbHBIN.
N3-3a TorO, YTO MEPEBOMUHMK HE WCTIOIb-
30BaJl TPaMMaTUYecKyr0 TpaHchopma-
IIUI0, CMBICTT TIPEJIOKEHUS ObLT Herpa-
BUJILHO TIEpPE/IaH.

A Kakoil HCTUHHBIN CMBICIT y 3TOTO NMpe-
noxxenns (She was a poor French speaker)?
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v

v

Ona poaom wu3
OpaHUMU U y HEE
OBLIO MaJo JCHET.

Ona mano BpeMeHu
yumita (pasirysc-

KA  SI3BIK, IIO3-
TOMY JIeJiaJia OIHo-
KH.

l

l

K coxaneunwnto, He-
npasuwibHO. [lom-

IIpaBunsHO. [la-
BalTE MTPOJOIKHAM.

poOyiiTe ele pas.

: i

A Kak Ha3bIBaeTCs Takas rpaMMaThueckas Tpancpopmanus?
She was a poor French speaker. — ‘Ona m10xo ropopuia mno-paHiry3cku’.

— T~

3ameHa CyLIeCTBHUTEJBHOIO0, 00pa30- | 3aMeHa NPWIaraTeJIbHOro Hape4HneM.
BAHHOI0 OT IJIAaroJia Ha IJIaroJ B
JIMYHOM (popme.

v

K coxanenuto, neBepno! Heobxoaumo
MOBTOPUTH YaCTH peuu. A TOKa, repe-
XOJIUTE B KypC, YTOOBI y3HATh OOJIbIIIE
0 TpamMMaTHYEeCKUX TpaHchHopMaIusix
IpH TIEpEBOJIE.

VY nauu!

Br1 npassr!

[lepexoaute B Kypc, 4YTOOBI Y3HAThH
0oJpIIe 0 TPaMMaTUYECKUX TpaHchop-
MaIUsX TPU TIEPEBOJIE.

Vnaun!

6.3. IEPEBOJUECKWII KOMMEHTAPUI/
TRANSLATION COMMENTARY

3AMEHA YWIEHOB NPEJJIOKEHUSA ITPU TIEPEBOAE/
REPLACEMENT OF PARTS OF SENTENCE MEMBERS IN TRANSLATION

K npuemy 3aMeHBbI 4ICHOB MPEIOKEHHUS MPH IIEPEBOJC OTHOCHTCS H3Me-
HeHHe ()OPM YHCJIA Y CYIIECTBHTEIbHBIX:

1. Horma cymiecTBUTENbHBIE B (hopMe MHOKECTBEHHOI'O YHCJIA B aHIJIMIC-
KOM SI3bIKE He umerom 3KeuUeaieHmos B (HopMe MHOKECTBEHHOTO YUCIIa B PYCCKOM
sSI3BIKE, TOTJa MBI JIOJDKHBI TIEPEBOJANTD UX MPHU IOMOIIHM CJIOB B hOpME eOurcmeen-
Hoeo uucia. Hanpumep, Takue ciioBa kak activities — ‘mesrensHocTh’; clothes —
‘omexxna’; wages — ‘3apruiata’, v Jip.:

e Human activities (mn.u.) are producing pollution. ‘lestenbHocTh (€1.4.)
YeJIOBEKa MTPUBOJIUT K 3arPS3HCHHUIO OKPYIKAOIIEH CPeIbl .
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2. Bo3amoxkxHa m oOpaTHas cuTyaims, KOTjJa y CYIIECTBUTEIBHBIX B (popme
€AMHCTBEHHOTO YHCJIa B aHTJIMUCKOM SI3BIKE eCMb IKGUBATIEeHM B PYCCKOM SI3BIKE
TOJIEKO B (opMe MmHodcecmseennoco dnciia. Hampumep: evidence — ‘mokaszanwus’;
information — ‘cBeenus, maHHbIe’; MoONey — ‘aeHbru’, hair — ‘Bostocsl’, u Ap.:

e Some people do not have enough money (eo.u.) for a big celebration.
‘HekoTopbIM JIFOISIM HE XBaTaeT JeHer (MH.4.) Ha OOJIBIION MPa3IHUK .

3. Bo3MOXHBI ciIy4yau, KOT/Ia CYIIECTBUTEIHHOE B aHTIUHCKOM SI3BIKE UMEET
pasHvie eapuanmsl nepesooda B 3aBUCUMOCTH OT (Gopmbl ero umcia. IlepeBon
TaKUX CYIIECTBUTEIBHBIX HEOOX0OUMO 3ANOMUHAMD.

e glass — ‘crekno’; a glass — ‘crakan, 0okan’; glasses — ‘ouku’

e iron — “xkene3o’; an iron — ‘ytror’; irons — ‘Hapy4YHUKH, OKOBBI’

e wWork — pabota, Tpya’, @ WOrk — ‘mpou3BeicHHEe, COUHHCHHE,
works — ‘3aBoj, ¢adpuka’

e paper — ‘Oymara’; papers — ‘1OKyMeHThI’

e beauty — ‘kpacora, npekpacHoe’; a beauty — ‘kpacasuna’

. o coffee — ‘kode’; a coffee — ‘wamka kode’

e experience — ‘(KM3HEHHBIN) OMBIT ; AN exXperience — ‘ciyuyai,

coObITHE, IPUKIIIOYEHUE; BIICYATICHUE

Hanpumep:

e The fence was made of iron. ‘3a6op ObLT cenaH U3 Kejaesa’.

e | forgot to turn off the iron. ‘51 3a06bL1 BEIKITFOUNTH YTIOT .

4. Tlpu mnepeBojie CYIIECTBUTENBHBIX B (POpME MHOMXKECTBEHHOTO YHCIA,
He uUMernwux IK8UsAaleHma B COOTBETCTBYIOIIEH (hopMe MHOKECTBEHHOTO YHCIIA
B PYCCKOM SI3BIKE, MBI MOXEM 000aumuv c108d, y KOTOPBIX €cTh ¢opmMa MHO-
YKECTBEHHOTO uHnciia. Takol npueM Ha3biBaeTcs Ao0aBaenuemM. Hanpumep:

e There are many industries (npomstunennocms) in Belarus. ‘B benapycu
€CTh MHOTO O0TpAac/ieil MPOMBIIIVICHHOCTH .

5. IIpu mepeBojie HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIBHBIX AHTJIUNUCKOTO sI3bIKa, KOTO-
phi€ B PYCCKOM SI3bIKE MMEIOT DKBHUBAJICHTHI KaKk B (hOpMe €AMHCTBEHHOTO, TaK
U B (popMe MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA, CIEAYET CMOTPETh Ha KOHTEKCT U 10 CMBICITY
BBIOMpaATh COOTBETCTBYIONIUU mepeBoa. K TakuM CyIIECTBUTEIBHBIM OTHOCSTCS:
deer ‘onenn, onenu’; fish ‘pwida, peiObI’; Sheep ‘oBia, oBIBI’; SWINE ‘CBHHB,
CBUHBU '

e The sheep were taken to a farm. ‘3tux oBen oTBe3/M Ha hepmy’.

e The sheep has been ill for 3 days. ‘Drta oBma 6omeeT yxe 3 mHs .
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6.4. MIPAKTUYECKHUE 3AJAHUS/
PRACTICAL TASKS

Boi0epuTe npaBWIbHBI BapuaHT nepeoaa./Choose the correct variant

of translation.

1.

How much do you spend on clothes? — | spend about half my wages.

a) CKOJIBKO BBI TPaTUTE Ha OJICXKIbI? — Sl Tpady MprMEpHO MOJIOBUHY CBOMX 3apIljiarT.
0) CKoJIbKO BbI TpaTUTE HA OJICKAY? — 51 Tpauy MprMEepHO MOJIOBUHY CBOEH 3apIliaThl.
Do you have any information about this evidence?

a) Y Bac ecTh Kakue-HUOyb CBEJICHHS 00 3TUX J0Ka3aTeIbCTBAX ?

0) Y Bac ecTh Kakoe-HHUOY/Ib CBeIcHUE 00 3TOM JI0Ka3aTeIbCTBE?

. He wore glasses for watching movies with friends.

a) OH HOCHJI OYKH JIJIs1 TPOCMOTpPa (PUIIBMOB C IPY3bSIMHU.
0) OH HOCHJI CTaKaHbl JJIs1 IPOCMOTPa (PUIBMOB C IPY3bSIMH.

. They do not have guns or other weapons.

a) Y HUX HET MUCTOJIETOB WM JIPYTUX OPYKUU.
0) Y HUX HET NUCTOJIETOB WJIH JPYroro BUAA OPYKHUS.

. Deer normally stay away from homes.

a) OseHb 00BIYHO JACPIKUTCS MOAATBIIE OT JOMOB.
0) Onenu 0OBIYHO AEPKATCS MOAAIBIIE OT JOMOB.

Otgetbl: 1. 0); 2. a); 3. a); 4. 6); 5. 6).

6.5. IEPEBOJJYECKNI KOMMEHTAPHUIA/
TRANSLATION COMMENTARY

3AMEHA YACTEM PEYM ITPU IEPEBOJIE/
REPLACEMENT OF PARTS OF SPEECH IN TRANSLATION

B HCKOTOPBIX CHTyalOUAX IIPpU IICPCBOAC CICAYCT MCHATH Y4dCThb PCUHU JIA

Oomnee kpacuBoro 3Bydanus. K npueMy 3amMeHbI 4yacTeil peun B MPEIIOKESHUH TIPU
IIEPEBOJIE OTHOCSTCA:

1. 3amena npuwjiaraTejabHOro

a) npuiaratensbHoe — Hapeuue | | try to do an honest living.
‘S mpITalOCh 4ECTHO 3apa0daThIBaTh HA )KU3HB .

0) npunaraTensHoe — rpymma | She was wearing a knee-length skirt.

«rpemior + cymecTButenbHoey» | ‘OHa Obula B 00Ke 10 KOJIeH .

B (QYHKIIMH OTIpeeIICHHS The Senate must decide whether the treaty
enhances American security.

‘CeHar JOJKEH PEIINTh, YKPEIUIAET JU 3TO
corjlalicHue 0e30nacHoCTb B AMepuKke’.

B) IprIaratebHoe, kotopoe 00- | The French president will meet with diplomats
pasoBaHo OT reorpadudeckoro | in this conference room.

Ha3BaHUs — cyllecTBUTeNbHOE | ‘[Ipe3naenT @paHUMUA BCTPETUTCS C JIUILIO-
(Takoe xe reorpaduueckoe Ha- | MaTaMU B 3TOM 3aJie JJIsi KOH(EePEHIIHit’ .
3BAHHUE)
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2. 3aMeHa CylIeCTBUTEJIbHOT0

a) CYIIECTBUTENIbHOE, 00pa30BaHHOE OT
rjarojia — rJaroil B JUYHOU (popme
WA WHOUHUTUB

She was a brilliant dancer.

‘OHa BEJIMKOJICTHO TaHIeBaJja’.

That is my dream to become a doctor.
‘S1 MeuTalo cTaTh BpauoM .

0) KOHCTPYKIIUS «CYIIECTBUTEIbHOE +
npeasor» B GyHKIHUU ONPeIeTICHUs —>
[pUJIaraTeabHOe

UllepeBox Takux npuiarateabHbIX

HE00X0IMMO 3aTIOMHUHATD:

This contest was created for the men
of talents.

‘OTOT KOHKypc OBLI CO3/1aH A
TAaJAHTJINUBBbBIX HIOI[GP'I’.

o a bird of prey — ‘xumnasi ntuna’

o a council of war — ‘BoeHHbI# coBeT’

o a game of chance — ‘azaprthas urpa’

e aflag of three colours — ‘TpexuBeTHbIii ¢iar’

e aheart of gold — ‘30;10T0€/MOGPOE Cepatie’
a man of talent — ‘rajanTauBBIN YeI0BEK’

e awall of brick — ‘kupnuunas crena’

3. 3ameHa Hape4usi

Hapeyue — CJI0BOCOYETAaHUE
UIlepeBon Takmx Hapeumii meoGxo-
AUMO 32aTIOMUHATD:

Why is he behaving childishly?
‘[louemy oH BemeTr cebs kak peode-
HOK’?

e childishly — ‘kak pebenok, kak y pedenka’
e criminally — ‘corymacHo yrojoBHOMY MpaBy, B COOTBETCTBHU C YIO-

JIOBHBIM 3aKOHOATEIIHCTBOM
e hopefully — ‘c nagexxmoit’

e lately — ‘B mocnenHee Bpemsi, 3a mocieaHee BpeMs’

elocally — ‘B maHHO¥W MECTHOCTH, B 3THX Kpasx B ONPEACICHHOM MecTe’

eweekly — ‘kaxkayro Helelnto, pa3 B Hee0’

4. 3aMeHa KOHCTPYKIMI

KOHCTPYKILMS «TJIaroy + Mpuiiaratelib-
HOE/CYILIECTBUTENLHOE», KOTOPOE BbI-
pakaeT COCTOsiHME —> Ju4Has (popma
rJ1aroJia, OTPa)karomas AEUCTBUE

Ann couldn 't feel sorry.

‘OHH He MorJa OOJIbIIIE COKAJIETh .

My Granny'’s hair went completely grey.
‘Y Moeit 6a0yIIIKK MOJHOCTHIO MOCeIeTH
BOJIOCHI .
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1.

6.6. IPAKTUYECKHUE 3AJAHUS/
PRACTICAL TASKS

ConocraBbTe BbIPAKCHHUHA Ha AHIJIMICKOM fI3bIKE ¢ HX nepeBoaoM

Ha pycckuii si3pIK./Match the phrases with their translation.

1) a bird of prey a) 30510T0C/ TOOpOE cepre
2) a council of war 0) KUpIUYHAS CTECHA

3) a game of chance B) TPEXI[BETHBIN (iar

4) a wall of brick I') TAJIAHTJIMBBIA YCIIOBEK
5) a man of talent 1) a3apTHas Urpa

6) a flag of three colours ¢) XUIIHAs TITUIA

7) a heart of gold ) BOCHHBI COBET

OtBeTnl: 1. €); 2. k); 3. 1); 4. 0); 5. 1); 6. B); 7. a).

2. Boi0epure npaBWIbLHBIN BapHaHT. 3aTeM HUCNIPABbTE OLIUOKHU B NMPEAI0KEHUAX./
Choose the right variant. Then correct the wrong sentences.

1.

He says it would harm the Russian economy. ‘OH roBOpHUT, YTO 3TO HAHECET
Bpel SKoHOMHKe Poccnn’.

a) BEPHO

0) HEBEpHO

. He wanted to grow up to be a football player. ‘On xoten BbipacTu U CTaTh

(GyTOOIBHBIM UTPOKOM .
a) BEpHO
0) HEBEPHO

. The television show was weekly broadcasted on MTV channel. ‘Oto Tenerioy

TpaHCIMpoBajoch Ha kaHane MTV exenenenbHO .
a) BEPHO
0) HEBEpHO

. The only bird of prey | ever saw in this forest was an owl. ‘ExuncTBeHHOM

nTUIEH J00BIYM, KOTOPYIO S BUJIET B 3TOM Jiecy, Oblia coBa’.
a) BEPHO
0) HEBEpHO

. He went bald when he was 56. ‘On o6ubicen, korja emy ObL10 56 Jet’.

a) BEPHO
0) HEBEpHO

OrtBersl: 1. a); 2. 6); 3. 0); 4. 6); 5. a).
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3. ConocTaBbTe BBIPAKEHUS HA AHIJIMHCKOM $3bIKe C HX IepPeBOJAOM
Ha pycckuii si3pik/Match the phrases with their translation.

1) lately a) ¢ HaJICXKIOU

2) locally 0) cOrjaacHO yroJIOBHOMY IIPaBY, B COOTBETCTBUU C YTOJOBHBIM
3aKOHO/IaTEIILCTBOM

3) hopefully B) Kak peOCHOK, KaK y peOeHKa

4) weekly T') B IOCIIEIHEE BPEMS, 3a TTOCIIETHEE BpEMS

5) childishly | nx) B maHHOI MECTHOCTH, B 3THX KpasxX B OIPEICICHHOM MECTE

6) criminally | e) xaxmyro Hezelto, pa3 B HEIEIIO

OTtBetnl: 1. 1); 2. 1); 3. a); 4. e); 5. B); 6. 0).

6.7. HEPEBOJJYECKHW KOMMEHTAPHIA/
TRANSLATION COMMENTARY

**3AMEHA YJIEHOB INPEJJIOKEHUS ITPU ITEPEBO/JE/
REPLACEMENT OF MEMBERS OF SENTENCE IN TRANSLATION

1. 3ameHa maccuBHOU (POPMBI HA AKTUBHYIO (OPMY:

This book was written by Joanne Rowling. ‘[Ixoan PoyiiiHr HammMceasia 5Ty KHUTY .
2. 3aMeHa mojjiekariero (IeHCTBYIOIIETo JUIa/TIpeIMeTa/IBIICHUS ) Ha!

a) IoTOJIHEHUe (JUI0, HaJ KOTOPBIM COBEPILIAETCS ICHCTBUE).

0) 00CTOATENLCTBO BpeMEHHU (KOT/Ia COBEpIIaeTcs JAecTBuE), Mecta (IIe Co-
BEpIIIACTCS JACUCTBUE) WM MIPUYMHBI (3a4EM WM OYEMY COBEPIIIACTCS ICUCTBHE).
3acemanue oo1ecTa’. (00CTOSITEIHLCTBO BPEMEHH)

This small city witnessed the most horrible tsunami. ‘B stom HeOOBIIOM
TOPOJIKe TTPOU30IIIIO CAMOE CTPAITHOE IIyHaMu . (0OCTOSITEIHCTBO MECTA)

(0OCTOATENHCTBO IPUYMHBI)
3. 3aMeHa MpoCcTOro MPeUI0KEHUS CIOKHBIM MPESIOKEHHEM U HA000pOT:

It was so _dark thatthe soldiers couldn’t notice the enemy. ‘B temHuote
coJIaaThl HEC CMOI'JIM 3aMCTHUTD Bpara’.
4, 3amMmeHa riiaBHOTO MNPCAIOKCHUA MMPUAATOYHBIM IIPEATTOKCHUEM U HaO60pOT:
While I was doing my homework my brother came in the room.
‘S BBIMOJIHSIIA IOMAIIIHEE 3aJ]aHue, KOT/Ia B KOMHATY 3alies Mo oOpat’.
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6.8. IPAKTUYECKHUE 3AJJAHUSA/
PRACTICAL TASKS

IlepeBenuTe mpeasio:keHusi Ha pycckmii s3bIk./Translate the sentences

into Russian.

(o]

11.
12.
13.
14.
15.

. Scientists believe that activities by people are the main reason for the current

pollution.

. Physical changes, such as gray hair and small lines on the face, appear as we

grow older.

. All doctors must document their experience when applying for jobs.
. In recent years, scientists have produced exact genetic copies of sheep and a few

other animals.

. This conference ended with wider talks on European security.
. A golfer must have the power to be able to hit the ball a long distance.
. Catherine doesn’t usually come visit me now but she’s a real heart of gold

and worries about me.

. I’m not sleeping too well just lately.
. But that shocked him. He went red and said he could buy that in London.

. Then | stopped crying, feeling sad and began to feel angry. ‘Why did it happen
to him?’ | asked my mother.

**Tsunamis usually are caused by earthquakes.

**At her entrance exam she was asked to translate a text.

**|t was so quiet that the children could hear the flies.

**The earthquake killed 3.000 people.

**While | was going through the last level a new player entered the game.
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VII. OCOBEHHOCTH NIEPEBOJA
BU1O-BPEMEHHBIX ®OPM I'JIATOJIA/
PERCULIARITIES OF TRANSLATION
OF TENSE-ASPECT FORMS OF VERBS

7.1. JEKCUYECKUU MUHUMYM/
BASIC VOCABULARY

B cioBape naiigute nepesoa naHHbix ciaoB./Using an English-Russian
dictionary translate the following words.

BoryunTe cioBa/Learn the words

Word/CioBo Translation/ITepeBon
approve the law (v.)
broadcast (v.)
cave (n.)
frighten (v.)
moors (n.)
run for president (v.)
sit at the head of the table (v.)
speciality (n.)
strike (n.)
urge (v.)
vaccine (v.)

7.2. MEPEBOJJYECKUIA KOMMEHTAPHI/
TRANSLATION COMMENTARY

PACXOXJIEHUE BUJ1O-BPEMEHHbIX ®OPM/
DIVERGENCE OF TENSE-ASPECT FORMS

KonnuecTBo BUAO-BpeMEHHBIX (POPM B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3BIKaxX pas-
JUYaeTcsl, U MO3TOMY IpHU NEPEBOJIE€ MOTYT BO3HHMKATh OmMOKH. Pazbepem ciy-
Yau, BBI3bIBAIOIINE HaWOOJIbIIIEe KOJIMUYECTBO TPYIHOCTEH.

Present Simple

0003Ha4aeT OOBIUHBIE, PETYJISPHO MOBTOPSIOMIMECS WIM IOCTOSHHBIE IEHCTBUS
B HACTOAIIEM, a TaKXKe ACWUCTBUA B OyIaylIeM B MNPUIATOYHBIX MPEAJIOKEHUIX
BpEMEHHU U ycioBus. [lepeBos 3aBucUT OT Buaa ACHCTBYS:
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Hacrosimee Bpems
(ucronp3yeTcs
B OOJIBIITMHCTBE CITy4acRB)

bynyumiee Bpemst
(B IpUIATOYHBIX MPEIOKEHUAX
BPEMEHU U YCIIOBHSI, KOTOPBIE NIEPENAIOT
JIeHCTBHE B Oy/IyIieM)

Present Simple
Sometimes he writes about his native Ireland.

!

‘iHorna oH muieT o cBoel poaHou Mpnanaun’.
Hacrosiee Bpems

Present simple
If they come tonight they will see some

attractive football. l

‘Ecii OHM NPUAYT CeroaHsi, OHU YBHUASAT
Kpacublid pyTOOIT’.
Bbynyiee BpemMs

Present Perfect

0003HaYaeT IICI?ICTBPIG, 3aBCPIINBHICCCA K HACTOAILICMY MOMCHTY.

HepeBOI[ 3aBHCHUT OT KOHTCKCTA.

[Ipomenee Bpems,
IJ1aroJ
COBEPIIEHHOTO BUJA

Hacrostiiee Bpems

[Ipomeniee Bpems,
TJ1aroj
HECOBEPIIICHHOTO BUA

| have told her
everything that
happened.
‘51 pacckasad eit 000
BCEM, UTO CIYYHJIOCH .

The family has lived in
Sandford for 17 years.
‘CeMbsi JKMBET B
Craudopae yxe 17 mer’.

| have walked all night.
‘S ryssii BCrO HOYB .

['maron coBepiIeHHOTO BHJa B MPOLIEAIIEM BPEMEHH OTBEYAaeT Ha
Bonpocel: Ymo coenan? Ymo coenana? Ymo coenano? 4Ymo coenanu?
O6o3HavyaeT 3aBepLIEHHOE JCHCTBHME B IMPOIJIOM, €ro pe3yibTar,
KOHEIT IEHCTBHUS WM €r0 HA4aJlo — TI0eJ, MPOYUTA, CTel, TIPHUIIEI. . .

['maron HecoBepIIEHHOTO BUJIa B MPOIICAIIEM BPEMEHU OTBEYAET Ha
Bonpocel: Ymo oenan? Umo oenana? UYmo oenano? Ymo oenanu?
O6o3HavyaeT MOBTOPSIOIIEECs] U JAJIUTEJbHOE JICHCTBUE B IMPOIILJIOM
0e3 yKazaHus Ha €ro 3aBEpPIICHHOCTh — €1, YUTaJ, MeJl, MPUXOUI. ..

Past Tenses

0003Ha4YaeT OOBIYHBIC, PETYJISIPHO TMOBTOPSIONIMECS WM TOCTOSIHHBIC JEUCTBUS
B npouuioM. [lepeBoj 3aBUCUT OT KOHTEKCTA.

[Ipomreniee Bpems,
IJIaroJl COBEPILIEHHOIO BU/1A

IIpomrenmee Bpems,
IJIaroJl HECOBEPILIEHHOIO BUIA

He wrote her a brief note.
‘OH HamuUcAaJ1 e KOPOTKYO 3aIHCKy .
A woman came from the villa to which
the girl had delivered the flowers.
‘113 BUILTBI BBIILUIA KEHILIMHA, KOTOPOU
JIEBYIIIKA paHEE JOCTABUIIA I[BETHI .

Almost every day she went for long walks

on the moors with her dog.

‘ITouTH KaXXIbli IEHb OHA JIOJITO TYJISJIA 110

0070Ty cO cBOEl cOOaKO’.

She did admit that she had been skipping things.

‘OHa mpu3HaJa, 4To YIyCKaJjIa Bl .

49




Future Tenses

0003HaYaeT OOBIYHBIC, TOBTOPSAIONIMECS WIN MOCTOSIHHBIC IEUCTBUS B OYAYILEM.
ITepeBO 3aBUCUT OT KOHTEKCTA.

bynymee BpeMst coBepiieHHOTO BHIa | bynylee Bpems HECOBEPIIEHHOTO BUIA

He will cook us another of his specialities. Carreras will sing arias from
La Traviata.
‘OH NpUroTOBMT HaM elle oJ1HO cBoe | ‘Kappepac Oyner meTh apuu U3 Onepsl
dbupmenHoe 0J1010°. «TpaBuaray’.
By then we will have eaten all They will be trying to win medals.
the food we brought. ‘OHH OyAYT MBITATHCS BEIMTPATh MEAIH

‘K TOMy BpeMEHU OHU CheIAT M10JI0-
BUHY BCEH €71bl, KOTOPYIO MbI [IPUHECIIN .

['maron coBepilieHHOTO BUAa B OyIyIIeM BpEMEHH OTBEYAaeT Ha BOI-
pocel: YUmo coenaem? Umo coenaom?

O6o3HavaeT 3aBeplIeHHOE EeHCTBHE B OyaylleM, €ro pe3yibTar,
KOHEIl JEeHCTBUS WJIM €ro Hayallo — ChECT, MPOYUTAET, CIIOET,
MPUJIET. ..

['maron HeCOBEPIIEHHOTO BUJIa B MPONIEAIIEM BPEMEHHU OTBEYAET Ha
Bonpocel: Ymo oenan? Umo oenana? UYmo oenano? Ymo oenanu?
O6o3HavyaeT MOBTOPsIOLIEecs] U JJINTEIbHOE JCHCTBUE B OyIylIeM
0e3 yka3aHusd Ha €ro 3aBEpIIEHHOCTh — OyAeT ecTh, OyAeT 4UTaTh,
OyJzeT 1neth, OyJaeT NPUXOIUTh. ..

[Tpu mepeBojae riaronoB B ¢opme Perfect u Perfect Continuous na
PYCCKHI SI3BIK /IS COXPAaHEHHS CMBICIa OpHWIHHala HEOOXOIMMO
BBOJIUTH JIOTIOJTHUTENIBHBIC CII0OBA — €IIIe, YKe, PEXk/Ie, paHbIle U T.]I.

| haven 't even thought about it. ‘S emre naxe He aymal 06 3ToM’.

By the time they had done the shopping and got back Tessa had cooked
the lunch. ‘K Tomy BpeMeHH, KaKk OHH CJIe/IaH MOKYIIKH U BEPHYJIKCH,
Tecca yke npurotoBmsia ooes’.

Any poison will have been destroyed. ‘JTro6oti si1 yake Oyaer
VHUUYTOXKEH .
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7.3. MPAKTUYECKUE 3AJJAHUSA/
PRACTICAL TASKS

1. BoiOepuTre OJMH TPAaBUJIbHBbIH BapUAHT TMepeBOAAa MpeAI0KeHHui
B Present Simple B kaxaom packpsbiBaromemcs cnucke./Choose the appropriate
translation variant of sentences used in Present Simple.
1. If all goes as planned, the information will be sent to Earth.
a) UJET
0) moiiaeT
2. He will be unhappy if he does not win three gold medals in Sydney.
a) HE BHIUTPHIBACT
0) HE BBIUTpaAET
3. A baby will smile if his mother says or does something the baby likes.
a) TOBOPUT WJIH JIeJIaeT
0) CKa)xeT WJIu CAeacT
4. If you stop the ball will fall.
a) mepecTaHelb
0) mepecTaeiib
5. If experts approve the law, drugs will be sold in the United States.
a) MPUMYT
0) IpUHUMAIOT
Otsetnl: 1. 0); 2. 0); 3. 0); 4. a); 5. a).

2. BoiOepuTte o0aMH TNPaBUJILHBIN BapuMaHT IMepeBoJa MNpelJI0:KeHUuM
B Present Simple./Choose the appropriate translation variant of sentences
used in Present Simple.
1. He plays golf.
a) OH urpaet B roybp.
0) On Oyner urpathb rojabd.
2. They send their reports to a national office.
a) OHM OTOIILTIOT CBOM OTYETHI B HAITMOHAILHOE OIOPO.
0) OHU OTCBHIIAIOT CBOM OTUYETHI B HAITMOHAJILHOE OIOPO.
3. They travel together down the Mississippi River.
a) OHU MyTEnIeCTBYIOT MO peke Muccucumnm.
0) OHu OyIyT MyTEIIeCTBOBATh M0 peke Muccucumm.
4. She still urges them to work hard at school.
a) OHa 10 cUX TMOp MPU3BIBAET UX YCEPAHO paboTaTh B IIKOJIE.
0) Ona 10 cux mop OyAeT MPU3BIBATh UX YCEPHO pabOTaTh B IIKOJIE.
5. I stand and look at them.
a) S Oymy CTOSITH U CMOTPETH HA HUX.
0) S cToro u CMOTpIO Ha HHUX.

OTtBeTnl: 1. 2); 2. 0); 3. a); 4. a); 5. 0).

3. BbiOepuTe O0IMH TPABWIbHBI BapUaHT TNepeBoJa MNpeII0KeHHH
B Future Tenses B kaxaoM packpsbiBaioniemcsi cucke./Choose the appropriate
translation variant of sentences used in Future Tenses.
1. They will help people finish the process tomorrow.
a) MIOMOTYT
0) OyayT nmoMmoratb
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. More than ten-million people will see the circus during its two-year tour.

a) YBUAST
0) OyayT BUACTH

. These women say more laws will not save lives.

a) He OyayT cracaTh
0) He cacyT

. Many experts believe he will win this year.

a) BBIUTPBIBAET
0) OyJeT BEIMTPBIBATh

. They say it will not bring peace.

a) He OyJIeT MPUHOCUTH
0) HE mpHUHECeT

. Eighty more people in Britain soon will also receive the vaccine.

a) Mmojayvar
0) OyayT moay4darhb

. He will run for president as a candidate of the Green Party.

a) Oy/IeT y4acTBOBaTh B MIPE3UEHTCKHUX BBIOOpaX
0) Moy4acTByeT B IPE3UJEHTCKHUX BbIOOpax

. Cable television stations will be broadcasting more talk shows.

a) OyIyT MOKa3bIBaTh
0) MOKAXYT

. We will actively support the peace-making role of the UN.

a) OyIeT nojAep>KUBaTh
0) moxaepxKuM

Otsersl: 1. a); 2. a); 3. 0); 4. a); 5. 6); 6. a); 7. a); 8 a); 9 a).

4.

BbiOepure OJAMH MNPAaBUIbHBII BAPUAHT IMepPeBOJa TNPeAJOKeHUH

B Past Tenses./Choose the appropriate translation variant of sentences used
in Past Tenses.

1.

He sold more than seventy-five-million albums.
a) On mpoai 6oyiee CEeMUISCATH ITSTH MAJUTHOHOB KOIUH ajibOoMa.
6) On npoiaBa 0osiee CEMUIECITH MSATH MIJITHOHOB KOMUM aibOoMa.

. All morning, as I drew, musicians played behind me.

a) Bce yTpo, nmoka st HapucoBall, My3bIKaHThI UTPAJIv 32 MOEU CIIMHOIA.
0) Bce yTpo, moka st pucoBaii, My3bIKaHTBI UTPAJIA 32 MOEH CITUHOM.

. You very rarely went to the cinema.

a) Tbl O4ueHb peaKo CXOAMI B KHHOTEATP.
0) Thl OYeHB PEeIKO XOAUI B KHHOTEATD.

. | can’t remember the last essay | wrote.

a) 5l He MOry BCHOMHUTB NIOCJIEAHEE COUNHEHNE, KOTOPOE 51 HAIUCal.
0) 51 He MOry BCIOMHUTD MOCJIEHEE COYMHEHUE, KOTOPOE 5 MUcall.

. They had been trying to contact her for several days.

a) OHM TONBITAJIMCh CBA3aThCA C HEH HECKOJIBKO JTHEH.
0) OHU TBITATKCH CBIA3aThCS C HEH HECKOJIBKO JTHEH.

Otserbi: 1. ); 2. 6); 3. 6); 4. a); 5. 6).
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7.4. MTEPEBOJJYECKHNN KOMMEHTAPUIA/
TRANSLATION COMMENTARY

HOCJVIEAOBATEJBHOCTDb BPEMEH/
SEQUENCE OF TENSES

B aHrnuiickoMm si3pIke CyIIECTBYET MPABUIIO: BHIOOP BUAOBPEMEHHOM (HOPMBI
B IIPUJIATOYHOW YaCTU CIOKHOMOAYMHEHHOTO MPEAJIOKEHUS, T/I€ B TJIaBHOW YacCTH
[JIaroJI-CKa3yeMoe CTOMUT B IMPOIIEAIIEM BpPEMEHH, HE cBOOOJEeH. BbiOop ompene-
JII€TCS MPABUIIOM COTJIAaCOBAHMS BPEMEH.

The girl says she likes ice-cream. ) ‘/leBouka FOBOPHT, UTO €ii HPABUTCS MOPOKEHOE .

The girl said she liked ice-cream. ) ‘/leBouka cka3aJjia, 4To €ii HPABUTCSI MOPOKEHOE .

Past Simple N Hacrosiiee Bpemst
Past Continuous Hacrosmee Bpemst
Past Tense + Past Perfect - IIpomenee Bpems
Past Perfect Continuous - Hacrosiiiee Bpemsi/
— IIpomenmee Bpems
Future-in-the —Past IR Bynyiee Bpems.

1. Past Tense + Past Simple — ITpomeaiee Bpemsi + HacTosiIIee
The department said that strikes usually lasted five days.
‘B otnesne ckazaiu, 4To 3a0aCTOBKM OOBIYHO JJIAATCH 5 qHE .
2. Past Tense + Past Continuous — IIpomeaiiee BpemMsi + HacTosimee
She told me that the baby was sleeping.
‘Ona ckazaia, 4To peOeHOK cuT’.
3. Past Tense + Past Perfect — IIpomeamniee BpeMs + npoueaiiee
The girl said they had always been cruel to her.
‘JleBouKka cKazajia, 4YTO OHHM BCeraa ObLIM KECTOKH K Hel’
4. Past Tense + Past Perfect Continuous — IIpomeamee BpemMsi + Hac-
Tosiee/ mpouieanee
| knew that Mary had been living in London for 5 years.
‘Sl 3Han, uto Mapu xkuBet B JloHa0HE yxe 5 jer’.
| knew as it had been raining.
‘S 3Ham, YTO 1IEJT JOXKIb .
5. Past Tense+ Future-in-the-Past — IIpoiueaiiee BpeMsi + HacTosIIIEe
Dr Courtney had said that he would help her in any way he could.
‘Hoxtop KopTHu cka3aj, 4To OH MOMOKET €Il BCEM, UEM CMOXKET .
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7.5. MIPAKTHYECKUE 3A1IAHUS/
PRACTICAL TASKS

BbiOepuTe 0oAMH NpaBUJIbLHBIIE BapHaHT MepeBOAa NpeNJIo:KeHuii./

Choose the appropriate translation variant of sentences.

1.

They were also told that at 10 o’clock she would be put on a plane to India.
a) M Takxe ckazanu, uro B 10 yTpa ee nmocaaar Ha camoliet 10 Muauu.
0) MM Taxke ckazanu, uto B 10 yTpa ee mocaauian Ha caMmoieT g0 Uuauu.

. She knew that there was something seriously wrong with her.

a) Ona 3Haza, YTO C HEW MPOUCXOUT YTO-TO CEPHE3HOE.
0) Ona 3HaJa, 94TO ¢ HEeH MPOUCXOIUIIO YTO-TO CEPHE3HOE.

. He was sure that McAllister had been working in Google for 5 years.

a) OH ObL1T yBepeH, uTo Makkanuctep padotan B Google yxe 5 Jer.
0) O ObL1 yBepeH, uTo Makkanuctep padoraeT B Google yxe 5 ner.

. | realized that | did not want to live in this city anymore.

a) 5l moHsIa, YTO HE XOUY OOJIBIIIE )KUTh B 3TOM TOpPOJIE.
0) S noHsna, 4To HEe XOoTena O0JIbIIE KUTh B ’TOM TOpPOJIE.

. He said us that he liked playing football.

a) OH cka3aJl HaM, YTO eMy HPaBUTCS UTPaTh B PyTOOI.
0) OH cka3aji Ham, 4TO €My HPaBUJIOCh UTpaTh B (GyTOON.

OTtBeTthl: 1. 2); 2. a); 3. 0); 4. a); 5. a).

would+ Infinitive

7.6. MIEPEBOJTYECKH KOMMEHTAPHI/
TRANSLATION COMMENTARY

MEPEBOJ OTJAEJbHBIX BPEMEHHBIX KOHCTPYKIIUI/
TRANSLATION OF SOME TENSE-SENTENCE CONSTRUCTIONS

“used to + Infinitive” u “would + Infinitive”
0003HAYAIOT JICHCTBUE, KOTOPOE OBTOPSIIOCH B IIPOIILIOM

used to + Infinitive } HpOIIEAIIee BpEMs + II1arojl HECOBEPIIICHHOTO

BUJIa + OOBIYHO/9aCTO/paHbIIIE/KOTAa-TO

We used to play croquet on the lawn.  ‘PaHbIiie MbI HTPaJIM B KPOKET Ha Ta30HE’.
They used to got here together. ‘OHM 00BIYHO XOIWJIH TYy1a BMECTE .
He would sit at the head of the long table.  ‘On wacTo ciest Bo I71aBe UTMHHOTO CTOJNIA .
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Cnenyer pasnunyaTh KOHCTpyknuio “used to + Infinitive” m koHCTpyKIHIO
“to be used to + Infinitive”

“used to + Infinitive” “to be used to + Infinitive”
ITOBTOPSIOIIEE NIEUCTBHE B MPOLLJIOM IIPUBBIYHBIC IEUCTBHUS
B JIIOOOM MOMEHTE BpeMEeHH

“to be used to +Infinitive”

«(IIPUBBIKATb» U «UMCTH IIPUBBIYKY)

He used to frighten everybody. People are used to doing it and therefore
PanblIiie oH BcexX myrad. they keep doing it.

JItoqu NpUBBIKIN/MMEIOT NPUBBIYKY 3TO

They used to do some outrageous | A€NaTh U MOSTOMY IPOIOJLKAIOT 3TO IENIATh.

things together when they'd had a

couple of beers. Sir Norman Fowler is used to being
Korna onm BeIMUBaIM mapy OYTHUIOK asked why.
NMBa, OHU JAesiaju Bo3MyTutenbHbie | Cap Hopman doyniep mpuBBIK, 4TO eMy
BEIIIH. MOCTOSIHHO 33JIal0T BOIIPOCHI.

7.7. MPAKTUYECKUE 3AJAHU S/
PRACTICAL TASKS

Onpenenure, Kakoe JaeiicTBHe 0003HAYaIOT KOHCTpPYKIuu used to, to be

used to, would do B caexyrommx npemio:xkenusx./Define what actions do
constructions used to, to be used to, would do express in the following sentences.

‘ a) JCWCTBUE MOBTOPSIIOCH B MTPOIILJIOM ‘ 0) NpUBBIYHOE ACHCTBUM ‘

1.

2.

6.

7.

When we still lived in caves we used to hunt.

Korz[a MBI CHIC KUJIN B IICIHICPAX, MbI 06I>ILIHO OXOTHUIIHUCH.

He used to like me, I think.

ymaro, paHbliie s eMy HpaBUIIACh.

. He was used to drive a big motorbike.

Paunsmie on numen IIPUBBIYKY C€3/IUTh HA 60J'IBHIOM MOTOLIUKIIC.

. You must get used to waiting in this sport as it’s so dependent on weather conditions.
ThoI AOJDKCH IPUBBIKHYTBH XAA4Thb B OTOM BHUAC CIIOPTA, IOCKOJIBKY OH 3aBHUCHUT
OT ITOTOJHBIX YCIIOBUU.

. I am used to looking at pretty things, they give me pleasure.

51 Mero PUBBIUKY CMOTPETh Ha KPACUBBIE BEILM, 3TO JOCTABJIIET MHE YIAOBOJICTBUE.

Every week my mother would go shopping.

Pansnie KaXXJIyI0 HCACIIIO MOsI MaMa XOJinJia 3a IOKYIIKaMHU.

Sometimes Jane would come to me and we would do homework together.

Wuorna /HxeiiH mpuxoamia KO MHE, ¥ MBI J1€J1aJIM JJOMAIITHIO PadOTy BMECTE.

Oteernl: 1. a); 2. a); 3. 0); 4. 6); 5. 0); 6. a); 7. a).
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VIIl. HEPEBOJ IPEJJIOKEHU B TACCUBHOM 3AJIOTE
TRANSLATION OF SENTENCES IN PASSIVE VOICE

8.1. JEKCUYECKHU MUHUMYM/
BASIC VOCABULARY

B ciaoBape HaiimuTe mepeBoa aaHHbIX ci0B./Using an English-Russian
dictionary translate the following words.

BoryunTe cioBa/Learn the words

Word/CaoBo Translation/IlepeBon
broadcast (v.)
coin a term (v.)
cuisine (n.)
downtown (n.)
elections (n.)
embassy (n.)
implement (ex. code) (n.)
linen (n.)
look after (v.)
rely upon (v.)
shrine (n.)

8.2. TPAMMATHYECKUN KOMMEHTAPUIA/
GRAMMAR COMMENTARY

BHUbI 3AJ1I0I'OB/
TYPES OF VOICES

AKTHUBHBIA IlacCuBHBIU
noJyIeKaIiee 0003HAYALT JIMIO WM TIpe- TOoJAJIexaniee 0003HA4YaeT JUI0 WU
MET, KOTOPOE€ HEIMOCPEICTBEHHO COBEpP- MNPEAMET, B OTHOLICHUU KOTOPOTO BBI-
1IAeT JIEVCTBHUE TMIOJIHAETCS IEUCTBUE CO CTOPOHBI APY-
roro JIMIA WIK IpeaMeTa.

| drew the picture. The picture was drawn by me.
‘51 HapucoBai 3Ty KapTUHY’ ‘Ota KapTHa ObUTa HAPHCOBAHA MHOM

Cnyyan WMCHOJIb30BaHUSI TACCUBHOTO
3ajora
» NIENCTBUE Ba)KHEE, YEM €ro MCIIOJI-
HUTENb
» UCIOJIHUTENb JEHCTBUS HEW3BECTEH,
HEBaYKCH WJIM HEMOHSTEH U3 KOHTEKCTa
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8.3. IPAKTUYECKHUE 3ATAHUS/
PRACTICAL TASKS

1. ITaccMBHBIH 3aJI0T HCIOJIb3YeTCsl, KOrjaa aesaTejb He u3Becren./The Passive
voice is used when doer is unknown.

a) BEPHO

0) HEBEPHO
2.B NMPEAJOKCHHUN C MACCUBHLIM 3aJI0I'OM IOMAJIEKAlIIIECE o003HauaerT JHUIO0 UJIN
npeaMeT, B OTHOIICHHUMU KOTOPOIr0 BbINNOJHHACTCH HeﬁCTBHe CO CTOPOHBI
aApyroro Juuna uium npeamerta./In Passive voice the subject is a person or an
object who/that experiences some action by other person or an object.

a) BEpHO

0) HEBEPHO
3. BoiOepute mpensioKeHHs, YNOTpedJeHHble B AaKTHBHOM 3aJjore./
Choose the sentences used in Active voice

a) The Monarch airlines jet was flying from Athens to Manchester.

0) The shrine was destroyed in the 16th century.

B) This time the words were stopped by his mouth.

r) In fact Michael has been working on the province for nearly 30 years.
4. BoiOGepuTe TpeNI0:KeHHsl, YNoTpedJeHHble B maccuBHOM 3ajore./Choose
the sentenced used in Passive voice

a) This cup of tea is being made by me.

0) A BBC documentary will be broadcast at the same time.

B) On Friday she will be singing music by Howells, Fauré, Richard Strauss and Mozart.

r) Candidates are allowed to use standard English dictionaries in all examinations.

OtseTthl: 1. a); 2. a); 3. a), 1); 4. a), 6), r).

8.4. MEPEBOJUECKNI KOMMEHTAPUI/
TRANSLATION COMMENTARY

CIIOCOBbI TIEPEBOJA/
TRANSLATION STRATEGIES

1. CtpanareJibHBII 32JI0T: 1J1aroJ ObITh + KpaTkas GopMa NpUu4aCTHS.

There are fears the assembly will be used to establish a dictatorship.

‘Ectb omaceHusi, uTo accamOiies OyneT HCIOJIb30BaHA JUIsl YCTaHOBJICHUS
JTUKTaTyphl .

B pycckom si3bike rinaroii 6sims B (pOpMeE HACTOSIIIETO BPEMEHH OIyCKaeTCs,
CCJIM T'J1aroJ1 nepeaacTt 3Ha4CHUC COCTOSAHUA

The White House is decorated with Christmas lights and trees.

‘benrblil [loM eewtt yKpauien poxx1eCTBEHCKUMU OTHAMM U €JIKAMH .

‘benblii JloM ykpauien pox1eCTBEHCKUMU OTHAMU U €IIKAMMU .
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2. HeonpenejieHHO-JINYHOE NPeJI0KEHHE.

[Toanexaniero HeT (HET yKa3aHUs Ha JIEATENs), CKa3yeMO€E BBIPAXXEHO TIJIaro-
JoM B (hopme 3 nuIa, MHOXKECTBEHHOIO YMCa (MIPUHOCAT, TOBOPHIIM, OyIyT CTPO-
UTh...). B TakuX MpeiokeHusIX MOKHO MBICJIEHHO MOJICTABUTh MECTOMMEHUE OHU.

| was there when the groceries were delivered last Friday.

‘S 6bu1 TaM, KOoraa (OHM) B MPOILTYIO NATHULY AOCTABUJIM IPOAYKTHI .

3. Bo3BpaTHbIil 1JIaroJ: rj1aroji, OKAHYMBAKINMHICS HA —CA
The door is opened from outside. — ‘/IBeps OTKpbIBaeTCs CHAPYKH .

4. JlonoJiIHeHHE ¢ MPEIJIOroM Dy B KauecTBe MO/JIeKAIIero

Wuorna B npenyioxkeHusIX ¢ TACCUBHBIMU KOHCTPYKIIMSIMU MOKET IPUCYTCTBOBATh
JOTOJTHEHHE C MpeayoroM by, koTopoe yka3biBaeT Ha HCIIOTHUTES ICHCTBHSIL.

[ToMmuMo paHee yka3zaHHBIX CIIOCOOOB, TaKHE MPEIJIOKEHUS MOXHO Tepe-
BECTH TaK: JIUIIO WJIM MPEAMET, KOTOPOE HCITONB3YeTCs B KA4ECTBE JOMOTHEHHS
B MPEUIOKEHUN Ha aHTJIMUCKOM SI3BIKE, CTAHOBUTCS TTOICKAIITUM B MPETOKEHUE

Ha PYCCKOM SI3bIKE.

The term was coined by Richard Spencer. — ‘3Otor Tepmun BBen Puuapa Criencep’.

8.5. MPAKTUYECKUE 3AJAHUSA/

PRACTICAL TASKS

1. Onpenenure cnocod mepesoaa mnpemnoxkenmii./Choose the strategy used
in translation of the following sentences.

1) cTpamaTenbHBIN 3a10T

a) Breakfast is served on the garden terrace, and
the restaurant offers varied cuisine. — ‘3aBTpak
MOJIa€TCs HA Teppace B caay .

2) HEeOMpeACICHHO-TNIHOEC
IpPEII0KEHUE

0) Historic downtown Trujillo is visited by an
average of 142,000 people daily. — ‘Kaxnapiii qeHb
HMCTOPUYECKHM LEHTp ropoaa Tpyxwibo mocema-
10T oxo010 142000 mroneii’.

3) BO3BpaTHBIN IJ1aroj

B) The villa is cleaned twice a week and linen is
changed weekly. — ‘Buuty youparoT 1aBa paza B He-
JIETIFO, a TIOCTENTHHOE OCIThe MEHSFOT KKIYIO HEJIEITIO .

4) MONOJIHEHHE C TPEJIOrOM
by B KauecTBE MOJICIKAILIETO

r) Do you bDbelieve the wall will be built? -
“Tbl BepuIllb B TO, YUTO ATa CTeHA OyAET MocTpoeHa?’

OTtBernl: 1. 1); 2. B); 3. a); 4. 0).

2. Onpeneaute cnocod nepeBoaa npeano:xkenuii./Choose the strategy used
in translating of the following sentences.

58


http://study-english.info/preposition.php

1) cTpagatenbHBINA 3aI0T a) On Wednesday, we met them again, when
we were invited to a dinner in their honour at
the Embassy. — ‘B cpemy MbI BCTpeTHIIN UX CHOBA,
KOorja HacC IMpHUIIaCHIIM B IIOCOJILCTBO Ha YiKHUH
B X YECTh .

2) HeomnpenencHHo-muHoe | 0) Parliamentary elections were held in the southern

PEI0KCHHE part of the island on May 19. — ‘[lapnmameHTCcKHe
BBIOOPBI OBLITU MPOBEACHBI B FOXKHOM YaCTH OCTPO-
Ba 19 mas’.

3) BO3BpaTHBIN TJIAroJ B) Little has been done by countries to implement

the code. — ‘Ctpansl clenaii HEOCTATOUYHO JIS
pean3aimu 3TOro KoJeKca .

4) nonosHeHHe ¢ mipezyiorom | T) The ties are made by a company called Valenti. —
by B KauecTBE MOAJICKAIIETO | “DTH rajJCTyKH MPOU3BOIATCS KoManuel Valenti’.

OtBetnl: 1. 0); 2. a); 3. 1); 4. B).

8.6. NIEPEBOJTYECKNI KOMMEHTAPUIA/
TRANSLATION COMMENTARY

MNPEJJIOKEHUS C ITPEVIOKHBIM JOINOJIHEHUEM/
SENTENCES WITH PREPOSITIONAL OBJECT

Ecau B mpenjiokeHUM B MACCUBHOM 3aJlOT€ YMOTPEOJseTCsl IJIaroj, Mnocie
KOTOPOTO CTOUT MpeJyIor, TO TpH TEpeBOJie MPeJior BHIHOCHUTCH HAa INepBoe
mecTo. [Ipu nepeBojie UCNoIb3yeTcsl HeonpeaeJeHHO-JIUYHOe MPeAJIoKeHHe.

John, at least, could be relied upon. — ‘Ha [I>xona, o kpaitHeii Mepe, MOKHO
ObLI0 MOJIOKUTHCH .

OOpatute BHUMaHUE, YTO HEKOTOPHIC TJIArOJIbl, YMOTPEOJSIOmuUecs B aH-
TJIMMCKOM $SI3BbIKE C TIPEJIOTOM, B PYCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOT Ijiarojiam ¢ 0ec-
MPpCAJIOKHBIM OJOIMOJITHCHHUCM.

When at last the president spoke he was listened to with great attention.
(npeonodicnoe dononnenue). — Korma npe3usieHT HAKOHEI] HavyaJl TOBOPUTH, €ro
BHUMATEIbHO CJIymaan’. (0ecrnpeaokKHOe TOTOTHEHHE).

That's a big question that has not yet been answered. (6ecnpednosicroe
odononrenue). ‘ITO CEpPbE3HBIM BOIPOC, HA KOTOPLIii elle He JaHO OTBeTa’.
(IpeayIoKHOE TOMOIHEHHE).
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8.7. IPAKTUYECKUE 3A1AHUS/
PRACTICAL TASKS

BoiOepure mnpaBuwibHBIA mnepeBon npenno:keHuii./Choose the

translation.

1.

The children are looked afterall day.
a) 3a JeThbMU IPUCMATPUBAIOT LEIBINA JCHb.
0) [letn mpucMaTpuBarOTCS TEBINA ACHB.

. He’s being operated on today.

a) Ha neM onepupyroT ceroassi.
0) Ero onepupyroT ceroHs.

. The spectacle will be talked about for decades.

a) O cniektakiie OyAyT TOBOPUTH ACCITUICTUIMHU.
0) Cnekrakiib Oy/I€T TOBOPUTHCA O NE€CATHICTUSIMH.

. Nothing has been heard of them since.

a) C Tex mop 0 HUX HUYETro HE OBLIO CIIBIIITHO.
0) C Tex mop ux He OBLIO CJIBIIIHO.

. The medical officer had been sent for.

a) MeauuuHCcKui pabOTHUK ObLT MOCTIaH 3a.
0) 3a MEIUIIMHCKUM paOOTHUKOM TTOCIAJIH.

. All patients must be spoken to kindly.

a) Bce manueHTsI TOJKHBI TOBOPUTH € JOOPOKETATENHHO.
6) Co BcemH marieHTaMu HY>KHO TOBOPUTH IOOPOKEIAaTEeIHHO.

Otsernl: 1. a); 2. 0); 3. a); 4. a); 5. 0); 6. 0).
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IX. IEPEBOJI TPEJJIOKEHUA
B COCJIATATEJILHOM HAKJIOHEHUHW/
TRANSLATION OF SENTENCES IN SUBJUNCTIVE MOOD

9.1. JEKCUYECKAI MUHUMYM/
BASIC VOCABULARY

B caoBape HaiizuTe mepeBoa AaHHbIX cjoB./Using an English-Russian
dictionary translate the following words.

BoryunTe ciioBa/Learn the words

Word/CaoBo Translation/IlepeBon

be in one’s power (Vv.)

cheat (v.)

cockroach (n.)

elect (v.)

keep something hush-hush (v.)

pill (n.)

9.2. TPAMMATUYECKHUA KOMMEHTAPUI/
GRAMMAR COMMENTARY

COCJIATATEJIBHOE HAKJIOHEHHUE/
SUBJUNCTIVE MOOD

Hcnonb3yercs nist 0003HAUCHNUS
* HEpPEAITbHBIX JICUCTBU;
* MPEAINOJIAracMbIX JIEMCTBUN;
* JKeJIaeMBIX JEHUCTBUI,
* BO3MOJXHBIX JE€HCTBHUH,
* COMHEHHUS.
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®OPMbI COCJIATATEJIbBHOI'O HAKJIOHEHH A (SUBJUNCTIVE MOQOD)

B AHIJIMMICKOM S3BIKE

Present Subjunctive

Past Subjunctive

Past Perfect Subjunctive

Oo6pazyercs npu
MOMOIIY WH()pUHUTHBA
0e3 yacTuIsl 10

I come
we come
you come
he, she, it ~ COMe
they come

OO6pazyercs Tak e, Kak OO6pazyercs Tak xe,
u Past Simple kak u Past Perfect
I came I had come
we came we had come
you came you had come
he, she, it came he, she, it had come
they came they had come

HO! I'naroi to be

uMeeT 0co0yro hopmy

I were
we were
you were
he, she, it were
they were

®OPMbI COCJIAT'ATEJIBHOI'O HAKJIOHEHN A B PYCCKOM A3bIKE
I'maron B cociiaraTeabHOM HAKJIOHEHHUU B PYCCKOM SI3BIKE HE H3MEHSAETCS

110 BPEMEHU.
Bpewms Beipaxaercs:

1) nmpu MOMOIIM JOTOJIHUTEIBHBIX CIIOB (ceivac, Toraa, 3aBTpa...);

2) cuTyaruen.

CocmaratenbHOE HAKJIIOHCHHE 06pa3yeTc;[ TaK: IJarojg B HIpomeameM

BpeMeHH + YacTuia ol

s XOTEJ OBbI

MBI XOTEIU ObI

TBI XOTEJ OBl

BbI XOTEJIHU OBl

OH XOTeJ ObI
OHa XoTeJsa Obl
OHO XOTeJI0 OBl

OHHU XOTEJH OBl
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9.3. HPAKTUYECKHUE 3AJAHUSA/
PRACTICAL TASKS

Wrak, maBaiTe IpOBEpPUM, 4YTO BBl y3HAIM O COCIAraTe€IbHOM HAKJIOHECHHH.
[IpencraBbTe, uTO AEBYIIKA TOBOPUT: «S1 XoTena Obl moexatsb B [lapmwx». 310 03Ha-
qaeT 4To noeszaka B [lapmx — 3to:

ee 1eJib ee JKeJIaHue

— i

OM... D10 HenpaBwibHO. B npenio- [Momnogen! 3to npaBuiibHbINA OTBET!
KEHUM UCIOJIb3YETCS TJ1arojl B coc-
JlaraTeJIbHOM HaKJIOHEHUM — TJaron |JlaBail mpoaonKum
B (hopMme mpomeamero BpeMeHu +
yacThiia oOsi. MBI 3HaeMm, 4YTO
NEUCTBUS B cOocaraTeJibHOM HaKJIO-
HEHUU MOTYT OBITh

\ /

Manbuuk roBopuT: «Sl ObI XOTeNl HayYUThCA JeTaThy. Kak gmymaeTe, MalbuuK
TOBOPHUT O PEaJbHOM JICHCTBUN?

/Ha {.

K coxxaneHuro, OTBET HEMPABUIIbHBIN. AOcomoTHO BepHo. JItoau netath
JItoau HE MOTYT JIETaTh. HE MOTYT, ITIOPTOMY
DTO HepeanbHOE AEHCTBHE. 3TO AEUCTBUE HEPEATBHOE.
JlaBail mpoJOIIKNM. JlaBait Ipo0IIKHAM.

\ /

Tenepb naBaiiTe moapoOHEE PAaCCMOTPUM CIydaud UCTIOJIb30BAHUS
COCJIaraTeIbHOr0 HAKJIOHEHUSI ¥ TIEPEBOJI TAKUX MPEJIOKESHUM.

9.4. MEPEBOJYECKUIA KOMMEHTAPHIA/
TRANSLATION COMMENTARY

MNEPEBOJ YCJIOBHBIX ITPEJIJIOXKEHUIA/
TRANSLATION OF CONDITIONAL SENTENCES

CocnararenpHO€ HAKJIOHEHHWE MCIOJIB3YEeTCS B TPEX THUIAX YCIOBHBIX
NPEVIOKEHNM. B Takux NPEeMIOKEHUSIX BBIPAXKAECTCS YCIOBUE COBEPIICHUS
NEUCTBUS U PE3YJIbTAT.
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VYcnoBHoe MPCAJIOKCHHUEC COCTOUT U3

TPHUIATOYHOM YacTy (ycioBus), HaunHaercs ¢ If TJIaBHOM 4acTu JAecTBUE

4 i

If I were you, | would stay at home.
‘Ecuu 0bI 91 0611 TO0OH, 51 OBI OcTajIcsa qoma’.

f \

YCIIOBHUC ,HeﬁCTBHG

| TUII YCJIOBHBIX ITPEJIJIOXKEHUWIM

B sToM TuHDE mpennokeHuil BbIpaXkacTcs peajibHOE COObITHE, KOTOpOE
IpOU30iiIeT B OyAylieM BpeMeHH 1P BBIITOJIHEHUU YCIOBHSL.
O0e JacTu nepeBOAATCS MPU MOMOIIX OyIyIIEro BPEMEHHU.

YcnoBue Pesyuprar
If + Present Simple Will + uadunanutus 6e3 to
(Future Simple)

If he goes to the cinema he will call me.

l l

‘Ecnu OH moMaeT B KHHOTEATpP, TO OH MO3BOHUT MHE’.

|| TUIT YCJIOBHBIX ITPEJIJIOXEHUI

B sTroM THmE mpennoKeHWM BBIPAXKACTCS TMIIOTETHYECKOe, HepeaabHoe,
JKej1aeMoe yCJIOBHE U BO3MOKHBIN pe3yabTaT B HACTOSLLEM.

O0e dyacTu MpEeANIOKEHUsl TEPEeBOAATCS TPU IMOMOLIM COCIAraTeabHOro
HaKJIOHECHUS.

Ycnosue Pesynprar

If + Past Subjunctive would + naduHUTUB O€3 fo
(Future in the Past)

If 1 liked physics, | would be an engineer.

l l

‘Eciii 061 MHE HpaBHJIACh (PU3HKA, 51 ObI OBLI HHXXEHEPOM .

Il TUIT YCJIOBHBIX ITPEJIJIOXEHUIA

B sTOoM THIIE mpemsioKEeHNN BhIpAXKaeTCs HepeabHOe YCJIOBUE U Hepeasib-
HbIH pe3yJibTaT B IPOLLIOM.

O06e yacTu MpeMIOKEHUs MEePEeBOJATCS MNPU TOMOIIM COCIaraTeabHOTo
HAKJIOHEHUs. J[OMOTHUTENBHO MOXHO JOOABIATH HApEUHe mo2od.

VYcenosue Pesynbrar

If + Past Perfect Subjunctive would have + Past participle
I'maron ¢ okoHuanuem -ed wm B 3-it popme
(Future in the Past Perfect)

If we had taken a taxi, we wouldn’t have missed the plane.

l l

‘Ecim O0b1 MBI TOT/Ia B3SIJIM TaKCH, TO HE OMO3aJIM ObI TOTJIa Ha CaMOJIeT .
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CMEIIAHHBIM TUIT YCJIOBHBIX ITPEJIJIOXEHUI

MO>kHO BBIICNIUTD /1B BUJIa CMEIIAHHBIX MPEITIOKECHHI.
1) HepeasbHOE YCIIOBHE OTHOCHTCS K HACTOSIIEMY, a PE3yJIbTaT K MPOILIOMY:

YcnoBue Pesynbrar
If + Past Subjunctive would have + Past participle
I'maron ¢ okoH4anueM -ed
unu B 3-it hopme
(Future in the Past Perfect)

If he were a good swimmer he would have won the competitions.

|

‘Eciii 6b1 OH XOPOI1I0 TUIaBaJI, TO OH OBl BBIMI'PAJI COPEBHOBAHHUS BUepa’.

2) HepeallbHOE YCIIOBHE OTHOCHUTCS K TPOILIOMY, a PEe3yJbTaT K HACTOSIIEMY
Wi Oyayuiemy:
Ycnosue Pe3ynprar
If + Past Perfect Subjunctive would + nudunutus 6e3 fo

If I had won the lottery yesterday | would buy a car.

‘Ecam OBl s1 BBIMIPAJIA JIOTEPEIO BYEPA, TO 1 0bl KYNIWJIA MAIIUHY .

9.5. MPAKTUYECKUE 3AJAHUS/
PRACTICAL TASKS

1. BoiOepuTe mnpaBUJIbLHbII BAapUMAHT MepPeBOJa YCJOBHOW NPUIATOYHOM
yactu npemnoxkenuid |1 u 111 Tuna./Choose the appropriate translation variant
of the conditional clauses in Conditional Sentences of Il and 111 types.

1. I wouldn’t go with him if he were the last man on earth.
a) ...ecli ObI OH OBLT IMOCTISTHUM YSJIOBEKOM Ha 3eMJIC.
0) ...ecau oH OBLI MOCIICTHUM YEJIOBEKOM Ha 3eMJIC.

2. If she were a President, she’d be Abraham Lincoln.

a) Eciii Obl oHa ObL1a IPE3UICHTOM. ..
0) Ecnu ona Ob11a mpe3ueHTOM. ..
3. If they saw him, they wouldn't say that.
a) Eciiu oHu Buaenu ero...
0) Eciiu 661 OHU yBHUETH €TO. ..
4. We would all spend more if we had money.
a) ...ecnu Obl y HAC ObUIH JICHBIH.
0) ...ecau y Hac ObLIM JICHBIH.

5. If I had to choose between her and you, it would be you.
a) Ecu 6b1 MHE IPUIILIIOCH BRIOUPATH MEXTY HEl U TOOOIA. ..
0) Eciu MHe npuiiock BIOUpaTh MEXy HEH U TOOOM. ..

6. If | had elected to stay there, I probably would not have become homeless five

years later
a) Eciii ObI 51 BBIOpaJT TOTAa OCTAThCS 3/1€Ch. ..
0) Ecnu s BeIOpas Toraa ocTaThes 37€Ch. ..
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7. If I’d held my hand it would have looked suspicious.

a) Ecnu Obl 51 nieprkain cBOIO Torja pykKy. ..

0) Ecnu s neprkai cBoro Toraa pyky...
8. If he had given me the £5000, under the rules at the time | would have had to donate
15 per cent to the British Board.

a) Eciu Ob1 oH fgan muae Torga £5000...

0) Ecm on nan mue torma £5000...
9. If he had been a painter at that time, he would not have produced a picture like
Beaumont’s storm scene.

a) Eciii oH ObLT TOT/a XY0KHUKOM. ..

0) Ecu 661 OH ObLT TOTZIa XYTOKHUKOM. . .
10.1f they had been cheating, | would have known it.

a) Ecau onn oOMaHbIBaIu TOraA. ..

0) Eciiu Ob1 oHM OOMaHBIBaIM TOT/A. . .

Oteerhl: 1. a); 2. a); 3. 0); 4. 2); 5. a); 6. a); 7. a); 8. a); 9 0); 10. 6).

2. Onpenenure, K KAKOMY MOMEHTY BpeMeHH (B MPOILIOM WJIH HACTOSIIIEM)
OTHOCSITCSI JICCTBHUS B IJIABHOM M NMPUIATOYHOI (dacTh ¢ if) yacTsax nmpenJio-
JKeHHs B YCJIOBHBIX TpeNIo:KeHHsAX cMmemanHoro tuma./Determine at what
point in time (in the past or present) actions in the main and subordinate
(conditional clause starting with if) clauses of the sentence in conditional
sentences of a mixed type take place.

1. If he’d taken the pills, he would feel much better.
a) HacTosIIee/IPOIIE/IICe
0) mpoieaee/HacTosIIee
2. I1f 1 had not married him, 1 would be a successful businesswoman.
a) HacTosIIEee/IPOIIEAIIEe
0) mpoieaee/HacTosIee
3. If you were not so clumsy, you would not have broken that vase yesterday.
a) HacTOsAIIEe/TIPOILIEIIIee
0) mporeiee/HacTosIIee
4. If we hadn’t taken the taxi, we would not be at home now.
a) HAaCTOsAIIEe/TIPOIIEIIIee
0) mporeiee/HacTosIIee
5. If I had taken an aspirin, I wouldn't have a headache now.
a) HacTosALIEee/TIPOILEIIIee
0) mpoieaee/HacTosIIee
6. If Emily had enough money, she would have done a trip to Tanzania.
a) HacTosIIIee/IPOIIE/IICe
0) mpoieaee/HacTosIIee
7. 1 would have learned Chinese long ago if | did not have to work so much.
a) HacTosAIIEee/TIPOILIEIIIee
0) mpouieniiee/HacTosiee

OTtBeTnl: 1. 0); 2. 0); 3. a); 4. 0); 5. 0); 6. a); 7. 0).
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3. CooTHecuTe MpaBUJIbHBII MepeBoj ¢ mpemio:xkenuem./Match the sentences
with the appropriate translation.

1. If I were rich, I would buy a house. |a) Ecniu s Obuia Ooratoii, s Obl TOrza
KyIHIa J0M.
2. 1f | had been rich, I would have | 6) Eciu Obl s1 ObL1 OOTaThiM, s ObI KYIIHII

bought a house. JIOM.
3.1f | were rich, | would have | B) Eciiu Obl s Obl1 TOrma OoratbiM, s ObI
bought a house. KYTTHJI TOTJIQ JIOM.

OtBeTni: 1. 0); 2. B); 3. Q).

9.6. IEPEBOJJYECKUII KOMMEHTAPHIA/
TRANSLATION COMMENTARY

MNEPEBO/I IPUJIATOYHBIX CPABHUTEJBHBIX ITPEJIJIOKEHW/
TRANSLATION OF COMPARATIVE CLAUSES

[IpugaTouHbie CpaBHUTEIBHBIE MPEITI0KEHUS UCTIONB3YIOTCS IS BIPAKEHHUS
JCHCTBHUS B TJIABHOM MPEIJIOKCHUN Y€PE3 CPAaBHCHHE C IPYTHMHU JICHCTBHUSIMH.

B nipeuioxkeHusix ¢ MpuaaTOYHbBIMUA CPABHUTEIIBHBIMU TIPEUIOKEHHSIME C COIO-
samu as if, as though ucnone3yercs cocnararensHoe Hakimonenue (Past Subjunctive
nu Past Perfect Subjunctive).

' maBHAas yacth

(m0Goe Bpems) + asiflasthough  + Past Subjunctive

- J
e

JerictBue IIPOUCXOJIAT
OJJHOBPEMEHHO C JCHCTBUEM B
rJIAaBHOM YacTH.

He was treated as if he did not exist.
‘C HUM 00OpaIlanyrch, Kak 6yomo €ro He CylecTBOBAJIO .

You look as though you need a rest. ‘Thl BIMIAAMIIBL TaK, Kak OyaTo Tebe
HYKHO IOCNAaTh’.

B Takux npeiosKeHHAX T71aroil B MPUAaTOYHOM YaCTH IEPEBOANTCS TAKHM JKe
BpEMEeHEM, YTO M IJIAroJl B IJIABHOM YaCTH.
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' 1aBHas yactb

as if/as though  + Past Perfect Subjunctive
(Jir060€ Bpems)

g J

. h'd
JleiicTBUE OPOUCXOIHUT 10
JICHUCTBUS B I'JIaBHOM YacTH.

His brother spoke as though he had read his thoughts.
‘Ero 6part roBopui Tax, Kak 6yomo OH MPOYHUTAJ

C¢Iro MBICJIN paHBHIG,.

B Takux NpCaAJIOKCHUAX TJIarojl B an/maTquoﬁ 4aCTu IICPCBOIUTCA
IJ1aroJioM B IIpoIIeaIiceM BPpEMECHEM.

9.7. IPAKTUYECKUE 3A1AHUS/
PRACTICAL TASKS

1. BoiOepuTe npeasioxKeHns, B KOTOPbIX AeliCTBHE B MPUAATOYHON YacTH MPO-

ucxoaut O neidcTBUA B rIIaBHOU YacTH. BbInoJHUTE NepeBO Mpei0KeHH

B Terpaaun./Choose the sentences where action in the subordinate clause takes

place BEFORE the action in the main clause. Translate all the sentences.

1. His father remembers the time, the date and the agony as if it were yesterday.

2. His mother always looked as if she had dressed up for the occasion.

3. You speak as if you knew something.

4. That tiny place looked as though cockroaches had run out of corners and over
your toes.

5. She ran as though she were wearing high heels.

OtBeTnI: 2), 4).

9.8. HIEPEBOJJYECKNI KOMMEHTAPHUIA/
TRANSLATION COMMENTARY

MNEPEBO/ IMPEJJIOKEHU B COCJTATATEJIbHOM HAKJIOHEHUH
C I''TATOJIOM TO WISH/
TRANSLATION OF SENTENCES CONTAINING THE VERB TO WISH

[Mpeanoxenus: ¢ riaroioMm t0 Wish W TarojomM B cociaratelibHOM HaKIIO-
HEHUU UCIIOJIb3YIOTCS, YTOOBI BHIPA3UTH:
® CO’KaJeHHE O TOM, Yero HET UJIH Yero He ObLIo;
® COXAJIEHUE O TOM, YTO B ACHCTBUTEIBHOCTH UMEJO MECTO (IIPY HATWYUW OTPULIAHMS).
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to WiSh - qpnnaTquaﬂ qacThb - .
(Past Subjunctive mam Past Perfect Subjunctive)
* JKallb Hacrosmee Bpems Hpomenmie BpeMs
¢ KakKx xaJjlb Ecnu ectb OTPpHUIAHUC,
¢ Kakasd XaJIOCTh NnpuaaTodHasd CTAaHOBUTCA HOHO)KHTCHLHOﬁ;
¢ COXaJICTh . €CJIN 4aCTb IMOJOXUTCIbHAA, TO OTpHHaTeHBHOﬁ

| wish | could do this.

! !

‘Xaip, 4TO 51 HEe MOTY 3TO CIETaTh .

| wish we had never come back
to this house.

! !

‘A1 coxanero, 9YTo Mbl x BEPHYJIMCH B 3TOT JIOM .

9.9. NPAKTUYECKUE 3AJAHU S/
PRACTICAL TASKS

Boi0epruTe nNpaBWILHBIN MepPeBO] NMPEIIOKEHUI B COCIAraTeJIbHOM HAKJIO-
HeHHuH ¢ riaroyiom to wish m koucrpykmmusimu 1°d rather, 1°d better, you’d better./
Choose the appropriate translation of the sentences used in subjunctive mood
with a verb to wish and phrases 1°d rather, 1°d better, you’d better.

1. 1 only wish | were a gardening enthusiast.
a) XKainb, 4TO 5 CaJlOBHUK-TIOOUTENb.
0) XKanb, 4TO 51 HE CaJOBHUK-TIOOUTEITb.
2. | wish you’d warned me.
a) JKasb, 4TO ThI IpEeAYIIPEIUT MEHS.
0) XKanp, 9T0 THI HE IPEAYIIPEAUIT MEHSI.
3. I wish | could invite you in.
a) Kakas »anocTh, 4TO s HE MOT'Y IPUTJIACUTH Bac.
0) Kakas xanoctb, 4TO 51 MOT'Y IIPUTJIACUTh Bac.
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4. | wish it were in my power to give you money.
a) Coxajero, 4To B MOUX CHJIaX JIaTh TeOe JICHET.
0) Coskasero, 4To HE B MOMX CHJIaX JaTh TeOe JeHeT.
5. He wished he could be friends with them.
a) Emy ObLJ10 kaJib, YTO OH MOT APYKHUTb C HUMH.
6) Emy Ob1710 %aJib, 4TO OH HE MOT JIPYXKHUTh C HUMHU.
6. She wishes he had not told her the truth.
a) OHa coxasieeT 0 TOM, YTO HE paccKasaya e mpasmy.
0) OHa cokaJieeT 0 TOM, YTO pacckasalia ei mpasuy.
7. He wished someone would tell him what to do
a) Emy ObLJ10 KaJib, YTO HUKTO HE CKa3aJl EMY, YTO HYXKHO JI€JIaTh.
0) EmMy ObU10 %ajb, 4TO KTO-TO CKa3all EMY, YTO HYXKHO JI€JIaTh.

OTtBeTthl: 1. 0); 2. 0); 3. a); 4. 0); 5. 0); 6. a); 7. a).

9.10. HEPEBOJJYECKUIA KOMMEHTAPHIA/
TRANSLATION COMMENTARY

MEPEBOJ] OTAEJbHBIX KOHCTPYKLIUIA/
TRANSLATION OF SOME OTHER CONSTRUCTIONS

B aHrnumickoM s3bIKE€ ISl BBIPAKECHUSA JKEIAEMBIX JAEUCTBUNM TAKKE MOMXKHO
UCII0JIb30BaTh HeKoTophle KoHcTpykimu — had better (‘d better) u would rather

(‘d rather).

had better + nununnTHB 63 tO

would rather + undpunuTHB 6€3 t0

BBIP@KAET COBET MJIM PEKOMEH-
nanwuio (1o 3HaYECHHIO MMOX0XK Ha
MoaaapHBIN Tiaaron should)

BBIPAXKAET MPEANIOUYTCHUE

You’d better ask her.

* Jlyuuue (ciaenyer) + uHGUHUTUB
‘JIyurie Tebe CIpOCHTh ee’.

e Jlyuuie + cociaratejibHOE HAKJI.
‘Jlyuriie ObI THI CITPOCHII €€’

* Caenyer + uHpUHUTHB
“Tebe clieIyeT CIpOoCUTh ee’.

* CiienoBaJjio 061 + MHPUHUTHB

‘Tebe ciemoBaio ObI CIPOCUTH €€’.

They’d rather eat a cake.

e Jlyuuue (moxkaiyii) + uHGUHUTUB
‘Jlydiiie oHM ChEOAT TOPT.

e Jly4ie + cociiarareibHOe HaKJI.
‘Jlyuire 661 OHU CHEJIU TOPT.

* [Toxxanyii + rj1aroj1 B U3bABUTE/Ib-
HOM HaKJI.
‘[loxaytyid, OHM CHEIAT TOPT .

* IIpeanoyes 0b1 + MHPUHUTUB
‘OHM OpeAnoYan Obl CheCTh TOPT .
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9.11. IPAKTUYECKHUE 3AJIAHUSA/
PRACTICAL TASKS

Onpenesnure, 4TO 0003HAYAKOT CJEAYIOIIHE TPEAJOKEHUSA ¢ KOHCTPYK-
musavu had better # would rather./Define the meaning of the sentences where
the constructions had better and would rather are used.

1. He’d rather lose the election than lose his children. ‘On 6»1 my4rie pourpan
BBIOOPHI, U€M TIOTEPSUT CBOUX JIETEH .
a) COBET MJIM PEKOMEHIarvsI
0) mpeaAnoyTeHne
2. We’d rather get back before it’s late. ‘JIydiie Ham BepHYTBLCS 10 TOr0, Kak CTEMHEECT .
a) COBET WJIM PEKOMEHIaIlUsI
0) mpeAnoyYTeHuE
3. They’d rather have Coca-Cola. ‘Onu npeanowim Obl BBITUTH KOKa-KOITY .
a) COBET W PEKOMEHIaIHsI
0) mpeamnodTeHue
4. You’d better keep this absolutely hush-hush. ‘Te6e creayer mepxatb 310 B abco-
JIOTHOM TaitHe .
a) COBET WJIM PEKOMEHIaIIUsI
0) mpeAnoyYTeHUE
5. We’d better walk home. ‘Ham cneayet nmovtu gomoii’.
a) COBET WJIM PEKOMEHIAITNs
0) mpeAnoYTeHue
6. They’d better make their minds up quickly. ‘Um nyugiie ObuTO OBI MPHHSTH
pelieHre Kak MOKHO cKopee’.
a) COBET WJIM PEKOMEH/IaIlUsI
0) mpeAnoyYTeHUE

Orserst: 1. 6); 2. 6); 3. 6); 4. a); 5. 2); 6. a).
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X. HEPEBOJ MOJAJIBHBIX I'TATOJIOB/
TRANSLATION OF MODAL VERBS

10.1. JEKCUYECKH1 MUHUMYM/
BASIC VOCABULARY

B cioBape naiiguTre mepeBoa AaHHbIX cjoB./Using an English-Russian
dictionary translate the following words.

Boiyuure ciosa/Learn the words

Word/CioBo Translation/IlepeBon
ability (n.)
improbability (n.)
inquiry (n.)

irritation (n.)
obligation (n.)
offer (n.)
permission (n.)
possibility (n.)
probability (n.)
prohibition (n.)
regret (n.)
reproach (n.)
request (n.)
uncertainty (n.)

10.2. TPAMMATHYECKHU KOMMEHTAPUIA/
GRAMMAR COMMENTARY

CpasnuTe npemnosxkenusi./Compare the sentences.

He is rich.

He must be rich,

He may be rich.

He might be rich.

Orauvarrcs i oHu ApYyr ot apyra?/Do they convey different meanings?

MeHnsieTcsi Jiu 3HAYEHHE MPEAJI0KEeHUI B 3aBUCUMOCTH OT MCIOJIb3yeMOro
raarosaa?/Do the verbs used in the sentences change the meaning of the
statements?

a) la. B HuUX BBIpaKaroTCs pa3HbIE OTTCHKH BEPOSTHOCTH — YBEPEHHOCTH
Y COMHEHHE B TOM, YTO YCJIOBEK Oorar.

0) Het. B Hux BbIpaxaeTcs ujiest TOro, 4To 4eJIOBEeK Oorar.
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OtBet a): BepHo. D10 mocturaercs 3a cueT ynoTpeOiaeHus] MOJAIbHBIX IJIarojioB
B npeioxeHusx He must be rich. He may be rich. He might be rich.

3aKOHYMTE ONpEEIICHUE:

MoaajJbHOCTh BBICKA3bIBAHUS — 3TO ....:

a) seipaxkenue OTHOIIEHUS TNOBOPAILEI'O x conmep:kaHWiO BbICKA3bIBAHMS
(ympek, comHeHue, yBepeHHocTh u T.4.) W/ OTHOIEHUWS conepsxanus Bbic-
Ka3bIBAHUS K JIEUCTBUTEILHOCTH (BO3MOKHOCTh, HEBEPOSITHOCTD U T.1.);

0) oobsektuBHOE, T.6. HEBABUCSAIIEE ot Mmuenuss TOBOPSIIEI'O, BeipaxkeHue
nerictBuTenbHOCTH, KoHCcTaTauss DAKTOB neiicTBUTEIBHOCTH.

Otser a: Bel ipaBsl!

[lepexoaute B KypcC, UTOOBI HAYYUTHCS pa3iudyaTh M MPABUILHO NEPEBOIAUTH
OTTEHKU MOJAJILHOCTH!

Vnaun!

OtBer 0: Koncraramueil (hakta B NMpUBEIECHHOM INpuMepe Obuia Obl Uaes TOro,
YTO yenoBek OoraT. Uem, B TakoM ciyyae, OTIMYAlOTCA NpeasiokeHuss He must
be rich. He may be rich. He might be rich. ot npennoxenus He is rich?

a) B HMX BbIpaxkaeTcsi pa3Hasi CTENEHb BEPOSTHOCTH TOr0, YTO YEJIOBEK Oorar,
T.e. oneHka naHHoro (akra 'OBOPAILMM — ero yBepeHHOCTh U COMHEHHE
B TOM, YTO YEJIOBEK Oorar.

0) Huuem.

Otger a): K coxanienuto, HeBepHO!

VYnorpebneane KAXIOI'O cioBa B s3bIKe JOJDKHO OBITH ONpPaBIaHO C TOYKH
3peHus rpamMmMaTuku Wi cemanTuku (To ectb CMBICJIA, 3nauenus). [Ipu 3amene
OJIHOTO CJIOBa JPYIMM, Kak IMPaBWIO, MPOUCXOJMUT IOJIHOE MO0 YacCTUYHOE
n3menenne SHAUYEHU S npennoxenusi.

[TonpoOyiite erre pas!

OtBer 0): Bepno! CnemoBarenbHO, MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO MOJAJIb-
HOCTh — 3TO BbIpaxkeHne OTHOILIEHMSA I'OBOPAIIEI'O x conep»aHnio BbICKa-
spiBaHus u/mi OTHOLLIEHUWA conepsxanus BbICKa3bIBaHUS K IEHCTBUTEILHOCTH.
[lepexoqute B Kypc, 4TOOBI HAyYHUTHCS pa3idyaTh M TMPABWIBHO TEPEBOJUTH
OTTCHKH MOJIAIbHOCTH !

Vnauyu!
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MOJAJIBHBIE I'TAT'OJIBI CAN/COULD/
MODAL VERBS CAN/COULD

1. CocTaBbTe NpeAIOKEHUS € I1arojaoM Can B YTBEPAUTEIbHOM, OTPUIIATEILHOM
u BompocutenbHol (opmax./Make up a statement, a negation and a question with
the modal verb can:
VYreepxnaenue: She can speak English.
Otpunianue: She cannot speak English.
Bompoc: Can she speak English?

2. Bepno mm, 4yrto rTmaronel can/could He Moryr ymoTpeOasThCS CO
BCrioMoraTebHbIM riarosioM Will aist o6o3Hauenus neiicTBrs B OyayieM BpeMeHn?
To ecth, BepHO 71, yTO Henb3s ckazath | will can/could come tomorrow. <1
cMmory npuiitu 3aBTpa’?/Is it true that the modal verbs can/could are never used
with the auxiliary will to refer to the future?
a) BEPHO
0) HEBEPHO

Otgert: a).

3. Kak mpaBuiabHO mepeBecTH mpejioxkenue A cmoey nputimu zaempa?/
Translate the sentence A cmoey nputimu 3asmpa
a) | will be able to come tomorrow.
0) I will can come tomorrow.
B) | will could come tomorrow.

OTgeT: a).

4. Ha yTo HeoOX0auMO 3aMEHHUTh Tarojsl can/could B mpemioxeHuH, eciu
nevictBue otHocUTes kK Oymymemy Bpemenu?/What is the substitute for can/could
in the future?

a) Will be able to
0) Will can
B) Will could

OrtBeT: a).
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®OPMbI, BHAYEHUE U ITEPEBO/ I'JIAI'OJIA CAN/

MODAL VERB CAN: THE FORM, THE MEANING AND THE TRANSLATION

®OPMA
[naroa MHOUHATABA 3HAYEHUE HNEPEBOJ

1) pusnveckas wim yMCTBEHHAsi CIOCO0-  |MOYb, YMETh

HOCTh, yMeHHe/a physical or mental ability

2) BEpOSITHOCTH, BOBMOKHOCTH/apossibility (Moub, BEpOSITHO

3) pasperieHue/a permission MOJKETEe, MOYKHO

CAN  |Infinitive Indefinite|4) npocr6a/a request MOKHO JTH, Pa3pelLHTe,

He Mo Obl Bl
(moxanyicra...)

5) u3ymiieHue, yIuBIeHHE/a surprise HEYKEJTH, BO3MOYKHO
JIM, YTOOBI

1) oTrcyTcTBHE (PU3HUECKON UM YMCTBEH- |HE YMETh, HE MOYb

HOI1 criocobHOCTH, yMenust/a lack of physical
or mental ability
Infinitive Indefinite 2) HEYBEPEHHOCTD, HenpggﬂOHOﬂOGHOCTL/ HE MOXET OBbITb,
an uncertainty, improbability YTOOBI ... , BPSJI JIH,
CANNOT HEBEPOSITHO, YTOOBI

..., HEBO3MOXHO. ..

3) 3ampet/a prohibition HEJb3s

HEMpaBIONOA00HOCTh TOTO, YTO JACWCTBHE|HE MOXKET ObITH,

Infinitive Perfect |(He)mpomsonuio/an improbability of an|aroOb1
action

(mpuMepsbI OyayT TaHbI THIEPCCHIIKON K COOTBETCTBYOIIUM 3HAYEHHUSIM)

MOYb, YMCTb

I can read English books in the original.

‘Sl MOry YMTaTh KHUTY HA QHIJIMFICKOM SI3bIKE B OPUTHAIE .

MOYb, BEPOSTHO, ...

They can prescribe medications or perform surgery.
‘OHH MOT'YT BBIITUCATH JIEKAPCTBO WITU MIPOOIIEPUPOBATH .

MOXKCTC, MOKHO

You can go now if you like.’Ecin xotute, Mmokere uaTi’.

MOJKHO JIH, pa3perinTe, He
Mor-Ji1 061 Bel (okasyiicra. . .)

Can you lend me a pen?
‘[loxanyiicTa, TaliTE MHE PYUKY .

HEYXEJIH, BO3MOKHO JIH,
4TOOBI

Can it be true?
‘Hey»xenu »To mpaBna’?

HC YMCTb, HC MOYb

I can’t imagine life without music.
‘Sl He MoTy NIpeICTaBUTh )KU3Hb 0€3 MY3bIKH .

HE MOXET OBITh, YTOOHI ... ,
BPSIJ JIW, HEBEPOSTHO, YTOOBI
..., HEBO3MOJXKHO. ..

This can’’t be the first time you guys have heard this.
‘He MoeT ObITh, YTOOBI BbI, pe0sTa, CIABIIIAIN 00
ATOM BIIEPBBIE’.

HCJIb341

You can 't watch any more TV.
“Tebe 00JIbllIe HETb3sI CMOTPETH TEJIIEBU30D .

HE MOJXXET OBITh, UTOOKI

He can’t have been more than nineteen.
‘He moxeT ObITh, 4T00BI €My ObL10 Oonbiie 19 net’.

75




®OPMbI, 3BHAYEHHUE U NEPEBO/ I''TAT'OJIA COULD/
MODAL VERB COULD: THE FORM, THE MEANING

AND THE TRANSLATION

Inaroa O®OPMA 3HAYEHUE MHNEPEBO/
NHOUHUTHUBA
1) dusnveckas wim yMCTBEHHAs MOT, yMell
CIIOCOOHOCTh, YMEHHUE B MIPOIILJIOM/a
physical or mental ability, a
possibility in the past
Infinitive 2) BepOsATHOCTH, BOBMOXKHOCTbB/a MOYb, MOT ObI
Indefinite possibility
COULD 3) mpock0a, peaoxkeHue/a request, | MOXKHO JIH,
an offer paspenure,
He Mo Obl Bbl
MOTY JIU 51
YIPEK, HEPEeATU30BaHHOE B IIPOLILIIOM | MOT OBI
Infinitive Perfect | neiicTBue/a reproach, an unrealized
action in the past
OTCYTCTBHUE (DU3HUECKOUN HITH HE MOT, HE yMeJl
Infinitive YMCTBEHHOH CIIOCOOHOCTH, YMEHHUS,
Indefinite BO3MOXHOCTH B mponuiom/a lack of
COULD physical or mental ability in the past
NOT HEMpaBIOMOA00HOCTh TOTO, YTO HE MOXET OBITb,

Infinitive Perfect

NeificTBUE HE/TIPOU301ILIO B
npoiiom/an improbability of an
action in the past

4TOOBI
HE MOT

(mpuMepsbI OyAyT JaHbI THIEPCCHLIIKON K COOTBETCTBYONIAM 3HAYEHHUSIM)

MOT, yMen

He could not say a word.
‘OH HE MOT CKa3aTh HHU CJIOBa’.

MOYb, MOT OBI

There are many countries you could go to.
“Tpl MOT OBl OEXaTh BO MHOTHE CTPaHbI .

MO>KHO JIY, pa3peuuTe,

He Mo Obl Bel, Mory i s

emne’?

Could I get you anything else?
‘Mory nu s npuHecty Bam uTo-HHOY B

MOT OBl

HECKOJIBKO JTHEH .

We could have spent several more days there.
‘MpbI Morii OBI OCTAaThCSA TaM €I1le Ha

HE MOT, HE yMeT

going to the top.

BEPIIUHY .

| could not have imagined that they were

‘An nmoaymMaTrb HC MOTI', YTO OHM UAYT Ha

HE MOJXXET OBITh, UTOOKI..., HE MOT

Father could not have told you such a thing.
‘Orell HE MOT BaM 3TOT0 CKa3aTh’.
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** YIIOTPEBJIEHUE MOJAJIBHOI'O I'/TAT'OJIA CANNOT
B YCTOMYUBBIX BBIPAKEHUAX/
IDIOMATIC USE OF THE MODAL VERB CANNOT

« cannot be helped ‘anyero ne mogesaems’
(to be unavoidable)
It’s too bad that we have to leave, but it can 't be helped.
« cannot be overstated ‘Hesib351/HEBO3MOKHO MEePEOIEHUTD’
(is used to say that something is very large or very great)
The importance of tomorrow’s test cannot be overstated.
« cannot help oneself ‘6bITH He B cOCTOSIHUM Y/iep:KATHCS’
(to be unable to control one's actions or stop oneself from doing something)
I know I shouldn’t be so rude to her, but | can 't help myself.
« cannot but or cannot help but or less commonly cannot help ‘ne mory =e ...,
HeJIb3sl He..., MO3KHO (MOTY ¥ T.J1.) JINIb...
(to be unable to do otherwise)
We cannot but wonder why.
| cannot help feeling sorry for them.
 cannot/can’t stand ‘He BLIHOCHTH, HEHABUAETH’
(to hate)
| can’t stand him.
« could not wish it better ‘kax HeJb3s1 Jy4ine’
one could see with half an eye that ... ‘6pocanocs B ri1asa, uro ... ¢

10.3. MIPAKTUYECKUE 3AJIAHUSA/
PRACTICAL TASKS

ConocraBbTe NpPeIIoKEeHUsI C COOTBETCTBYIOIIUMH 3HAYEHUSIMHA MOAAJb-
HbIX riaaroJsioB./Match the sentences with the corresponding meanings
of the modal verbs.

IlepeBenuTe mpemio:keHusi Ha pycckmii s3bIk./Translate the sentences
into Russian.

1. These plants cannot survive in very | a) HeyBepeHHOCTh, HEMPaBIONOT00HOCTE/
cold conditions. an uncertainty, improbability

2. Can you please bring forward his | 6) BexxuBast mpocs6a/a polite request
interview?
3.0ne kind word can warm three | B) 3anpert/a prohibition
winter months.

4. We both knew he couldn’t swim. r) nmpock0a/a request
5. You can read part 1 right here. 1) BEpOSITHOCTh B Tiporiom/a possibility
in the past
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6. You can’t trust every smiling
stranger.

€) HenpaBaOMOA00HOCTh TOTO, YTO JCHCT-
BHE€ HE/TPOM3OIILIO B MPOIIJIOM/an impro-
bability of an action in the past

7. Can she really find happiness and
her own true love?

) OTCYTCTBUE (PU3MUYECKON CIIOCOOHOC-
TH, ymenwus/a lack of physical ability

8. That can’t be right.

3) pa3pernicHue/a permission

9. Could I have your autograph?

1) OTCYTCTBUE (PU3NICCKOW WA YMCT-
BEHHOM crocoOHOcTH, yMmeHus/a lack
of physical or mental ability

10. The post could sometimes take weeks.

K) ciocoOHOCcTh/an ability

11. Dad couldn’t have gotten very far.

) U3yMJICHHE, YIUBJICHUE/a SUrprise

OrtBernl: 1. n); 2. 1); 3. K); 4. K); 5. 3); 6. B); 7. 21); 8. a); 9. 6); 10. n); 11. e).

10.4. MEPEBOJYECKNH KOMMEHTAPUI/
TRANSLATION COMMENTARY

MOJAJIBHBIE I'TATOJIBI MAY/MIGHT/
MODAL VERBS MAY/MIGHT

1. CoctaBbTe MpensIOKEHUs C TJIAroJioM May B yTBEPAUTEIBHOM, OTpULIATEIHLHOM
u BonpocutenbHoi Gopmax / Make up a statement, a negation and a question with

the modal verb may:
YTBepxkaenue: | may come in.
Ortpuranue: | may not come in.
Bomnpoc: May | come in?

2. BepHo nm, uto riaronsl may/might

HEe 00pa3yroT GopMy OyIyIIero BpeMeHU

C MOMOIIBIO BCIOMOTraresibHoro rirarosia Will?

To ecth, BepHO M 4TO HENb3s ckazath YOUu Will may leave. ‘Tebe moxHO Oyner
yirr’? / 1s it true that the modal verbs may/might are never used with the auxiliary

will to refer to the future?
a) BEpHO
0) HEBEPHO

Otger: a).

78




3. Kak mpaBuiibHO miepeBecTH npeuioxkenue Tebe moacno oydem yumu?/Translate
the sentence Tebe moosicno 6yoem yiimu

a) You will be allowed to leave.

0) You will may leave.

B) You will might leave.

OTBerT: a).

4. Ha 4yto HEOOXOIMMO 3aMEHHTH IiIaroyibl may/might B mpemioskeHuu, eciiu
neiicTBue oTHOCUTCS K Oymymemy Bpemenu?/What is the substitute for may/might
in the future?

a) To be allowed to

0) Will may

B) Will might

Ortger: a).

5.Bepro nm, uro rmaromel Mmay/might He wucnonb3yroTCs A BBIPAKCHHS
paspeleHus WM 3anpera B npoireaimeM Bpemern?/|s it true that the modal verbs
may/might are never used to express a permission or a prohibition in
the past?

a) BEpHO

0) HEBEPHO

Otger: a).

6. Kax npaBuiIbHO TiepeBecTH MpeiiokeHne Mue paspewniu nocemums cogewanue?/
Translate the sentence Mue paspewuniu nocemums cosewjanue.

a) | was allowed to attend the meeting.

0) | may attend the meeting.

B) | might attend the meeting.

OrtBerT: a).

7.Ha dTto HEOOXOIMMO 3aMEHUTH Tiarojibl may/might st BeIpakeHHS
paspellieHrs WK 3ampera B mpoleamemM Bpemenn?/How to express a permission
or a prohibition in the past?

a) To be allowed to

0) Was may

B) Was might

r) Did may

n) Did might

Ortger: a).
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®OPMbI, 3BHAYEHUE U TIEPEBO/ I'JIAT'OJIA MAY/
MODAL VERB MAY: THE FORM, THE MEANING AND THE TRANSLATION

®OPMA
Inaro 3HAYEHUE IEPEBO
AT MHOMHUTHBA A
1) pa3pemienue/a permission MOJKHO, pa3perIeHo
2) BeXJIMBAs MpOCchOa, 3anpoc/ |[MOTy JIM s, MOXHO JIM, HE
Infinitive Indefinite |a polite request, inquiry MorH ObI Bbr
MAY 3)BO3MOXKHOCTh, BEPOATHOCTH/  |MOXKET (OBITh), BO3MOXKHO +
a possibility, probability HACTOSIIIEe BpeMs Iy1aroyia
o BO3MOXXKHOCTbh, BEPOSITHOCTH/ MOXET OBITh, BO3MOXHO +
Infinitive Perfect |, possibility, probability MPOIIEIIIee BpeMs riiaroja
. . hibiti -
Infinitive Indefinite 3ampet/a prohibition HEeIb3s, HEe pa3peraeTcs, 3arl
MAY peLIEeHO
NOT .. BO3MOKHOCTD, BEPOSITHOCTH/a|MOXKET OBITh, BOBMOXKHO, HE +
Infinitive Perfect oy e o
possibility, probability IPOIIIE/IIIee BpeMs TJIaroia

(mpuMepsbI OyAYT JaHbI THIEPCCHIIKON K COOTBETCTBYIOIIMM 3HAYEHHUSAM)

MOKHO, Pa3pCuicHO

Only registered members may send
private messages.

‘OTnpaBisaTh JUYHBIE COOOIICHUS pa3-
PELLIEHO JIMIIL 3apETUCTPHUPOBAHHBIM I10JIb-
30BaTEISIM/MOTYT JIMIIH 3apPETHUCTPHUPO-
BaHHBIC TTOJI30BATEIIN .

MOTY JIH 51, MO>KHO JI, HE MOTJTU ObI Bbl

May I ask you a question?
‘Moo 3amate Bam Bompoc’?

MOeT (OBITh), BO3MOXHO + HacTOs-
11ee BpeMs IJ1arosa

He may be slow but he is thorough.
‘Bo3M0XHO, OH W MEIJICHHO BBIIIOJI-
HAET paboTy, 3aTO CKPYIYJIE3HO .

MOXXET OBITh, BO3MOXKHO ~+ IIPOIIEH-
1ee BpeMs riarojia

| only said | may have seen him.
‘S muub ckasaj, 4To, BO3MOYKHO, BCTpe-
yajl ero’.

HCJIb3:, HC pa3pCuiacTCsA, 3alIpCIICHO

Young people may not work at night or
on Sundays.

‘MosobpIM JIIOJISIM  3alpelleHo pabdo-
TaTb B HOYHYIO CMCHY HWJIM IIO BOCKpPC-
CEHBSIM .

MOXXET OBITh, BO3MOXHO, HE + TMpo-
nie/liee Bpems raromia

You may not have noticed, but I'm a bit
old-fashioned myself.

‘Bbl, BOBMOKHO, HE 3aMETWJIH, HO I W
caM HEMHOT'O CTapOMOJIEH .
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®OPMbI, 3BHAYEHUE U NEPEBO/ I'VIAT'OJIA MIGHT/
MODAL VERB MIGHT: THE FORM, THE MEANING

AND THE TRANSLATION

POPMA

[naroa MHOMHITHUBA 3HAYEHUE MMEPEBO/
1) BO3MOXKHOCTB C CHJIbHBIM OTTEHKOM | BOSMOXKHO, MOXKET
comHeHus/a possibility with a high | 6pITE (HO Bpsx 7w,
degree of uncertainty e/IBa JIM) + HACTOs-
1iee BpeMsi Tiaroia
2) coxayneHue, Ao0cana, YOpeK, pas- | Mor Obl, mopa (ObI)
Jpa)XCHUE T10 MMOBOAY JEHCTBHS/TIOBE-
Infinitive JIICHHUSI B HACTOMAIIEM HIIH 6yz[ymeM
Indefinite (Oonee BeXIIMBBII BapuaHT, yeM ought
unu should)/a regret, reproach or
irritation when talking about an
action/behavior in the present (used as
MIGHT a polite alternative to ought or should)

3) Gonmee BexJIMBas IPOChOa, YeM
may/used as a polite alternative to may

MOTY JIM 5, MOXXHO
11, He Mo ObI BbI

Infinitive Perfect

1) coxxanenue, nocana, YIpeK, pas-
Jpa)XCHUE T10 MOBOAY JEHCTBHS/TIOBE-
JeHUsT B Mpomuiom/a regret, reproach
or irritation when talking about an
action/behavior in the past

MOT OBl

2) BO3MOXKHOCTb C CUJIbHBIM OTTEHKOM
comHeHus/a possibility with a high
degree of uncertainty

BO3MOJKHO, MOXKET
ObITh (HO Bps JH,
€/1Ba JIn) + TPOIIe-
1Iee BpeMsl IJ1arojia

(mpuMepsbI OyayT TaHbI THIEPCCHLIIKON K COOTBETCTBYIOIIUM 3HAYEHHUSIM)

BO3MOXXHO, MOXKET OBbITh (HO BpSiA JIH,
€l1Ba JIM) + HacTosLIlee BpeMs Iiaroja

IOMOYb .

| know people that might help.
‘I 3HaAK JIOJIE, KOTOpPhIE MOTJIM ObI

MOT Obl, 1topa (ObI)

You might at least apologize.
‘1o kpaiiHeii Mmepe, MOT Obl H3BUHUTHCST .

MOTY JIK s, MOXHO JIM, HC MOIJIA

ObI BrI

Might | ask who is calling?
‘Mory nu st y3HaTh, KTO 3BOHUT ?

MOT OBl

BaTh MEHA .

You might have informed me beforehand.
‘Tl Mor OBl 3apaHee MPOUHOOPMHUPO-

BO3MOXXHO, MOXKET OBITh (HO BPS JIH,
€/1Ba JIM) + Ipole/liee BpeMs ryiarosa

good, too.

TeOe TOJIE3HOM .

And she might have done you some

‘U oHa, BO3MOKHO, TOKE MOTJIa OBbI CTaTh
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** YIIOTPEBJIEHUE MOJIAJIBHBIX I'TAI'OJIOB MAY/MIGHT
B YCTOMYUBBIX BHIPAXKEHUSAX/
IDIOMATIC USE OF THE MODAL VERBS MAY/MIGHT

« if | may/might say SO ‘ec;in MOKHO TaK CKa3aTh, €CJIM MOKHO TaK BbIPA3UThCS’
(is used to express criticism or disagreement in a polite way)

The whole affair — if | may say so —

was a waste of time.

* might have known ‘mor 6»1 1oragaTbcs’

(is used to say that one is not surprised to learn of something)
She says she’s going to be late. | might have known.
* try as one might ‘kak 0bI HE cTapaJcsa’

(no matter how hard one tries)
Try as he might, he couldn’t do it.

* you might say ‘mo:kHO cKa3aTh’

(is used to suggest a possible way of describing or thinking about something)
The experience was, you might say, a glimpse into the future.

10.5. HPAKTUYECKHUE 3AJAHUSI/PRACTICAL TASKS

1. ConocraBbTe MPENIOKCHUSA € COOTBETCTBYIOIIMMHU 3HAYCHUSIMU MOJAJIbHBIX

rjaaroJgos./Match the
of the modal verbs.

sentences

with the corresponding meanings

IlepeBenure mnpensoxkeHuss Ha pycckuil s3bIK./Translate the sentences

into Russian.

1. Please, sir, may | have some
more?

a) BOBMOXKHOCTh C CHJIbHBIM OTTEHKOM COMHE-
HUS 110 TTOBOAY JI€HCTBUS/TIOBEICHUS B MPOIII-
aom/a possibility with a high degree of
uncertainty when talking about an action/
behavior in the pas

2. You may be right.

0) pazpelieHue/a permission

3. You may go now.

B) BO3MOXKHOCTH C CHUIBHBIM OTTEHKOM COMHE-
Husi/a possibility with a high degree of uncertainty

4. Esther may have pushed her
down.

') BO3BMOXXHOCTh, BEPOSTHOCTh/a possibility,
probability

5. Young people may not work
at night or on Sundays.

1) BO3SMOXKHOCTB, BEpPOSITHOCTH/a possibility,
probability

6. The United Nations may not
have been the intended target of
these attacks.

€) BeXJIMBas Ipockba, 3ampoc/a polite request,
inquiry
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7.1 thought it might help cheer | 5x) 3ampet/a prohibition

you up.
8. You might let someone drive | 3) BO3MOXXHOCTh C CHUIBHBIM OTTCHKOM COMHE-
your custom Ferrari, but... HUS TI0 TIOBOJIY JICHCTBHS/TIOBEICHUS B IIPOIII-

aom/a possibility with a high degree of
uncertainty when talking about an action/
behavior in the past

9. I think I might go to Berlin. 1) COXaJICHUE, 0caza, YIpeK, pa3apakeHue
10 TIOBOAY JCHCTBHUS/TIOBEICHUS B TIPOIILIOM/a
regret, reproach or irritation when talking
about an action/behavior in the past

10. She might have been my | k) BO3MOXHOCTB C CHJIBHBIM OTTEHKOM COMHE-
mother-in-law. Hust/a possibility with a high degree of uncertainty
11. You might have told me | ) coxanenue, nocana, ymnpek, pasapa’keHHE
first, I do have a right to know. | o nmoBoxy neiiCTBHS/TIOBEICHHUS B HACTOAIIEM
uin Oymymiem/a regret, reproach or irritation
when talking about an action/behavior in
the present

OTtBeTtnl: 1. €); 2. 1); 3. 0); 4. 3); 5. 3); 6. x); 7. K); 8. 71); 9. B); 10. a); 11. m).

2. Pacnpenesnnte npensio:xenus no asym kareropusim/Distribute the sentences
according to the time reference:

a) JlelicTBHe TIJIaroja, ynorpedjsieMoro ¢ MOJAJbHBIM, OTHOCHTCH K HAC-
Tosiiemy Bpemenu./The action refers to the present.

0) [eiicTrBue riarojia, ynorpeodjsieMoro ¢ MoJQJbHbIM, OTHOCUTCSI K IPo-
menmemy Bpemenn./The action refers to the past.

IlepeBeaure npensioxkenusi Ha pycckui si3bIk/ Translate the sentences into Russian.

. | think you might have a good time.

. | think he might survive.

. You might have heard of him.

. Bart might have too much homework.

. | think he might have a different punishment than you.
. | think he might have survived.

. I still think you might have wanted to consult me.

. Someone told her that she might have nerve damage.

. I might have left Dave for good.

O© 00O NO O~ WDN -

OTtBetnl: 1. a); 2. a); 3. 0); 4. a); 5. a); 6. 06); 7. 0); 8. a); 9. 0).
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10.6. HIEPEBOJJYECKHI KOMMEHTAPHN/
TRANSLATION COMMENTARY

** PASHULUA MEXKAY I'NTATOJIAMU CAN U MAY/
CAN VS. MAY

Can you use can or must you use may?

How do you understand the joke (or, rather, “joke™):

a student raises their hand and asks the teacher “Can I go to the bathroom?” and the teacher
responds, “I don’t know — can you?”

» Can and may can both be used to ask for permission, although may is considered more formal.
May is the older word and has meanings that refer to the ability to do something,
the possibility of something, as well as granting permission. Can first overlapped with
the definition of “the ability to do something,” and later took the “permission” definition as well.

* The “joke” here is based on the insistence that you should use may when asking
for permission to do something, and can when speaking about ability. By this logic,
the student should have said “May |l go to the bathroom?” since their ability to use
the facilities is likely not in question.

» But the reality of the situation is that both can and may have been used historically to refer
to permission and continue to be used so today.

(https://www.merriam-webster.com/words-at-play/when-to-use-can-and-may)

MOJIAJIBHBIN I'JIATOJI TO BE/
MODAL VERB TO BE

Bepno Ju, uto riaroJ to be Bcerna siBisiercs mogaasnbsiM?/1S it true that
the verb to be is always modal?

To ecTh, BepHO JH, 4TO B mpeniaoxkenusix | am to go outside. m | am
a teacher. riaarom am wumeer oamHakoBoe 3Hauvenme?/ls the meaning of
the verb to be the same in the sentences | am to go outside and | am a teacher.

a) BEpHO

0) HEBEPHO

Otger: a).

['maron t0 be He BBIpakaeT OTTEHKA MOJAIBHOCTH, KOTJIa OH SIBIISICTCS
IJIaroJIbHOM CBSA3KOM (T.€. YacThI0 COCTAaBHOIO MMEHHOIO, a HE TJIAaroJibHOTO,
CKa3yeMoro).

CpaBHUTE NIPEIIIOKEHHUS:

Our duty is to come together. ‘Ham goar — crutotuthes.” = TO come together
is our duty.

Ecnu nepecraHoBKa BO3MOXHA, TO IJIaroJjl HE SBJIETCS MOJalbHbIM. CBA3Ka
to be mepeBoauTCs ‘3aKitOYaeTCs B TOM, YTOOBI..." OO omyckaercs: ‘Hamr monr
3aKJIF0YAeTCsl B TOM, YTOOBI CINIOTUTHCA.” WK ‘Hamr goar — cmnotutbes.’
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HO:

He is to come tomorrow. ‘Oun JJOJDKEH npwuiitu 3aBTpa.” HEJIB3S: To come
tomorrow is he.

[IepecTaHOBKAa HEBO3MOKHA, CIEAOBATEIIBHO, IJ1aroy — MoJaabHbli. Ero 3xa-
YCHUC — HeO6XOI[I/IMOCTB BBITIOJIHCHU AL KaKOFO-JII/I6O I[GI\/IICTBI/IH 10 HpH‘II/IHC Hpez{-
BAPUTEIIBHON TOTOBOPEHHOCTH WJIX IIJIAHOB.

10.7. MIPAKTUYECKHUE 3AJAHUS/
PRACTICAL TASKS

1. Pacnipegesiure mpemioxenusi nmo Asym kKareropusim./Distribute the sentences
according into two categories:

a) Tmarost t0 be sBisieTCsl TIAroibHOW CBSI3KOM W TMEPEBOAMTCS ‘3aKIFOYATHCS
B TOM, YTOOHI... ;

0) rimarou to be sBisieTcst MOJAIBHBIM.

IMepeBennTe npennoxkenust./ Translate the sentences.

1. He was not to approach his ex-wife’s house.

2. The challenge is not to act automatically.

3. The goal was to review the situation.

4. We wanted to stay friends but it wasn’t to happen.

5. The role of the sanctions is not to punish the country or its people.
6. These projects were to have been completed by January 20, 2007.

OTtBeTnl: 1. 0); 2. a); 3. a); 4. 0); S. a); 6. 0).

2. ComocTaBbTe TpeNIOKeHHsI ¢ BepHbIM mepeBogom/Match the sentences
with their proper translation.

1. He was not to approach his ex-wife’s | a) MbI XoTeu ocTaThCs APY3bSIMH, HO
house. ITOMY HE CYXKJCHO OBLIO CIYYHTHCS.
2. We wanted to stay friends but it 0) CyTb (3aKiIr04aeTcs) HE B TOM,
wasn’t to happen. 4TOOBI JIEWCTBOBATH HA aBTOMATE.

3. The challenge is not to act B) OTH MPOCKTHI JOJHKHBI ObLITH
automatically. 3aBepmThes K 20 ssaBaps 2007 roza.
4. The role of the sanctions is not r) EmMy 3anpernianoch mpuoOImKaTbes
to punish the country or its people. K IOMY OBIBIIICH JKCHBI.

5. These projects were to have been 1) Poub caHKIMii 3aKITI0YACTCS HE B TOM,
completed by January 20, 2007. 4TOOBI HAKa3aTh CTPAHY WK €€ HApO/I.

OTtBeTnl: 1. 1); 2. a); 3. 0); 4. 1); 5. B).
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10.8. HEPEBOJJYECKHNH KOMMEHTAPHUIA/
TRANSLATION COMMENTARY

®OPMbI, BHAUYEHHUE U NEPEBO/ I'/TAT'OJIA TO BE/
MODAL VERB TO BE: THE FORM, THE MEANING

AND THE TRANSLATION

D®OPMA UH-
I'maron ®UHNUTHUBA 3HAYEHUE IHEPEBO/I
1) HeoOXOMUMOCTh BBITIOIHEHHS KaKO-|IOTOBOPIJINCH, CO-
ro-110o0 JieicTBYs (IpEeIBapUTENIbHAS J10-|OUPATUCH, TIPENICTO-
TOBOPEHHOCTh WIH IUIaHbl/obligation duejut wim tmaron B
to prior arrangements or plans OyyIeM BpeMeHH
2) HEOOXOAMMOCTh BBITIOJIHEHUS] KAKOTO-|I0JKEH, IJIaroi B
0o aerctBuA  (pacnucanue)/obligation|OyyiiemM BpeMeH!
due to a timetable
3) HEOOXOAUMOCTh BBITIOJIHEHUS KaKO-|IOKCH
Infinitive [TO-1MO0 nedcTBUs (OpHKa3a MHCTPYK-
TO BE Indefinite [)/obligation due to an order, instruction
(any/is/ 4) Hen30eKHOCTh JICUCTBHUS UK COOBI-|CY)KIeHO  (OBLIO),
are/ was/ tus/ inevitability, destiny TPAAET, IPUILIOCH
were) 5) BO3MOXKHOCTB/a possibility MO>KHO
OOBIYHO + MAaCCUBHBIA HHOUHUTHB
6) oTyasinue (OOBIYHO B BOIPOCUTENb-|Ymo mHue ....7
HBIX MIpeaoKeHusix)/despair Kax mne ...2 uop
7) HamepeHue, jkenanue/a wish, intention |[XoTeTh
> JEUCTBUE W3HAYALHO OBLIO 3aruia-|I0HKHBI OBLITH
Infinitive
Perfect  |HAPOBAHO, HO He OBLIIO BLIanHeHo/ a
preplanned but not fulfilled action

(mpuMepsbl OyAYT JaHbI THIEPCCHIJIKON K COOTBETCTBYIOIIUM 3HAYEHUSIM)

JIOTOBOPUJIMCH, COOUPATUCH, TIPEIACTOUT
WJIM TJIaroj B OyAayIieM BpeMeHu

| am to interview him

UHTEPBBIO .

today.

‘CeroJiHst MHE TIPEJICTOUT OpaTh y HETO

JIOJKEH,

rJ1aroJ B OymyIieM BpeMeHu

2014.

Hearings were toresume on 4 July

‘Cnymianusi JOJDKHBI ObUIM  BO30OHO-
BUTHECA 4 uroia 2014 roxa’.

0oJ1ce

What am | to do, Sir?

‘Y10 g 1OJDKEH AelaTh, TOCIIOAUH ?

CyX7eHO (OBLIO0), TPsIIET

She was to become famous.

MPHUIILIIOCH

‘Eit Ob1J10 CYJICHO CTaTh 3HAMEHUTON .

MOZKHO

Support for the principle of effectiveness
Is to be found in other quarters.

‘Tlognepkky mpuHUMNa 3PPEKTUBHOCTH
MOYKHO OOHAPYKHTh U B JIPYTHX CITydasx’.

oT4asiHre (0OBIYHO B BOMPOCHUTEIBHBIX
PEIOKCHUSX )

What am | to do?
‘Uro mHe nenarb? Kak mue ObITH?
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HaMepeHue, JKeIaHne If you are to go abroad you should get

a visa.
‘Ecnu TBI coOupaemnibcs 3a TpaHUILY,
ThI JOJKEH MOJTYYUTh BU3Y .

JIOJKHBI ObLIN And we were to have been married

the next spring.
‘A crenyroomeid BECHOM Mbl JOJDKHBI
OBLIH MOYKEHUTHCS .

®OPMbI, 3BHAYEHHUE U IIEPEBO/I I'JIAI'OJIA TO BE/
MODAL VERB TO BE: THE FORM, THE MEANING
AND THE TRANSLATION

D®OPMA

Imaron MHOUHUTHUBA 3HAUEHUE INEPEBO/],

TO BE

] .\ . o HE JOJIKCH
(am/ls/areiwas/were) Infinitive ndefinite 3ampet/a prohibition sanpemaercs
NOT Heo3moxHOCTH
nericreus/ an impossibility HEBO3MOKHO
of an action

HE JIOJDKEH, 3arperniaercs | YOu are not to be here!

‘Tl HE TOJDKEH 311eCh HAXOIUTHCS !

HEBO3MOYKHO This novel is not to be read in one day. /t’s too big.

‘HeB0O3MOXKHO MPOYUTATh 3TOT POMaH 3a OAUH JICHb.
OH cUIIKoM OOJIBIION .

10.9. MPAKTUYECKUE 3AJIAHUSA/
PRACTICAL TASKS

Bblﬁepl/lTe, KaKoe 3HAaYeHHe MMeeT MOJAJIbHBIN IJIaroJ B Ka)KIOM Mpeaao-

sxennn./ Choose the appropriate meaning of the modal verb in the following sentences.

1.

Who was to have done the shopping? — ‘Hy 1 ko 1omkeH ObLT TONTH 3a MOKYTTKaMu'?’
a) AelicTBUe ObLIO 3aIJIAHUPOBAHO, HO HE OBLIO BBIMOJIHEHO

0) HeOOXOAMMOCTD BBITIOJIHEHHUSI IEUCTBUS IO IPUYMHE PACTIMCAHUS

B) HEOOXOAMMOCTH BBINOJHEHUS JEHCTBUS 110 MPUYMHE NPUKa3a, UHCTPYKIUU

') HEM30€KHOCTD JISHCTBUS MU COOBITHS

. The bus is to leave at 5:55. — ‘ABTo0YyC oTmpasisercs B 5:55°.

a) nercTBHE OBLIO 3aIJIAHUPOBAHO, HO HE OBLIO BBITTIOJTHEHO

0) HeOOXOAMMOCTH BBITIOJTHEHUS ACHCTBUS MO0 MPUYNHE PACTIHCAHUS

B) HEOOXOUMOCTH BBITIOJTHEHUS JCHCTBUS 11O IPUYHHE TIPUKa3a, HHCTPYKITUN
') HEU30E€XKHOCTh ICUCTBUS HIIH COOBITHS

. 'You are to report to the captain. — “TsI goKeH COOOIIUTH KanmuTaHy’.

a) HeOOXOAMMOCTb BBITTOTHEHUS ACHCTBUS 10 MPUINHE TIPUKA3a, HHCTPYKITUH
0) HeM30€)KHOCTD JICHCTBUS W COOBITHS
B) JIeHiCTBHE ObUIO 3aIJTAHUPOBAHO, HO HE OBLIO BHITIOJHEHO
') HEOOXOIUMOCTH BBITIOJTHEHUS JCHCTBUS 110 TIPUYNHE PACTIUCAHUS
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4.1f | am to die, at least | shall die among brothers. — ‘Eciu mMHe cyxaeHO
OTUOHYTH, O KpallHEeW Mepe, s1 yMpy cpeau OpatbeB!’
a) BO3MOXXHOCTD
0) HeOOXOAMMOCTH BBITIOJTHEHUS ACHUCTBUS 10 MPUYNHE TIPUKA3a, MHCTPYKITUU
B) HEM30EKHOCTh JEHCTBHUS WM COOBITHS
r) JefcTBUE ObLIO 3aIUIAaHUPOBAHO, HO HE OBLIO BBHITTOJIHEHO
5. The second reason is to be found in resolution 49/142. — ‘Bropyto npuuuHy
MOJKHO HaWTH B pe3oionuu 49/142°.
a) nercTBre ObLIO 3allJIAaHUPOBAHO, HO HE OBLIO BHITIOJHEHO
0) HEM30€)KHOCTD JICUCTBUS UM COOBITHS
B) HEOOXOMMOCTbH BBIMOJHEHUS ACHCTBUS M0 MPUYMHE TIPUKa3a, MHCTPYKLIUU
') BO3MOXKHOCTb
1) HAMEPEHUE, KEITAHHUE
6. If we are to work on this project we should start right now. — ‘Eciu MbI Xo0THM
paboTaTh HaJl TUM MPOEKTOM, HaM HY>KHO MIPUCTYIATh ceilyac xe’.
a) IecTBUE ObUIO 3alUIAHUPOBAHO, HO HE ObUIO BBIMOJHEHO
0) HeOOXOAMMOCTD BBITIOJTHEHHUS IEUCTBUS 110 IPUUUHE MTPUKa3a, UHCTPYKIINHU
B) HAMEPEHHUE, KEITAHHUE
') BOBMOXKHOCTb
7.You are not to tell anyone about it! — ‘TbeI He TOKEH HUKOMY 3TO TOBOPHUTH!’
a) 3arper
0) BO3MOXHOCTD
B) HEU30EXKHOCTD JICHCTBUS U COOBITHS
r) JielicTBHE ObUIO 3aIJTAHMPOBAHO, HO HE ObLIO BHITIOJHEHO
OtBeTtni: 1. 2); 2. 0); 3. a); 4. B); 5. 1); 6. B); 7. a).

10.10. TIEPEBOTYECKHA1 KOMMEHTAPHIA/
TRANSLATION COMMENTARY

MOJIAJIBHBIN TJIATOJI SHOULD/
MODALVERB SHOULD

®OPMbI, 3BHAYEHUE U NEPEBO/ I'VTIAI'OJIA SHOULD/
MODAL VERB SHOULD: THE FORM, THE MEANING AND THE TRANSLATION

IJTAT'OJI ®OPMA 3HAYEHHUE ITEPEBO/1
NHOUHUTUBA

JOTHDKEHCTBOBAHHE KaK COBET, pe- |HYXKHO, CIIEAYET, JOJIKEH,
KOMEH/TaIus, Tiokestanue/obligation [Hamo Ob1

due to advice, a recommendation,
wish

MIPEIOJIOKEHNE, BEPOSATHOCTh  |BEPOATHO, 110 BCEHl
Infinitive Indefinite |nejicTeus B HacTOSIIEM MMM Gy-  [BEPOATHOCTH, OYEBHITHO,
nymiem/a supposition, probability |ciemyer oxxuaarh
SHOULD of an action in the present or future

Why + should ...? U ouemy ...(momxen)?
yIUBJIEeHHE, HeloyMeHue/a surprise |Otkyna ...7 C kakoii craru?

COOBITHS OBLITHU (HE)KeNaTenbHBbI, |(HE)CcIen0Baio Obl,
HO (TPOM30IIUIH) HE TPOU3OILIH, |(HE) HY)KHO OBLIO

cokajneHue, ynpek/a desirable but
nor fulfilled action, a regret, a reproach

Infinitive Perfect
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(mpuMepsbI OyAYT JaHBI THIEPCCHIIKON K COOTBETCTBYIOIIMM 3HAYEHUSAIM)

HYXKHO, CJIEyeT, TOJDKEH, Ha0 Obl Actually I think she should stay with us
tonight.

‘Boo0re-To s mymaro,

i JIydIlle OCTaThCsl HA HOYb y HAC'.
BEPOSTHO, TI0 Bcel BeposTtHOCTH, ode- | | shouldn't be very long.

BUJHO, CIEAYET OXKUJIATh ‘51, ckopee Bcero, HEHaJ0JIro .

N nouemy ...(momwkeH)? Otkyma ...?7 | Why should I tell you all this?

C kako¥ craTu? ‘C KakoM cTaTH MHE Bce 3TO Tebe
TOBOPUTH?

(ue) cnepoaio Obl, (He) HykHO Ob10 | | Should have known something was up.
‘S nomkHa ObLIa JOraaThCsl, YTO YTO-
TO HE TaK .

**YIIOTPEBJIEHUE MOJAJIBHOI'O I'VIAI'OJIA SHOULD
B YCTOHYHUBBIX BHIPAYKEHUAX/
IDIOMATIC USE OF THE MODAL VERB SHOULD

» how/why should/would one know

(used to say that one does not know something and should not be expected to know
the answer)

“Is it going to rain?” “How should/would | know?” ‘Ortkyna s 3Har0?’

“Did you ask him where that came from?”” “How would he know?!” ‘Orkyna on 3Haet?’
* it should be remembered ‘Caexyer mnOMHHMTB, 4TO ...’

formal

(used to say that it is important to keep something in mind)

It should be remembered that a lot of work went into this event.

‘CiienyeT IOMHHTB, YTO B 3TO MEPONPHUATHE BIOKEHO MHOTO Tpy/a’ .

10.11. IPAKTUYECKHE 3AJIAHUS/
PRACTICAL TASKS

ComnocraBbTe NPe/JIoKEHUsI ¢ COOTBETCTBYIOIIMMH 3HAYEHUSIMH MOJATbHBIX
raaroygos./Match the sentences with the corresponding meanings
of the modal verbs.

IlepeBenuTe mpemio:keHusi Ha pycckmii s3bIk./Translate the sentences
into Russian.

1. And why should I go to Africa, Mr Carson? |a) npeamnonoxeHue, BepOSITHOCTD JCHCT-
BUS B OyaylIeM

2. And why should I help you; you lied to me. 0) coxxasenue

3. I should have done this sooner. B) COBET, PEKOMEH 1Al

4. You should probably go home. I') yIUBJICHUE, HSJIOYMEHHE
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5. Maybe | should ask Dennis what he
thinks about Marc.

1) YAUBJIEHUE, YIIPEK

6. And | certainly should have done so.

€) CoXKaJIeHHe, Jocaja

7. You should stay close... just in case.

) HEJJOYMEHUE

8. And why should they believe me?

3) IPCAITOJIOKCHNUC, BEPOATHOCTD

9. With an early start, they should be here
by noon.

1) COXKaJeHUE, YIpeK

10. She should have told me.

K) COBET

OtBernl: 1. 1); 2. 1); 3. 0); 4. K); 5. 3); 6. ¢); 7. B); 8. :x); 9. a); 10. u).

10.12. MIEPEBOJYECKHAI KOMMEHTAPHUI/

TRANSLATION COMMENTARY

MOJIAJBHBIN I'JIATOJI MUST/MODALVERB MUST

®OPMbI, 3BHAYEHUE U NEPEBO/I I'JIAT'OJIA MUST/
MODAL VERB MUST: THE FORM, THE MEANING AND THE TRANSLATION

I[naron DOOPMA 3HAYEHHUE INEPEBO/
NHOUHUTHUBA
JOJDKEHCTBOBaHME, HEOOXO/TH- JIOJDKEH, HYXKHO,
MOCTb, puKa3/an obligation, cienyer, He0OX0MMO
necessity, order
pPEKOMEHaNus, HACTOATENbHAS | JOJDKEH, HYXKHO, CIICIYET,
npock0a/a recommendation, Heo0X0anMO, 00g3aH
a strong request
BEPOSITHOCTh, YBEPEHHOCTb B TOM, | HaBEPHOE, IOJKHO OBITh,
YTO JIEHCTBHE TIPOUCXOTUT/ BEPOSITHO, OYEBHUJIHO,
. a probability, certainty that Cyzis IO BCEMY
Inﬁmtlye the action is taking place
Indefinite

MUST JIOTUYHBIE BBIBOIBI, 3aKITFOUCHUS/
logical inference or supposition
HamepeHue/a determination HaMepeH, JI0JDKEeH
HETOJI0BaHKE IO MTOBOTY HEpa- U mouemy THI Bcerna ...
3yMHOT0, He0OBsicHUMOTO TIoBe- | 1 mouemy Tebe Becerna
JIEHHS WIIK JeUCTBUs/an HaJo ...
indignation because of an
unreasonable action or behaviour
BEPOSITHOCTh, YBEPEHHOCTb B TOM, | JIOJIKHO OBITh, BEPOSTHO

. YTO IEHCTBHE IPOU3OILIO/ + TJIaroJ B mpomieieM
Infinitive Perfect | , probability, certainty that BPEMEHU

the action took place

MUST Infinitive 3ampert/a prohibition HEJNb3s, HE JOJDKEH

NOT Indefinite
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(mpuMepsnI OyAYT JaHbI THIEPCCHIJIKON K COOTBETCTBYHOIIMM 3HAYECHUSIM)

JOJDKEH, HY)KHO, crieayeT, Heooxomumo | All of you must read this book.

‘Bam BceM clietyeT IpoYnTaTh 3Ty KHUTY .
JOJDKEH, HY)XKHO, ciemnyer, Heooxomumo, | You must follow orders exactly during
00s13aH combat.

‘Bo Bpems OUTBBI BBl JOJDKHBI YETKO
BBIIIOJIHATH IPUKA36I .

HaBEpHOE, JOJKHO OBbITh, BeposTHO, | He must be under eighty.

OYEBUIHO, CYIs 110 BCEMY ‘Cynist o BCEMY, €My €Ill€ HET BOChbMU-
JIECSTH .
HAMEPEH, NOJIKEH We must start now.

‘MBI 1O7KHBI BBICTYIIUTh HEMEJIEHHO .
N mouemy TBI Bcerma ... M mouemy | Why must you argue all the time?

TeOe Bceraa HaJo ... ‘U mouemy ThI BCEryia CHOPUIIb’?
JIO/DKHO OBITh, BEpOSTHO + miaroa B | YOu must have misunderstood him.
IpomeaAneM BpEMEHN ‘Br1, 1OJDKHO OBITh, HE TaK €ro HOHSIIN .
HEJIb3s1, HE NOJDKEH You must not speak so loud here.

‘31€Ch HEIb3s1 TOBOPUTH TAK TPOMKO .

** YHOTPEBJIEHUE MOJAJIBHOT' O I'/TAT'OJIA MUST
B YCTOUYUBbBIX BBIPAYKEHUAX/
IDIOMATIC USE OF THE MODAL VERB MUST

* | must love you and leave you

British, informal

(used to say that one has to leave)
I don’t want to miss the last train, so I'm afraid | must love you and leave you.

« if you must know

(used when one is answering a question that one does not want to answer because
the information is personal, embarrassing, etc.)

“Why did you leave that job? ” “If you must know, | was fired.”

« if you must (do something)

(used to say that somebody may do something but you do not really want them to)
‘Can I smoke?”’ ‘If you must.’

* the show must go on

informal

(used to say that a performance, event, etc., must continue even though there are problems)
« you/he/she must be joking

(used say that what someone is saying is very surprising or hard to believe)

“He said the report is due by tomorrow. ” “He must be joking.”

* CymecTBuTenpHOE - must-see/must-read/must-have, etc.

(used to tell people that something is so good or interesting that they should see,
read, get it, etc.)

Sydney is one of the world’s must-see cities.

For golf fans, that’s a must-see moment.

It’s a must-buy for museum lovers!
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10.13. MIPAKTUYECKHUE 3AIAHUSA/
PRACTICAL TASKS

1. ConocTraBbTe NpeNIoKeHHSA ¢ COOTBETCTBYIOIIMMH 3HAYEHUSIMH MOJAJb-
HbIX rJjarojioB./Match the sentences with the corresponding meanings of
the modal verbs.

IlepeBennTe mpeaiokeHusi Ha pycckuii s3bik./Translate the sentences into
Russian.

1. How many dinner parties those walls | a) nomkeHcTBOBaHUE, HEOOXOIUMOCTD,

must have entertained. pHKa3

2. 'You must not go there. 0) BEpPOSITHOCTh, YBEPEHHOCTh B TOM,
qTo ,Z[eﬁCTBI/IG IIPOUCXOIUT

3. You must go and see this film. B) 3ampeT

4. The student must correctly I') HEpa3yMHOE, HEOOBICHUMOE

pronounce each word. MTOBEJICHUE

5. You must know her. 1) BEPOSITHOCTh, YBEPEHHOCTD B TOM,
YTO JEHUCTBUE MPOU3OILIO

6. Why must | be such a soft-hearted | e) pekomeHar¥si, HacTOSTEIbHAS

character? nmpockoa

Orteernl: 1. 1); 2. B); 3. e); 4. a); 5. n); 6. 1).

2. B kaxaoM packpbIBaloIeMcsi CIHUCKe BbI0epuTe MOJAJbLHOE 3HAYeHHe
raaro;a must./Choose the modal meaning of the modal verb must.
IMepeBenuTe nmpemioxkeHusi Ha pycckuii si3bik./Translate the sentences into
Russian.
1. You must not touch this book!

a) BEpOSITHOCTh, YBEPEHHOCTh B TOM, YTO JIEUCTBHUE MPOU3OIILIO

0) 3amnper

B) IOJKEHCTBOBaHUE, HEOOXOIUMOCTD, MPUKA3
2. It must have cost a lot.

a) 3arpeT

0) TOKESHCTBOBaHUE, HEOOXOIUMOCTD, IIPHUKa3

B) BEpOSITHOCTh, YBEPEHHOCTh B TOM, YTO JIEUCTBHUE MPOU3OIILIO
3. All of you must read this book.

a) I0JKEHCTBOBaHUE, HEOOXOIUMOCTh, MPUKA3

0) BEpOSITHOCTh, YBEPEHHOCTh B TOM, YTO JICHCTBHUE MPOU3OIILIO

B) 3ampeT
4. Why must you be always meddling?

a) BEpOSITHOCTh, YBEPEHHOCTh B TOM, YTO J€HCTBUE MPOU3OIILIO

0) HEpa3yMHOE, HEOObSICHUMOE TTOBEJICHUE WM JICUCTBUE

B) 3aIIpET
OtBetnl: 1. 0); 2. B); 3. a); 4. 0).
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10.14. MEPEBOJTYECKHN KOMMEHTAPUI/
TRANSLATION COMMENTARY

MOJIAJIbHBIE TJIATOJIBI NEED (TO), HAVE (TO), OUGHT (TO)/
MODALVERBS NEED (TO), HAVE (TO), OUGHT (TO)

CMBICJIOBBIE
* to need = (‘HykmaThcs’, ‘TpeOOBATHCS )
+ CYIIECTBUTEIHHOE
+ MECTOMMECHHUE
+ repynauii (Taaroi + -ing)
Weneeda new TV. ‘Ham HyXeH HOBBIi
TEJICBU30D.’

* to have (= ‘umers’, ‘00aa1aThH’)

+ CylIeCTBUTECIILHOC

+ MECTOMMCHHUEC

He had a cut on his lip. °Y nero 6bu1 mope3
Ha Ty0e./Y Hero Oblia moiapamnaHa ryoa’.

MOJaJIbHBIC

* toneed + to + nuuHUTHB
We need to keep hope alive.
‘MBI HOJDKHBI COXPAHATh HALEKAY .

* to have + to + nundunuTHB
| had to forgo lunch.
‘MHe npHIIIOCh OTKa3aTbes OT odena’.

®OPMbI, 3BHAYEHUE U NEPEBO/I I'JIAT'OJIA HAVE TO/
MODAL VERB HAVE TO: THE FORM, THE MEANING
AND THE TRANSLATION

I'maron DOOPMA 3HAYEHHUE INEPEBO/]
NHOUHUTHUBA

JOJKEHCTBOBAHHUE, JIOJIKEH, BBIHYKJIEH,
HEOOXOMMOCTD (BBUY 00cmos- (mpunuiock (hopma had)
menvcme)/duty, necessity due
to the circumstances

COBeT, pekoMeHaius/advice, |IOMKEH, HY)KHO, CIIely-

a recommendation €T, HEOOXOINMO
HAVE TO
Infinitive Indefinite [YBEPEHHOCTb B TOM, YTO YTO-TO |IOJKEH
(also have got to) HpO.I/IBO‘I/I,I[eT/ certainty that some
action is sure to take place
pasapaxenue (IPOUCXOTUT HE MOT He, 00513aTeNbHO,
4T0-TO, 9TO Bac OJDKEH

pasapaxkaer)/an irritation
(something that irritates you is
taking place)
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NPEAIOIOKEHHUE, TPAHNYAIICe
C YBEpEHHOCTBIO/an assumption
with a high degree of certainty

JTIOJDKHO OBITH, BEPOSIT-
HO, OYEBUHO

DON’T HAVE TO

OTCYTCTBHE HEOOXOIUMOCTH/

Infinitive Indefinite |an absence of necessity

HE HY)KHO, HET HE00XO0-
JMMOCTH, HE HAJIO

(mpuMepbI OyAYT JaHBI THIEPCCHLIKON K COOTBETCTBYOIIMM 3HAYECHUSIM)

JIOJDKEH, BBIHYXKJICH, TPHUILIOCH ((op-
Ma had)

We had to oblige him.
‘Ham nipuiuiochk emy noMousb .

JOJKEH, HY>KHO, CIIEyeT, HEOOXOIUMO

You simply have to get a new job.

TebOe He0OX0IMMO HANTH HOBYIO Pa0OTY.

JIOJDKEH This war has got to end soon.

JTa BOMHA JOJDKHA CKOPO 3aKOHYUTHCSL.

HE MOT He, 0053aTeIbHO, TIOJDKCH Of course, it had to start raining
as soon as we got to the beach.
‘KoHeuHO, JOKJb HE MOI HE IIOMTH,

KaK TOJIbKO MBI ITPHIIIJIM Ha TUISDK .

JOJKHO OBITh, BEPOSITHO, OUYCBUIHO They have to hate me.

‘OHH, TOJDKHO OBITH, HEHABUIAT MEHS .

HE HYXHO, HET HEOOXOIUMOCTH, He Haflo | You don’t have to shout at me.

‘HeoOs13aTenbHO HA MEHS KpUYaTh .

®OPMbI, BHAYEHHUE U NEPEBO/I I'VTAT'OJIOB NEED TO, OUGHT TO/
MODAL VERBS NEED TO, OUGHT TO: THE FORM, THE MEANING
AND THE TRANSLATION

OOPMA
naroa MHOHUHATHBA 3HAYEHUE INEPEBO/]
JOJDKEHCTBOBaHME, HeoOXxonu- |(He) Hallo, (HE)I0MKEH,
MOCTb COBEpILIEHUS ACUCTBUS, |(HE) CeyeT, He0OXOaH-
Infinitive Indefinite |omrymaemas morpeOHOCTH/ MO — HET HEOOXOIMMOCTH
an obligation, necessity, duty,
NEED a strong wish
(NOT) TO OTCYTCTBHE HEOOXOIUMOCTH  |3psI, He3aueM ObLUTO, HE Ha-
COBEpIIEHHS IEHCTBUS, 10 OBLTO, HE CTOMIIO
Infinitive Perfect KOTOpOE, OIHAKO, OE110
peanu3oBaHo B rporuuioM/the
fulfilled in the past action
should not have taken place
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JIOJDKEHCTBOBAHME,
HE0OXOTUMOCTh COBEPILICHUS
IercTBUsL (MOPAILHBINA JOJIL,

HY>KHO, CJIe/TyeT, Haflo Obl,
JIOJIKCH

pPEKOMEH A1, COBET)/

Infinitive Indefinite

an obligation, advice

OUGHT TO

OXKHJIAHUE, JIOTUIECKOE MOC-
JencTBHE/an expectation,
logical consequence

BEPOSITHO, TOJHKHO OBITh

Infinitive Perfect

MOPHULIAHUE, YIPEK (TOKEH-
CTBOBaHHE, HEOOXOIUMOCTh
COBEPILICHHUS JICUCTBHUS B IPOIII-
JIOM JTH0O COXKaJIE€HHUE O TOM,
YTO JIEHCTBHUE HE COCTOSIIOCH)/
a reproach

(1e)cnenoBaio Obl,
(HE) HY)XHO OBLIO

(mpuMepbI OyAYT JaHbI THIEPCCHIIKON K COOTBETCTBYIOIIMM 3HAYEHUSIM)

(1e) Hago, (He)aoMKeH, (He) CIemyeT,
HE00XO/IMMO — HET HEOOXOAUMOCTH

| need not stay, now you are here.
‘MHe He3aueM OCTaBaTbC:A, pa3 BbI
3]1eCh .

3psi, He3a4eM ObLII0, HE HaJ0 ObLIO,
HE CTOMJIO

They were fine. We need not have worried.

‘Y Hux Bce ObL10 X0poio. Ham Hesa-
yeM ObLIIO BOJTHOBATHCH .

HY)XHO, CIIEZIyeT, Ha/10 Obl, IOJKEH

Perhaps | ought to take vitamins.

‘BO3MOKHO, MHE CJIeIOBAJIO ObI MPU-
HUMAaTbh BUTAMUHBI .

BEPOSTHO, JIOJDKHO OBITh

So we thought it ought to be King-size.
‘BOT MBI U MOJyMalH, 4TO 3TO JTOJKHO
OBITH OYEHH OOJIBIINM .

(1e)cnenonaio Obl, (HE) HY>)KHO OBLIO

You ought to have begged his pardon.
‘HanpacHo Bel He nonpocuiiy y Hero
MPOILICHUS .

** YIIOTPEBJIEHUE MOJAJIBHOI'O I'/TAT'OJIA HAVE TO
B YCTOHUYHUBBIX BHIPAYKEHUAX/
IDIOMATIC USE OF THE MODAL VERB HAVE TO

you had to be there “Tw1 Ob1 5T0 BHaEN!’

used to say that people cannot understand something because they did not experience

it or see it themselves

I know it sounds weird, but it was so funny. | guess you had to be there.
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10.15. IPAKTHYECKHUE 3AJIAHUSA/
PRACTICAL TASKS

1. Boi0epuTe mnpenioKeHusi, B KOTOPbIX rjarojsl to have to m need
to saBastoTest moaansHbIMU./Choose the sentences in which to have to and need
to are modal verbs.

IMepeBeaute mnpemioxkeHusi Ha pycckumii s3bik./Translate the sentences
into Russian.

1. We have to rush!

2. 'You have to help him.

3. He had to be off.

4. | have got to leave early.

5. We don't have to go right into town.

6. We don’t have many visitors.

7. 1 had toast for breakfast.

8. I have too much to do.

9. I need to get some rest.

10. We need to keep hope alive.

11. They were fine. We needn’t have worried.
12. We need anew TV.

13. I need a bigger desk.

14. He’ll need all the help he can get.

15. Do you have much time for reading?

16. Why do you have to scatter your clothes about the house?

OtBernl: 1; 2; 3;4;5;9; 10; 11; 16.

2. BoiOepuTe npemio:keHHs, B KOTOPBLIX peydb HAET O JAeHCTBUHU, COBep-
HIeHHOM JIH00 HecoBepmieHHOM B mpouwiom./Choose the sentences that relate
to the un/fulfilled action in the past.

IlepeBenuTe mnpemioxkeHusi Ha pycckmii si3pIk./Translate the sentences
into Russian.

1. It ought to have been done before now.

2. He ought to have more regard for his health.

3. She ought to have been more careful.

. We ought to try and get back before it gets dark.
5. They needn’t have gone there in the first place.
6. You needn’t have spent all that money.

7. 1 need to sweep the Kkitchen.

8. Dancers need to be flexible.

D

OtBernl: 1; 3; 5:; 6.
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3. ConocraBbTe MNpPpEeAJIOKEHUST ¢ COOTBETCTBYIOIIMMHU 3HAYCHUSIMH MO-
aanabHbIX raarojioB./Match the sentences with the corresponding meanings

of the modal verbs.

IlepeBennTe mnpenioxkeHus Ha pycckuil s3bIK./Translate the sentences

into Russian.

1. You boys have got to learn to behave
yourselves.

a) HeOOX0IMMOCTh BBUTY
00CTOSTENHLCTB

2. They have got to be the worst band
on the planet.

0) coBeT, peKOMEHAAITHS

3. Do you have to hum so loudly?

B) POMCXOJIUT YTO-TO, UyTO Bac paznpaxkaer

4. Therefore, they have to seek refuge
and hide in the jungle.

I') OTCYTCTBHE HEOOXOIUMOCTH

5. You don’t have to give them an
answer now.

1) IPEIO0JIOKEHUE, TPaHUYAILEE C yBe-
PEHHOCTBIO

OtBeTtnl: 1. 1); 2. 0); 3. B); 4. a); 5. 0).

4. ConocraBbTe NPEAJTOKEHUSI C COOTBETCTBYIOIIUMHU 3HAYCHUSIMHU MOJAJIb-
HbIX riaaroJioB./Match the sentences with the corresponding meanings

of the modal verbs.

IlepeBenure mnpemnoxeHuss Ha pycckuil s3bIk./Translate the sentences

into Russian.

1. He ought to have been a doctor.

a) TOJDKCHCTBOBAaHHE, HEOOXOIMMOCTh
COBEPIICHUS JICUCTBUS

2. He ought to be here by now.

0) OTCyTCTBHE HEOOXOIUMOCTH COBEP-
ICHUS ACUCTBUS, KOTOPOE, OJHAKO,
OBLIIO peaTM30BaHO B MPOILIOM

3. We need not go into the details here.

B) MOpaJIbHBIN J0JT, PEKOMEH IALIHSI, COBET

4. | think you ought to be in on this
discussion, Ted.

F) OXHNAaHHUC, JIOTHYCCKOC ITOCIICACTBUC

5. We need to get help quickly!

1) IOpULIaHUE, YIIPEK

OTtBeTtnl: 1. 1); 2. 1); 3. 0); 4. B); 5. a).

Buaeomarepuain Ha anriuiickoM si3bike Modal Verbs (5 munyt 10 cexymn).
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**3AJJAHUS TOBBILNEHHOI'O YPOBHSA CJIOKHOCTHU

IlepeBenure npensio:keHuss Ha pycckmii s3bIK./Translate the sentences
into Russian.

. Then, if you must, ask your questions.

. You cannot try as you might.

. If  may say so ... that did not go very well.

. S0 tonight you might say 1’m extra suspicious.

. How should I know what’s wrong?

. I was disappointed if you must know.

. One cannot but agree with him.

. How should I know why she's here?

. It’s just I really can’t stand Tessa.

. It should be remembered that international terrorism was a business that could
not operate without a steady flow of funds.

11. Well, you might say | have two nationalities.

12. I know it painful, Sergeant, but it cannot be helped.

13. Mrs. Moore will be there if you must know.

14. If I may say so, sir, it’s not a good idea.

15. He must be joking with me.

16. The expert must be joking.

17. This is a must-see stop for fans of history.

18. So please, if you must tell your story... just make it cheerful.

19. Try as you might, you don’t scare me.

20. Well, you had to be there.

21. | could not wish for a better protector.

O 00O NO Ol WD

=
o

98



X1. OCOBEHHOCTH NEPEBOJA AHTJIMHCKNX MECTOUMEHUWIA/
TRANSLATION OF ENGLISH PRONOUNS

11.1. JEKCUYECKHA MUHUMYM/
BASIC VOCABULARY

B caoBape HaiinuTe mepeBoa aanubix cjiaoB./Using an English-Russian
dictionary translate the following words.

Boiyuure ciosa/Learn the words

Word/CaoBo

Translation/IlepeBon

appear (V.)

be worth (v.)

believe (v.)

chance (v.)

consider (v.)

deepen (v.)

(ex.: relationship, confidence, cooperation)

estimate (v.)

happen (v.)

seem (Vv.)

turn out (v.)

11.2. TPAMMATHYECKHU KOMMEHTAPH/
GRAMMAR COMMENTARY

Hp HUTHKATCJIbHbBIC
MecTOMMeHus/
Possessive Pronouns
Whose? ‘Yen?’

BosBpaTHble
MeCTOUMEHHs/
Reflexive Pronouns

JIM4HbBIe MeCTOUMEHHU/
Personal Pronouns
Nmenurenn- OOBeKTHBIH
HBIM MaJeXK — | MajeK — Mec-

MECTOMMCHHUE | TOUMCHUE
WCIIONB3YETC | UCTIONB3YyeT-
s BMECTO CY- | CSl BMECTO JIO-
IIECTBUTEIL- | IOJTHECHUS
HOTO (Who/what?
(Who/what? | ‘Koro/4ro?’
‘Kro/ uro?’) | Who... to?/
What ... to?
‘Komy/gemy?’
Who ... by? /
What ... by?
‘Kem/uem?’
Who... about?/

3aBucuMas
(mpucoenu-
HsieMast)
dbopma —
MECTOMMEHUE
CTOUT TIepe.
JIMLIOM/TIpeI-
METOM, K KO-
TOPOMY OT-
HOCHUTCS

HezaBucumas
(abcomtoTHas)
¢dopma — mec-
TOMMEHHE 3a-
MEHSET CyIIe-
CTBUTEILHOE, O
KOTOPOM  yIKe
IUI1a pedb, 9To-
Obl M30eXarTh
MOBTOPEHUS B
TEKCTe

HOK8.3BIB8.IOT, 4qTo
JIENCTBHE YEIOBEKa
HaIpapJICHO Ha HET'O
caMoro HJIM 4YTO

YeJI0BEK clenain
YTO-TO CaMOCTOSI-
TEJIBLHO
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‘O xom/uem?’)
1.1, en.u. I me my mine myself
1.1, MH.Y. we us our ours ourselves
2 1., e1.4. you you your yours yourself
2 1, MBLY. you you your yours yourselves
3 1., e1.4. he him his his himself
she her her hers herself
it it its its itself
31, MH.Y. they them their theirs themselves
11.3. IPAKTUYECKHUE 3AJTAHUSA/
PRACTICAL TASKS
3anmoanuTte mycreie ctpoku./Fill in the blanks.
JInyHble MecTOUMeHUs1/ IIpursaxkarejbHblIe BosBpartnbie
Personal Pronouns MeCTOUMeHus1/ MecTouMeHus/
Possessive Pronouns Reflexive Pronouns
Whose? ‘Yen?’
Nmenutens- | OObEKTHBIN 3aBucHUMas HezaBucumas | IlokaswsiBaroT, 4TO
HBII afiex — | majex — mec- | (mpucoeauHs- | (abcomoTHast) | JeHCTBHE deTIoBeKa
MECTOUME- | TOUMEHHUE emast) opma — | popma — HaIpaBJIEHO Ha HEro
HUE UCTIOJIb- | UCTIONB3YETCS | MEeCTOMMEHHE | MECTOMME- | CaMOr0 WJIM 4YTO 4Ye-
3yeTcsi BMECTO | BMECTO JIOTION- | CTOMT Tepe] | HU€ 3aMEHs- | JJOBEK cJlieial 4To-
CYUIECTBU- | HEHHUS JTUIOM/ TIpEI- | €T CYIIEeCT- | TO CAMOCTOSATEIHHO
TEJBLHOIO (Who/what? METOM, K KO- | BUTEILHOE,
(Who/what? | ‘Koro/dto?’ | TOpOMYy OTHO- | O KOTOPOM
‘Kro/ut0?’) | Who... 10?/ CHTCS yxKe II1a
What to? pedb, 4TOOBI
‘Komy/aemy?’ n30exarh
Who by?/ MTOBTOPEHUS
What by? B TEKCTE
‘Kem/uem?’
Who ... about?/
What ... about?
‘O xom/gem?’) -
O kom/uem?)
1., exu.
1., MHY.
2 J1., €14,
2 J1., MH.Y.
3 1., e1.4.
3 1., MHY.

100




11.4. MEPEBOJJYECKHN KOMMEHTAPHN/
TRANSLATION COMMENTARY

MNEPEBO/I TUYHBIX MECTOUMEHMIA/
TRANSLATION OF PERSONAL PRONOUNS

JInuHble MeCTOMMEHHSI Ha PYCCKHUH SI3bIK MEePEeBOASITCH B OOJBIITUHCTBE
CJIy4aeB COOTBETCTBYIOIIMMHU PYCCKUMU SKBUBAJICHTaAMU:

| live in Minsk. ‘4 xxuBy B MuHCKe’.

JInuHble MeCTOUMEHHS He MepPeBOASATCS:
1)eciu BBIpaXXEHHOE MECTOMMEHHEM JCHCTBYIOIIEE JIMII0O B TJIaBHOU
U MPUJIATOYHOMN YACTAX CJIOKHOMOJIUYUHEHHOTO MPEJJI0KEHUS OJTHO U TO XKe:

Today we’ll find what we are looking for. ‘CeronHs Mbl HaliJieM, 4TO UIIEM .
2) eciy B TJABHOH YacTH CJIOXKHOTIOJYMHEHHOTO MPEIIOKCHHS IMOJIeKAIIee
BBIPAYKEHO CYIIECTBUTEIbHBIM:

In her final post, the journalist wrote that she liked to travel. ‘B moc-
JIEJTHEM TIOCTE )KYPHAJIMCTKA HAMUCAalla, 4TO JIIOOUT MyTEIIeCTBOBATh .
3) ecnu BBIPAKCHHOE MECTOMMEHHEM 3HauyeHUe (YMCI0, JIMIO) TepenaeTcs
C IOMOIIBIO JUYHOIO OKOHYAHUS TJIaroja:

You can use my pen. ‘Moxemb/MoskeTe B35Th MOIO PYUKY .

11.5. MPAKTUYECKUE 3AJIAHUSA/
PRACTICAL TASKS

BriOepure 0aMH NMpPaBHJIbLHBIA BAPMAHT MEPeBOJa B KaXKIAOM PaCKpbI-
Bawmemcs cnucke./Choose the appropriate translation variant.

IlepeBenuTe mpemio:keHusi Ha pycckmii s3bIk./Translate the sentences
into Russian.

1. This is Jack. He ... a) on; 6) —; ... is my brother. I don’t think ...
B) He nymaro; r) S He aymaro; ... yOU ... 1) ThI; €) BbI; k) — ... have met him.

2. She thinks ... a) Ona nymaer, uto; 6) Jlymaer, uto; ... more climate scientists
should run for office.

3.1 think ... a) Iymaro; 6) S aymaro; ... he ... B) oH; T) —; ... is sort of

a Democrat if you want ... 1) xod4elrb; €) Thl XOYECIIb, JX) BBl XOTHUTE; ...

to know the truth.

. “Oh yes,” said Alice, as she ... a) yBujena; 6) oHa yBujena; ... sSaw it.

.1 am sure ... a) YBepena/¥YBepen; 0) S ysepena/yBepes; ... N0 needless

violence was used.

6. He is sure ... a) On yBepeH, 4t0; 6) YBepeH, uTo; ... that he is already dying ...
B) )K€ YMHPAET; T) OH yXKE YMHUPAET.

7. He thinks ... a) On nymaer, uro; 6) lymaer, uto; ... the program is wonderful.

8. He ... a) on; 0) —; ... said that he had made ... B) monyctui; r) oH gOmycTHIT,
... @ mistake.

9.He must ... a) Ou gomxken; 0) Homken; ... wait until he is sure ...
B) yoeauics; r) oH yoeamics; ... that they ... n) onu; €) —; ... are right.

10. The false teachers said that they had ... a) obmagaroT; 6) oHu 00J1a1AFOT; ...

secret knowledge.
11.You can ... a) Moxete/Moxenib; 6) Bel moxere/Tbl Mmoxenib; ... read part
1 right here.

o1~
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12.1 can’t wait ... a) He mory goxmarecs; 0) S He mory moxmatees; ... till

spring is finally here.
13. He can never ...
change himself and become special.

a) OH Hukoraa He cMoxkeT, 0) Hukorma He cmoxer; ...

Orsersl: 1. 2), B), 1); 2. a); 3. a), B), 1); 4. a); 5. a); 6. a), B); 7. a); 8. a), B); 9. a), B), );

10. a); 11. a); 12. a); 13. a).

11.6. MIEPEBOTYECKH KOMMEHTAPHIA/
TRANSLATION COMMENTARY

NEPEBOJ MECTOUMEHMUSI IT/
TRANSLATION OF THE PRONOUN IT

3JHAYHMOE
1. IIOJIEXAIIEE (xT0? uto?)
nepeBoAUTCA ‘OH’, ‘oHA’, ‘OHO’

This is a table. It is brown.

‘910 — cT0J1. OH KOPUYHEBBIIL’.

This is a doll. It is nice.

‘OT10 — Kyksaa. OHa kpacusas’.

'This is a window. It is big.

‘OT10 — okHO. OHoO OoIbIIOE’.

2. YKA3ATEJBHOE MmectoumeHnue
nepeBoAMuTCA ‘3TO’

It is our new library.

‘910 Hama HoBast OMOIHOTEKA’.

3. JOITOJIHEHUE (xoro? uto? u ap.)

nepeBoAUTCA ‘ero’, ‘ee’ MJIM JHYHBIM
MeCTOUMEHHEM B  COOTBETCTBYIOIEM
nmajgeske

The book is interesting, read it.

‘OTa KHUTra UHTEpECHas, IPOUYTUTE ee’.
This is a guitar. | can play it.

‘910 — rutapa. S ymero Ha Hel urpath’.

¢popmasibHoe (yci10BHOE)

HE nepeBoaurcs

1. B 6e31M4YHbIX MPEIIOKEHUAX 0003HAYACT:
e gpems: It was two in the morning.
‘bruto nBa yaca mouwu’

e paccmosnue. How far is it from here
to the bus stop?

¢ Jlasiexo i1 oTcroa 10 aBTOOYCHOM OCTaHOBKH?’

e cocmosnue npupoowr. It’s  snowing.
‘Unet cuer’.

2.1. it + be + npunarateiapHoe + HHPUHUTUB
(to do):

It is interesting to know ...

‘lHTEpECHO Y3HAT®D, ...~

2.2, it + be + mpuiaraTenbHOEe + repyHIHMA
(doing):

It is worth going there. ‘Tynma crout cxoauTs’.
2.3. it + be + mpuyactue (V3) + npugatou-
HOe mpeanoxenue (that):

It is knownthat he has five children.
‘U3BecTHO, YTO ...’

HO:

| adore this gallery. It is known for its simple
and chic design.

‘Ona (T.€. Tanepes) ciaBuTcs ...~

3. C rnaronamu to seem, to happen, to appear,
to chance, to turn out B cocraBe ciOX-
HOTIOTYMHEHHOTO TIPETIOKEHHUS !

It seems (that) he works much.

‘Kaxercs, oH MHOTO paboTaet’

4. YcunurensHO-BBIIENIUTENBHOE It B cocTase
dMpaTUIECKUX KOHCTPYKIUN:

It was this book that | wanted to read.
‘AIMEHHO 3Ty KHUTY 51 U XOTEJN NPOYECTh .

5. IMocne rnaronos to think, to consider, to
believe, to find u ap. B pyukuu dopmains-
HOT'O JOMOJHEHUS !

We find it necessary to repeat the experiment.
‘Mbl cuuTaeM HEOOXOIMMBIM TIOBTOPHUTH
9TOT SKCIEPUMEHT .
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1.

**YIIOTPEBJIEHUE MECTOMMEHUS IT B YCTOMUMBBIX BHIPAJKEHUSIX/
IDIOMATIC USE OF THE PRONOUN IT

. When it comes to playing chess, he’s the best | know.

‘YUro xacaercs WUI'PBI B MIAaXMAThI, TO OH JIY‘IHII/Iﬁ HX BCEX, KOT'O A 3HAIO .
When it comes down to it, he can be generous.
‘Korpga neio qoXoAauT A0 3TOro, OH MOKET OBITh OITaceH .

. When it rains, it pours. ‘bema ne npuxoaut oxua. [Ipuiiuia 6e1a — 0TBOpsiii BopoTa’.
.At’s high time ‘naBHO mopa’

It is high time to transform words into action.
‘JlaBHO TIOpa MEPEXOIUTH OT CJIOB K JeTy .

.Seetoitthat ... ‘cnenars Tak, 4TOOHI. .., IPOCICAUTH 3a TEM, YTOOHI ...’

We should see to it that these decisions are made with the strongest possible
political support. ‘MbI 10KHBI T03a00TUTBCS O TOM, YTOOBI 3TH PEUICHHS
OIIMpPAJINCh HA MAKCUMAJIbHO CHUJIBHYIO ITOJIUTHUYCCKYIO no;[):[epchy’.
The international community must see to itthat such crimes did not go
unpunished. ‘MexayHapogHOE COOOIISCTBO JOHKHO MPOCICANTh 3a TEM,
YTOOBI HO,Z[O6HI>IG IMPCCTYINICHUA HC OCTAaBaAJINCh Oe3HaKa3aHHBLIMU .

11.7. MPAKTUYECKUE 3AJIAHUS/
PRACTICAL TASKS

BbiOepuTe NpenioskeHUsi, B KOTOPbIX MeCTOMMeHHe it He mepe-BOAUTCS

COOTBETCTBYIOIIHM MECTOMMEHHEM Ha PYCCKOM si3bike (OH, OHA, OHO)./
Choose the sentences in which the pronoun it is not translated
by means of the corresponding Russian pronouns.

1.
. It is here where clear sunny skies begin.

. It is interesting to reflect on that.

. It is far easier to blame the equipment for failure than oneself.

. It is interesting to compare the two years.

. It is far too early to judge.

. You should read the script. It is interesting, catchy, and well done.
. It is wonderful to meet old friends and colleagues.

Q.

OO Ol WN

It was raining heavily and visibility was poor.

Thanks for this comment — it is wonderful.

10. It was getting late in the afternoon already.

11. It was bitterly cold and it was raining.

12. Love your site... it is wonderful.

13. I like this meat. It is neither too salty nor too sweet.

14. This is a gramophone. It is very rarely used nowadays, unfortunately.
15. Look at this dress! It’s wonderful!

OtBernl: 1; 2; 3; 4:5; 6; 8; 10; 11.
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2. BoiOepuTe 0JMH NPaBWIbHBLIH BapHAHT MepPeBOa B KaXKIAOM PACKPHI-
Bawiemcs cnucke./Choose the appropriate translation variant.
1. It is known that the radio was invented by A. S. Popov.
a) WUsBectHO, UTO...
0) DTO M3BECTHO, YTO...
B) OHO M3BECTHO, UTO...
2. It is often said that history repeats itself.
a) DTO 4acTo rOBOPST, UTO...
6) YacTto ropopsT, 4To...
B) DTO 4acTO CKa3aHO, 4To...
3. It is said that payment terminals charge high fees.
a) ['oBopsT, uTO...
0) DTo TOBOPSIT, UTO...
B) DTO CKa3aHo, UToO...
4. Itis a splendid company.
a) OTnyHasi KOMIaHUA.
0) OHa — OoTJIIMYHAsE KOMITAHUS.
B) DTO — OTJIMYHAasI KOMIIAHHS.
5. It is splendid to see here many ministers and officials.
a) 9TO OTIUYHO...
6) OTau4HO...
B) OHa OTJINYHO...
6. It is wonderful to work with professionals who share my vision.
a) OHO npusATHO paboOTaTh...
0) D10 npusTHO paboOTaTh...
B) [IpusiTHO paboTaTh...
7. It is worth examining these cuts more closely.
a) Crowur...
6) OHoO cTOMT...
B) DTO CTOMT...
8. It is worth keeping this in mind.
a) OTO CTOMUT...
6) OHO cTOHT...
B) Crowur...
9. The ring seems really pricey but it is worth every penny.
a) 9TO CTOMT...
6) Ctowur...
B) OHO CTOHT...
10. It is worth twenty shillings.
a) Ctour...
6) OHO CcTOMT...
B) DTO CTOMT...
11. It is worth considering from where this demand came.
a) Crowur...
6) OHO CcTOMT...
B) DTO CTOHT...
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12. 1t is known that he has five children.
a) U3BectHO, 4TO...
0) DTO U3BECTHO, YTO...
B) OHO U3BECTHO, YTO...
13. This is tropical savanna. It is known for its red soil.
a) OHa u3BecTHA...
0) M3BecTHO...
B) DTO M3BECTHO...
14. It is known that Sicilian party counted thirteen cardinals.
a) OHa u3BecCTHA...
0) N3BecTHO...
B) DTO U3BECTHO...
15. I adore this gallery. It is known for its simple and chic design.
a) DTO U3BECTHO...
6) U3BecTHO...
B) OHa M3BECTHA...
16. It is estimated that the company has about four million customers.
a) 9TO MOJCYUTAHO, YTO...
0) Ilo moxcueram...
B) OHO MMOJCYMTAHO, YTO...
17. It is said that payment terminals charge high fees.
a) ['oBopsT, uTO...
0) OTo cKa3aHo, YToO...
B) DTO rOBOPST, UTO...
18. It is often said that history repeats itself.
a) 9TO 4acTo roBOPSIT, UTO...
0) D10 "acTo cka3zaHo, 4To...
B) YacTo roBopsrT, 4To...

Oteetnl: 1. a); 2. 6); 3. a); 4. B) ; 5. 6); 6. B); 7. a); 8. B); 9. B); 10. 6); 11. 6); 12. a); 13.
a); 14. 6); 15. B); 16. 6); 17. a); 18. B).

11.8. IEPEBOJJTUECKUH KOMMEHTAPUI/
TRANSLATION COMMENTARY

NEPEBOJ MECTOUMEHUWM THEY, WE, YOU, ONE/
TRANSLATION OF THE PRONOUNS THEY, WE, YOU, ONE

B OGosbmmHCTBE ciiydyaeB MecTomMmeHus they, we, you, one Ha pycckui
A3BIK MEPEBOAATCH COOTBETCTBYIOIIMMH PYCCKUMHU YKBUBAJICHTAMU:
They live in Minsk. ‘Onn xxuByT B MUuHCKe’.
You are a student. ‘Tw1/BbI — cTyneHT .
We have read your article. ‘MbI npounTanu Bamry crateio’.
You may take my dictionary. — Thank you, | have got one. ‘MoxeTe B34Th MO
cinoBapb. — Crmacu0o, y MEHsI €CTh CBOM (CI0Baph)’.
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OTH MECTOMMECHHS He MmEPEBOAATCH, CCJIM HMMU o0o03HayaeTcsi HE KOH-
KPETHOE JUII0/KOHKPETHAs TpyMia JIoAeH, a yeaoBeuecTBo B 06mem. OObIUHO
pe€Yb UACT 00 YHHUBCPCAJIIBHBIX MOPAJIbHBIX HOPpMaAX, COBCTAX, IIpaBUIax M IIp.
One should never forget one’s promise.

‘Hukorpaa He cienyeT 3a0bIBaTh CBOETO OOCIIaHMS .

You know, they say it’s better to give than receive on Christmas.

‘3HaeTe, Kak TOBOPAT: Ha POXKI€CTBO Nydllle MOJAPUTh, YEM MOJIYUHTH .

You can’t help loving him! ‘Ero Henb3s He 1IOOHUTH !

Pronouns are words we use in the place of a full noun.

‘MecTouMeHHS — 3TO CJIOBA, KOTOPBIC YHOTpe6J'I5{IOTC}I BMCCTO CYHICCTBH-
TCIBHBIX .

11.9. MIPAKTUYECKUE 3AJIAHUS/
PRACTICAL TASKS

1. BoiOepure oauH mnpaBwibHbIA BapuaHT nepeoga./Choose the appropriate
translation variant.

1. B npeanoxxennn You need 3 tomatoes per portion x KoMy OTHOCHTCS
MecTouMeHue You?

a) K KOHKPETHOMY Y€JIOBEKY,

0) B 00111EM, KO BCEM, KTO YUTAET TaHHBIA PEIEMT.

Otger a)

2. Kak, B TakoMm ciiydae, HCOOXOAMMO TIepeBecTH Ipemioxkenrne You need 3
tomatoes per portion?

a) Ha onny nopuuto TEBE notpeOyercs;

6) Ha ogny mopiiuro BAM notpebyercsi.

Otset a): K coxanenuto, HeT! DTO mpenoxkeHue — 4acTh perenra. A B
petenrax oOpaimieHue OOBIYHO BEJETCS KO BCEM UMTATENSIM, K JIFOJSIM B I[E€JIOM,
a He KOHKPETHOMY JIMIly Wiin rpytie jroei. [lonpoOyiiTe emie pas.

OTtgeT 0)

3. Kak, B Takom citydyae, He0OOXOIUMO MepeBecTH mpeoxenue You need 3
tomatoes per portion?

a) Ha onny mopuuto motpedyeTcs;

6) Ha ogny mopuuto BceM nmoTpedyercs.

Otger a): [IpaBunbHO! DTO NpeaiokeHHEe — YacTh perenta. A B pelenrtax
0OBIYHO OOpaleHue BeAeTCS KO BCEM YUTATENsIM, K JIIOJASAM B I[€JIOM, a HE
KOHKPETHOMY JIMITYy WJIU TPYIIIe JIFOACH.

AnamoruyHass 0coOeHHOCTH, TiepeBojga cioB they, we, you, one
HaOMrogaeTCs B MPEUIOKCHUSAX, B KOTOPHIX pedyb HIET 00 YHHUBEPCAIbHBIX
MOpaJIbHBIX HOPMaX, COBETaX, MpaBUJIaX | TIp.

OtBer 0): 3ByuuT cTpanHo. [lonpoOyiiTe emie pas.
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2. BblOepuTe mnpenioxkeHHss, B KOTOpPLIX MecTomMeHusi they, we, you, one
HE IIEPEBOAATCHA COOTBCTCTBYIOIIMMHU MECTOHMCHHSIMHU Ha PYCCKOM HA3BIKE
(‘onw’, ‘mbr’, ‘TBI/BBI/BBI’, ‘KT0-T0’)./ChoOSe the sentences in which the pronouns
they, we, you, one are not translated by means of the corresponding Russian
pronouns.

1. The city has retained its special atmosphere and you can almost feel
the ghosts of the past roaming around the old town.

. One should always strive for the ideal.

. You made those same promises years ago.

. I will worry if they say nothing.

. One should eat organic food and avoid processed food.

. They say evil travels in straight lines.

. Along the paths, you will find rest areas equipped for bike repair.

. We got married almost 5 years ago.

O ~NOoO O bW

OrBernl: 1, 2,5, 6, 7.

11.10. MIEPEBOJUECKHII KOMMEHTAPHIA/
TRANSLATION COMMENTARY

MEPEBOJ MPUTAKATEJIBHBIX MECTOUMEHMIA/
TRANSLATION OF POSSESSIVE PRONOUNS

B OosbIIMHCTBE clly4aeB NPUTSKATEIbHbIE MECTOMMEHHS Ha PYCCKUM
A3BIK IIEPCBOAATCSA COOTBCTCTBYIOIIIMMH PYCCKUMU OKBHBAJICHTAMM.

| like your plan. ‘Mue HpaBuTcs TBO¥/Bar mian’.

My parents are very kind. ‘Mowu poaurtenu odeHb 100pbIe’.

Ecnon IMPpUTAKATCIIbHOC MECTOUMEHHUC BbIPpAXacT MPpUHAIJIC)KHOCTD
npeaMeTa/auia 4ea0BeKY/00BbeKTY, KOTOPHIM BBIPAXKEHO MOJJIeXkKaIlee, OHO
au00 TEepeBOAUTCA C TMOMOIIBID MECTOMMEHUH ceoti/ceos/ceoe, nubo HE
I[TEPEBOJINUTCA (uamie Bcero B COYETaHUU C CYHIECTBUTEIbHBIMH, 0003HA-
JaromnMHU 9aCTH TECJia, JUYHBIC IPHUHAAJICKHOCTH, IPECAMCETBI OACKAbI U Hp)

He was inside his car when he received 14 gunshot wounds. ‘On Ha-
xoamiics B (CBoe#) mariuHe, Koraa ...’

She was sitting next to her son. ‘Ona cuzaena psaom ¢ (CO CBOUM) CHIHOM .

HO:

She ran her hand through her hair. ‘Ona nposena pykoii Mo Bojiocam’.

| feel that my teeth have become stronger. ‘S ayBcTByI0, 4TO 3yOBI CTaNH
CUJIbHEE .

He has broken his arm. ‘On ciomain pyky.

He grabbed his jacket and rushed out of the theatre. ‘On cxBatui nanbTo

U BbIOEXKAN U3 TeaTpa’.
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11.11. IPAKTUYECKUE 3A1AHUS/
PRACTICAL TASKS

BriOepuTe 0aMH NpaBHJIbHBII BapHAHT NepPeBOJa B KaKIOM PaCKpbI-
BalomeMcs cinucke./Choose the appropriate translation variant.
1. We know we have to try to make The Guardian sustainable by deepening
our relationship with our clients.

a) HAIllKM OTHOIICHUS
0) OTHOIIICHUS
B) CBOU OTHOIIICHUS
1) ¢ KIMeHTaMH; 2) ¢ HAIIMMHU KJIMEHTaMu; 3) CO CBOMMH KJIMEHTaMHU.
2. In both accidents, he was driving her car.
a) 3a pyJieM MallluHbI CUJEIl OH
0) 3a pyJieM ee MallluHbI CUET OH
B) 3a pyJieM CBEU MaIlluHbI CUJET OH
3. Emma finds her car and her keys outside.
a) €C MalllMHy U €C KJIIOYH
0) CBOIO MaIIMHY ¥ CBOM KIJIFOYHU
B) MAIlIMHY U KJIIOYU
4. We continue the long walk to her car.
a) K ee MallluHe
0) K MaIIuHe
5. Emma is thankfully still sleeping in her car seat.
a) B aBTOMOOMJIbHOM KpecJie
0) B CBOEM aBTOMOOMJILHOM Kpeciie
B) B €€ aBTOMOOHMIIBHOM Kpeciie
6. Teddy is still in his suit and looks weird.
a) BCC €111€ B CBOEM KOCTIHOMC
0) Bce elie B KOCTIOME
B) BCE €€ B €T0 KOCTIOME
7. His suit also protects him from toxins.
a) KOCTIOM
0) ero KOCTIOM
8. The umbrella matched his suit and her shoes.
a) K KOCTIOMY
0) K ero KoCTIoMy
1) ee Tyduiam 2) Tydasim
9. The simple truth is children want their parents.
a) CBOU POJHMTEIIH
0) UX poaUTEIH
B) POJIUTEIH
10. We work with those children and their parents.
a) UX POJIUTEIIMHU
0) poauTeaIMH
11. I never saw who their parents were.
a) KeM ObLIM UX POAUTENU
0) KeM OBLIN POIUTEIH
12. They were also asked about their parents jobs.
a) o paboTe ux poauTenen
0) o pabote ponurtenei

OTteetnl: 1. 0), 1; 2. 6); 3. B); 4. a); 5. a); 6. 0); 7. a); 8. 6), 1; 9. B); 10. a); 11. a); 12. 6).
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11.12. TIEPEBOTYECKHNI1 KOMMEHTAPHIA/
TRANSLATION COMMENTARY

MEPEBOJI KOHCTPYKIIUI OF ONE’S OWN/ON ONE’S OWNI/
TRANSLATION OF THE CONSTRUCTIONS OF ONE’S OWN/ON ONE’S OWN

[Tocne MpUTSKATETBHBIX MECTOMMEHUH MOXKET HCIIOJIB30BAaThCS CIOBO OWN
‘CBOM, COOCTBEHHBIH’, KOTOPOE MO3BOJIET YCUITUTH 3HAUCHNE TPUHA IC)KHOCTH:

It was my own idea. ‘Oro Obuta Mosi coOcTBeHHas uaes’. He had seen them
leave with his own eyes. ‘OH cOOCTBEHHBIMU TJIa3aMHU BUJICIT, KaK OHU YXOJIUIH .

B »TOoM ke 3HaueHUHM ynorpebisercs u kKoHcTpykius Of (one’s) own (of +
NPUTSDKATEIBHOE TIpUIaraTeibHOe + OWN):

| need a room of my own. ‘MHue Hy>Ha cBOsi COOCTBEHHAsI KOMHATa .

Bripaxkenue on (your) OWNn uMeeT JiBa 3HaYCHUSI:
e oauH, B oquHouectBe: She lives on her own. ‘Oua xuser ogHa’;
® CaMOCTOsITeJIbHO, 0e3 mocroponneii momommm: He did it on his own.
‘OH cnenan 3To cam’,

11.13. HPAKTUYECKHUE 3AIAHUS/
PRACTICAL TASKS

Pacnpenenure npensoxenusi mo a1sym kareropusm./Distribute the sentences
into two categories:
a) oauH, B oaumHo4YecTBe/camocTosiTeibHO: alone, all by oneself/without help,
unassisted;
0) cBoii, coocTBenHblit/personal, belonging to the person.

. Megan did things on her own terms.

. Tommy is again living on his own.

. She slammed the piano lid on her own fingers.

. He found your website on his own.

. He repeatedly spoke of his own abilities.

. I always did everything on my own.

. Her role was loosely based on her own experiences in Irag.
. | published this article fully on my own initiative.
9. The minister was making plans of his own.

10. That is especially true of his own promises.

11. I solved nearly everything on my own.

12. She had a seat of her own.

13. He deserves a home of his own.

14. Webb was raising two sons on her own.

CONO O~ WN -

OtBetnl: 1. 0); 2. a); 3. 06); 4. a); 5. 0); 6. a); 7. 0); 8. 6); 9. 6); 10. 0); 11. a); 12. 0);
13. 6); 14. a).
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11.14. MEPEBOITMECKHI KOMMEHTAPHIA/
TRANSLATION COMMENTARY

MEPEBOJI BO3BPATHBIX MECTOUMEHWIA/
TRANSLATION OF REFLEXIVE PRONOUNS

Bo3BpaTHble MECTOMMEHHS HAa PYCCKUU SI3BIK, KaK IMPABHIIO, MEPEBOMISTCS
C TIOMOIITBIO:

1) MecTouMeHMI cebst, cebe:

It is important to believe in yourself. ‘Baxso BepuTh B cedst’.

I’'m going to get myself a new suit. ‘51 cobuparock KynuTh cede HOBBII KOCTIOM .

to behave oneself ‘Bectu cedst mprum9HO ¢

to betake oneself to the studies ‘nocBaTuTh cedst 3aHATUAM;

2) BO3BpaTHO-YCHJIMTEIBbHBIX MECTOMMEHHHA cam, camd, camo, camu, yIoT-
PEOIAIOIIMXCST JIJIS:

® yKa3aHWs Ha BBIMOJHEHHUE ICHCTBUS CaMOCTOSTEIBHO, 0€3 MOCTOPOHHEH
nomoinu: As soon as there was a crisis, it was every man for himself. — ...
‘KayKJIpIM caMm 3a ceOs;

e 5M(a3sbl, T.€. YCUIICHUS 3HAUCHUS:

Then carry them yourself. ‘Torna cam ux Hecu’.

**Bo3BpaTHble MECTOMMEHHS MOTYT SBIATHCS YacThiO 000COOJICHHBIX
KOHCTPYKIIUH:

Myself a tourist, | nevertheless avoided other tourists. ‘HecmoTpst Ha TO,
YTO 51 cCaM — TYPHUCT, ...’

Himself unhappy, he understood the situation. ‘On moHuUMasl CUTyalluIo,
MMOCKOJIBKY caM ObLT HeCUaCTIINUB .

3) yacTuIl -cs WIH -Cb, IPUOABIIEMBIX K IJIaroiy:

She has cut herself. ‘Ona nopezanacs’.

* to praise oneself ‘xpanuthbcs’

* to help oneself ‘yromarscs’

* to excuse oneself ‘uzBuHsATHCS’

* to brace yourself ‘myxarbcs’

* to absent oneself from ... ‘ykmoHsITbCS OT 00sI3aHHOCTEH, PabOTHI U T.1. ;

* to avail oneself of .. ‘moap30oBaThCA, BOCIHOJB30BATHCS CIydYaeM,
MpeaI0KEeHUEM

* to busy oneself with ‘3annmarscs uem-m160’;

 to concern oneself with ... ‘3aHuMaTbCst, HHTEPECOBATHCS YEM-JIHO0’;

 to occupy oneself with ‘3anmmatbcs yem-To’;

* to pride oneself on (upon) ‘ropauThcs YeM-TO, KEM-TO’;

e to tear oneself away from ‘c Tpymom oTOpBaTbCs OT YTCHMSI, WIPBHI,
3aHATHS |

* to trouble oneself about /with ‘mo6ecnmoxourscst o uem-TO; 00OecIO-
KOUTBCS YEM-TO .
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I[aHHBIe CIIOCOOBI IEPEBOAA OKA3bIBAIOTCA HEMNPUMEHHUMBI IIPH IICPEBOAC!
1) psina nIMOMAaTUUECKUX BhIPAKCHUM:
« all to yourself/himself/herself/themselves: not shared with anyone, not in

company with anyone else
She had the house all to herself.

* please yourself: used is speech to tell someone he or she can do what he or

she wants to do

I'm going to skip the party tonight. — OK, please yourself”. ‘Jlenaii, kak

xouems/[locTymnait, kak Tede HpaBUTCS .

« to yourself/himself/herself/themselves

(secret from others)

They kept their plans to themselves. ‘Oru HEKOMY He pacCKa3bIBaIM O CBOMX IIAHAX .
2) HEKOTOPBIX YCTOMUUBBIX KOHCTPYKITUH:
* enjoy oneself (myself, yourself, etc) ‘ monyuaTh ymoBoascTBHE’

PACXOXKJIEHUS C PYCCKHUM S3BIKOM/
HOW RUSSIAN DIFFERS FROM ENGLISH

Henepexoausblii riarosa
CAM

IlepexoaHblii ri1aroJi + BO3BpaTHoe
MecTOMMeHHe
(meiicTBHe, KOTOPOE BO3BpalIaeTCs K CAMOMY
AelCTBYIOLIEMY JIHILY)
CAM + CEBE (CEBS, COBO)

npockinarses — to wake up

Oputhcst — to shave

MBIThCs — {0 Wash

oznesatbcs — to dress

npsiTatees — to hide

qyBCcTBOBaTH cebs — to feel
KOHIIEHTpUpOBaThes — t0 concentrate
paccnabnsarecs — {0 relax

Mmue npuwinoco 6vimo yecmuvim ¢ (CAMHUM)
COBOMH. ‘| was forced to be honest with myself’.
Jlymato, on npoeen ¢ (CAMUM) COEOH 6beceoy.
‘I think he had a talk with himself’.

B smu evixoousie s 3nunace (CAMA) na CEBA.

‘I was really annoyed with myself this weekend’.

Ha cneoyrowee ympo a npocuynace paro
(HEJIb3S1 3aMeHHTb Ha 51 npocHyia cama cedst)

‘I woke myself very early the next morning .
Hemu pacnaaxanuce. ‘The children burst out
themselves crying’.

Toocanyiicma, ozemume meHs ¢ coboi. ‘Please
take me with you (HE yourself)’.

enwuna coenacunace ¢ Hum. ‘The woman
agreed herself with him’.

Ona nobosanacs coboii. (= nroboBarace CAMA
COBOM) “She was admiring herself’.

Buwisano, on pazeosapusan CAM C COBOH. ‘He
would carry on conversations with himself’.

On 6ce ewe OvL1 do6oaen coboi. (= noBoaen CAM
COBOM) “He still looked pleased with himself’.

11.15. IPAKTUYECKMUE 3AJIAHU S/
PRACTICAL TASKS

1. Boi0epuTe npensio:KeHHUs, B KOTOPbIX BO3BPAaTHble MeCTOMMEHUs TIepe-
BOASATCSI HA PYCCKHIl SI3bIK C NMOMOIIBIK) MeCTOMMEHHWil cedsn, cebe, cooou.l
Choose the sentences in which the reflexive pronoun is translated by means

of the pronouns ceos, cebe, coboi.
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IlepeBeauTe mpemioxkeHusi Ha pycckuii s3bIk./Translate the sentences into
Russian.

1. And suddenly Wee Joe felt very pleased with himself.

2. Some minutes later, he excused himself and left the room.

3. She busies herself with the lunch.

4. Jumpy stood, excused himself, and walked out without an explanation.
5. And just think, you made it yourself.

6. They praise themselves for doing a good job.

7. Want to help others while helping yourself?

8. It was the reason | absented myself from teaching at Clarion.

9. Help yourself to a cookie.

10. Nellie had a pleasant bedroom all to herself.

11. You have to make it yourself.

12. Instead of constantly pleasing everybody else, please yourself more often.
13. The diners were happy and clearly were enjoying themselves.

14. Children can still play and enjoy themselves.

15. You’re very wise to get yourself insured.

16. Get yourself ready!

17. Take it yourself and send my servant to me.

18. With a loan from Rhett she buys a shop and runs it herself.

19. Take yourself with a grain of salt.

20. People who cannot behave themselves do not deserve your time or respect.
21. The task is not to please yourself.

OtBernl: 1, 7,12, 19, 20, 21

2. BoiOepuTe mnpeaioxkeHusi, B KOTOPbIX BO3BpPaTHbIe MeCTOMMEHHS Hepe-
BOISITCA HA PYCCKHMI I3BIK C NMOMOIIBI0 BO3BPATHO-YCHJIMTEJBHBIX MECTO-
UMEeHMH cam, cama, camo, camu, ynoTpedJasiouxcs sl YKa3aHUs HA BbINOJI-
HeHHe JIeCTBUSI CaMOCTOSITEIbHO, ©0e3 mocToponHeii momomm./Choose
the sentences in which the reflexive pronoun is translated by means
of the emphatic pronoun to emphasize the idea that the action has been
fulfilled by the person without assistance.

IlepeBenure mnpennoxkeHusi Ha pycckuii sa3bik./Translate the sentences
into Russian.

. And suddenly Wee Joe felt very pleased with himself.

. Some minutes later, he excused himself and left the room.

. She busies herself with the lunch.

. Jumpy stood, excused himself, and walked out without an explanation.
. And just think, you made it yourself.

. They praise themselves for doing a good job.

. Want to help others while helping yourself?

. It was the reason | absented myself from teaching at Clarion.
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9. Help yourself to a cookie.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21,

Nellie had a pleasant bedroom all to herself.

You have to make it yourself.

Instead of constantly pleasing everybody else, please yourself more often.
The diners were happy and clearly were enjoying themselves.

Children can still play and enjoy themselves.

You’re very wise to get yourself insured.

Get yourself ready!

Take it yourself and send my servant to me.

With a loan from Rhett she buys a shop and runs it herself.

Take yourself with a grain of salt.

People who cannot behave themselves do not deserve your time or respect.
The task is not to please yourself.

Otsernl: 5,11, 17 18.

3.

K

BblﬁepHTe NPEAJOKCHUA, B KOTOPLIX BO3BPATHBLIC MECTOHMMCHUA IICpPE-
BOOATCA Ha pyCCKI/Iﬁ fAI3BIK C MIOMOIIBIK YaCTHUIl -CA NUJIN -Cb, le/lﬁaBJ]SIeMbIX
raaroay./Choose the sentences in which the reflexive pronoun

Is translated by means of the particles -c¢s or -¢» added to the verb.

IlepeBenuTe mnpenno:keHuss Ha pycckmii sa3bIK./Translate the sentences

into Russian.

. And suddenly Wee Joe felt very pleased with himself.

. Some minutes later, he excused himself and left the room.

. She busies herself with the lunch.

. Jumpy stood, excused himself, and walked out without an explanation.
. And just think, you made it yourself.

. They praise themselves for doing a good job.

. Want to help others while helping yourself?

. It was the reason | absented myself from teaching at Clarion.

. Help yourself to a cookie.

. Nellie had a pleasant bedroom all to herself.

. You have to make it yourself.

. Instead of constantly pleasing everybody else, please yourself more often.
. The diners were happy and clearly were enjoying themselves.

. Children can still play and enjoy themselves.

. You’re very wise to get yourself insured.

. Get yourself ready!

. Take it yourself and send my servant to me.

. With a loan from Rhett she buys a shop and runs it herself.

. Take yourself with a grain of salt.

. People who cannot behave themselves do not deserve your time or respect.
. The task is not to please yourself.

OtBernl: 2, 3,4
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**3AJJAHUSA ITIOBBILWEHHOI'O YPOBHSA CJIOKHOCTHU

IlepeBenure mpensioxkeHus Ha pycckuii si3bIK./Translate the sentences
into Russian.

. The hotel’s owners see to it that their guests are given every luxury.

. Themselves busy, they disliked idleness in others.

. Itself a splendid specimen of classic art, it has been exhibited throughout the world.

. Nature has seen to it that men are stronger than women.

. When it really comes down to it, it’s for your friends that you fight.

. It is high time to protect and preserve these invaluable books.

. Herself an orphan, she understood the situation.

. They also draw up ministerial plans and see to it that they are put into effect.

. And indeed it is high time to think about lunch.

. When you come down to it, it’s all about money, isn’t it?

. The international community must see to it that those missions would succeed
in achieving sustainable peace.

. I’ll see to it that nothing goes wrong.

. It is high time to transform words into action.

. When it comes down to it, it's a health issue.

. Ourselves no longer young, we can sympathize with those who are old.

. Can you see to it that the fax goes this afternoon?

PP O0O0O~NO 0TS, WN P
= O

el e e el o
o Ul WN

114



XIl. CHOCOBBI BBIPAYKEHUSA OTPULIAHUSA B AHTJIMMCKOM
SA3BIKE. IEPEBOJI OTPULIATEJBHBIX KOHCTPYKIIUIA/
WAYS OF EXPRESSING NEGATION IN ENGLISH.
TRANSLATION OF NEGATIVE CONSTRUCTIONS

12.1. JEKCUYECKUIA MUHUMYM/
BASIC VOCABULARY

B caoBape HaiinuTe mepeBoa aanubIx cjoB./Using an English-Russian
dictionary translate the following words.

Boiyuure ciosa/Learn the words

Word/CioBo Translation/IlepeBon
acceptable (adj.)
agreement (n.)
approve (v.)
attitude (n.)
crowd (n.)
evidence (n.)
graduation (n.)
interview (n.)
negotiator (n.)
punishment (n.)
reasonable (adj.)
regret (n.)
shortage (n.)
solution (n.)
solve (v.)
treatment (n.)
vaccine (n.)
virus (n.)

12.2. IEPEBOJYECKUII KOMMEHTAPHIA/
TRANSLATION COMMENTARY

AHTOHUMWYECKU MMEPEBOJI/
ANTONYMIC TRANSLATION

AHTOHMMHMYECKHH TNepeBOJ — ATO NPHUEM, HNPU KOTOPOM NP IEPEBOJIEC
MPOUCXOJUT 3aMEHA YTBEPJAUTEIbHOW KOHCTPYKIIMM HAa COOTBETCTBYIONIYIO €U IO
CMBICITy OTPHULATENIbHYIO KOHCTPYKIMIO H HaobopoT. Ilpu »sTomM cMbIch
npeIoKeHus He MeHseTcsi. Hanpumep,

Remember to do your homework. — ‘He 3a0yapb BBINOJIHUTH JOMAIlIHEE 3a-
nanue’. (6mecmo: ‘3anmOMHM, YTO HAJO0 BBITOJIHUTE JOMAIIIHEE 3a0aHue’).

| have made this decision with some regret — but not without a great deal
of thought. ‘I mpunsn 3TO perieHne ¢ HEKOTOPBIM COXKAIICHHEM H MOCJ€e HOJITHX
pasMbllIeHnii’. (6mecmo: ‘Sl MPUHSIT TO pElICHUE C HEKOTOPBHIM COXKAJICHUEM,
HO He 03 J0JITUX pa3MbIIJIeHHI’).
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[IpreM aHTOHMMHUYECKOTO MEPEBOAA PEKOMEHIYETCS HCIIOJIb30BaTh B Clie-
OYIOIIMX CIyYasx:

1. [lepeBoa Ha pyCCKUI A3BIK MPEJIOKEHUN, B KOTOPBIX BCTPEYACTCS KOHCT-
pykuus not ... until/till, mpu stom noGammsem cioBa suws WM MOABKO.
Harmpumep,

The children do not leave home until they have wedding. ‘letu ye3arcarom u3
7I0Ma, HOJIbKO nocie CBaibOobI .

2. [lepeBoa Ha pycCKHUil S3BIK MPEIOKECHHM, KOTOPHIE COAEPKUT YACTHUILY
not, a mocie Hee CTOUT NMpUJIAraTejlbHOEe WJIM HapedyWe C OTPHLATENbHOH
npucraBkoi (UN-, im-, dis- u T.1.). Harmpumep,

We as a team do not find this attitude totally unacceptable. ‘bynyun xo-
MaHJI0i Mbl CYMTAEM TAKOE OTHOIICHHE a0COIIOTHO MPHEMJIEMbIM .

3. [lepeBoa Ha pyCCKHiA A3BIK IPEIIOKEHUH ¢ (hpa3oBbIMU riarojamu to keep
out, keep down, keep away, keep up, stay away, be out, be away u ap. Hanpumep,

Stay away from the telephone for an hour, between nine and ten this evening.
I'll wait for the call. ‘He orBeuaii Ha TesiepoHHBIe 3BOHKH B TCUCHHC dYaca,
MCKIY ACCATBIO U OAMHHAALATBEIO BEUCpaA. A 6y,[[y KAATb 3BOHKA .

4. TlepeBon Ha pycCKHM S3BIK KJWIIE M (pa3eooru3MoB (yCTONYMBBIX
BBIPAKEHUI), KOTOpbIE UMEIOT CBOM aHTOHMMMUYECKHE COOTBeTCTBUS. Takue Qpa-
3bl U UX MEPEBOJ HEOOXOMMO 3alIOMUHATH:

e Hold on. ‘He Bemaii Tpyoky!’
e Keep in touch. ‘He npomnanaii!’
e Take your time. ‘He Topormucs’.
e | beg to differ. ‘ITo3BosbTE HE COrTacCUTHCS .
¢ One thing at a time. ‘He Bce cpazy’.
e Keep off the grass. ‘Tlo razonam He XOUTh’ .
e Stay out of the sun! ‘Ha comniie He nexats’!
. e He had to come. ‘On He Mor He TIpUiTH .
e Don’t get me wrong. ‘Iloiimu(Te) MEHS IPAaBUIIBHO .
e He doesn’t care. ‘Emy Ge3pasnuvHo’.

5. IlepeBoa Ha pycCKUU SI3bIK MPEMJIOKEHUN, B KOTOPBIX COJEPIKUTCS ABOMHOE
OTpULIAHME:

He doesn’t feel uncomfortable before a crowd. ‘O uyBcTBYeT cebst
CIMOKOMHO Tepe ] TOJIMOM .

Crnemyer MOMHHTB, YTO aHTOHUMUYECKUHN MEPEBO OOBIYHO HCIIOIB3YETCS T10
YCMOTpPEHUIO NEPEBOTYHNKA U HE SBIISIETCS CTPOTr0 00si3aTenbHbIM. Hanpumep:
| am not lying. ‘41 ne Bpy’/‘Sl roBopio npaBay’.
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1.

12.3. MIPAKTUYECKHUE 3AIAHUS/
PRACTICAL TASKS

Boi0eputre mnpaBuibHbIE BapuaHT mnepesoaa./Choose the correct variant

of translation.

1.

The problem can’t be solved until they find a reasonable solution.
a) [IpoGiema He MOKET OBITh pEllIeHa, TOKA OHU HE HAWTYT Pa3yMHOTO PEIICHNSI.
0) [IpoGeMy MOXXKHO PELIUTh TOJIBKO KOTJ]a OHU HAWAYT pasyMHOE pellleHHe.

. Science and technology are not unchangeable.

a) Hayka u TexHuKa U3MEHYUBHI.
0) Hayka 1 TexHuKa He SIBISIOTCS HEM3MEHHBIMU.

. | can go back to bed and keep out of your way.

a) 51 MOory BEepHYThCS B IIOCTEJIb U HE MEIIaTh TeOe.
0) 51 Mory BepHYThCS B IIOCTENb U IEPKATHCS OT TE€OS MOJIaJIbIIIE.

. She is not misunderstood by women.

a) JKeHIMHbI TOHUMAIOT €€ TPaBUJIBHO.
0) )KeHIIMHBI HE TOHUMAIOT €€ PaBUIILHO.

Otgetnl: 1. 0); 2. a); 3. a); 4. a).

2. ConocraBbTe BBIPA’KCHHUA Ha AHIJIMHCKOM f3BbIKE C HX mepesoaoM Ha
pycckuii si3bik./Match the phrases with their translation.

1. One thing at a time.

a) He Bemaii TpyOKy!

2. Take your time,

0) [ToiiMu(Te) MEHS IPABUIIHHO.

3. Keep off the grass.

B) He Toponucs.

4. Hold on.

r) Ilo ra3oHam He XOJIUTb.

5. Don’t get me wrong.

n) He Bce cpasy.

6. | beg to differ.

e) Ha conniie e nexats!

7. He doesn’t care.

%) I103BOJIbTE HE COTJIACUTHCS.

8. Stay out of the sun!

3) Emy 6e3paznuuso.

OtBeTtnl: 1. 0); 2. B); 3. 1); 4. 2); 5. 0); 6. K); 7.

3); 8. e).

12.4. IEPEBOJYECKUH KOMMEHTAPUI/
TRANSLATION COMMENTARY

CIMIOCOBBI BEIPAKEHUS OTPULIAHWS B AHTJIMCKOM SI3BIKE. TEPEBO/I
OTPULATEJLHBIX KOHCTPYKIIUAA/
WAYS OF EXPRESSING NEGATION IN ENGLISH.
TRANSLATION OF NEGATIVE CONSTRUCTIONS

Ouenp 4YacTo CIOCOOBI BBIPpAKCHHUA OTPULAHUA B AQHTJIUMCKOM M PYCCKOM

A3bIKaxX He coBnagaroT. [IooToMy, paccMOTpUM BCe BO3MOKHBIE CIydau Ieperadu
OTPULIAHUSA B AHTIIMHACKOM SI3BIKE U UX MEPEBOJ HA PYCCKUU SA3BIK:
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1. Camblif ipocTOii CIOCOO — MPH MOMOLTY OTPULATEIBLHOM YacTHLbI NOt, KOTO-
pasi 0OBIYHO CTABHUTCH MOCJe BcroMmorareabHbix riaroios (do/does/did/will u T.1.)
WIIA MOJAJIbHBIX T1arosios (can/may/might/need). Ananoruunas eii oTpuIaTeIbHAsS
YacTHUIla B PYCCKOM sI3bIKe — He. Hanpumep:

Edward did not go to school with other children. ‘DaBapa He Xoxui B mKosy
C IPYTHMH JICTbMU .

The person may not even know the problem is developing. ‘UHenoBek mosker
Jake He 3HATh O Pa3BUTHH MPOOJIEMBI .

2. HpI/I nmoMomu c¢Jjgo0B, KOTOPbLIC H3HAYAJIBHO COACPKAT OTPUIAHHUC. K Hum
OTHOCATCA:
a) OTPUHATE/IbHBIC MECTOMMEHMUH, KOTOPBIC IICPCBOAATCA, KaK IIpaBuUJIO, C IIO-

MOIIBIO HBOﬁHOFO OTPpULIAHHA.

no HHUKAaKO, However, there is no evidence that he was successful. —
HHUCKOJIBKO, | ‘OIHAKO HeT HHMKAKHX JI0Ka3aTelbCTB, YTO OH OBLI
HHU OJUH YCHGIHHI)IM’.

nobody, | HuKTO, Nobody here blames you for listening. —

Nno one HUKOI'O ‘Hukto 31CCh HEC BUHUT Te6}I 34 TO, YTO ThI CHYIH&GIHL’.

No one was hurt in the action. —
‘B pe3ysbTaTe HUKTO He MOCTPaaas’.

none HUKTO, And none has created so many popular traditions. —
HET, ‘I HUKTO He €03[1aJ1 CTOJIbKO MOIYJISIPHBIX TPAIULIUN .
HUKaKOH

nothing | HuuroO, Nothing is forgotten. — ‘Hu4ero He 3a0bITO’.
HHUYETO,
HEYETO

nowhere | Hurze, There’s nowhere he could have hidden. — ‘On nurme
HEKyza He MOT CIIpATaThCS .

0) oTpuuaTe/IbHOE Hape4ne NeVer, KOToOpoe NepeBOAUTCS, KaK MPaBUIIO, MPH TO-
MOILY IBOMHOI'O OTPUILIAHMS, & B HEKOTOPBIX CIIy4asX CJIOBOCOUYETAHWEM HM pa3y He:

We have never been to France before. ‘Mbi HuKoOrga paHbilie He OBLIH
B0 @panumu’./*‘Mbl HU pa3y He ObLM Bo Opanuun’.

B) IJIAroJ ¢ oTpunaTeJbHbIM 3HauyeHueM to fail (He, He cymeTh, He CipaBHUTBHCA,
HE CMOYb) MEPEBOJUTCS C IMOMOIIbIO OTPULIATEILHON YacTHUIIBl He W TIJarosia,
KOTOPBIM TOAXOAUT IO 3HAYEHUIO B MPEMJIOKEHUU WIH MEHAETCS Ha OTpU-
LATEJIbHYIO YACTHUILy He.

The journalist failed to get a personal interview with the President.
“KypHanuct He cymeJsl MOJYYUTh JHUYHOTO HMHTEPBBIO ¢ mpesunpeHtom ./ Kyp-
HAJUCT He MOJIYYMJI JUYHOIO HHTEPBBIO C MPE3UIECHTOM .
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T) CylleCTBUTEIbHBIE € OTpULIATeJbHbIM 3HaueHuem failure (‘mpoBan’, ‘kpax’),
lack (‘memocrarox’, ‘HexBaTka’). Hampumep,

Passing an exam turned out as a complete failure. ‘Cnaua sk3ameHa
00EpHYJIaCh MMOIHBIM MPOBAJIOM’.

Plants died from the lack of sunlight. ‘Pactenns morubnm oT HexoCTaTKA
COJIHEYHOTO CBETa’.

1) oTpunaTebHble coo3bl. Neither (of) (‘uu omuu u3’) neither... nor, not... nor
(‘HH...HH ) IEPEBOISATCS OBOUHBIM OMPUYAHUEM.

Neither of us knew this rule. ‘HukTo w3 Hac He 3HAJ 3TOrO TNpaBHia’.
That was neither good nor evil. “Oto He ObuUT0 HE T0OPOM, HH 3JI0M’.

B anrnmiickoMm si3pIKe OYE€Hb 4acTO HAOIIONAeTCa oOwee hpaszosoe ompu-
yaHue — OTPUIIAHKE TTOJICKAIIETO UM CKAa3yeMOTr0, KOTOPhIE pa3/IesSIOT MOHITHS
B mpemioxkeHnn. Yacmuoe ¢pazosoe ompuyanue 00IbIIE XapaKTEPHO IS pyc-
CKOTO si3bika. OHO HE OTHOCHUTCS K pa3lelICHHUIO TMOHSATHH, BBIPAXKECHHBIX IOI-
JeKANUM WM CKa3yeMbIM, a O0003HayaeT OTCYTCTBHE IpPH3HAKa OIHOTO W3
BTOPOCTEIICHHBIX YICHOB Mpeoxkenus. [loaTomy, mpu mepeBojie ¢ aHTJIHICKOTO
S3bIKa TMPOUCXOJUT 3aMeHa o0mIero (ppa3oBOro OTPUIAHUS B PYCCKOM SI3BIKE.
Hanpumep,

I don’t think | have any time (otpumanue ckasyemoro, oomee ¢pa3oBoe).
‘Ilymaro, y MeHs HeT BpeMeHHu (OTpUIlaHUE JOTIOJHEHUS, YaCTHOE (pa3oBoe).

B CJ0XKHBIX NpeNIOKeHMAX Ha AHIJIMHACKOM S3bIKE OTPULIAHUE MOMKET
BCTPEYATbCSl U B TJIABHOW, U B NMPUAATOYHOU 4dacTu. [loaTOMy, BO3MOXKHBI ABa
crocoba nepeBo/ia — ABOMHBIM OTPULIAHUEM WJIM YTBEPAUTEIbHBIM IPEAI0KEHUEM
(anTOHMMUYECKUH TiepeBoy). Hanmpumep,

But this problem cannot be solved unless we change people’s ideas about
punishment. ‘Ho ata mpoGyiema He MOKeT OBITh PEIICHA, €CIM Mbl HEé W3MEHHM
NpeJCTaBICHHUS JIOACH O HakazaHuu'./‘DTa mpobiieMa MOKeT OBITh pelleHa,
TOJIBKO KOI'ZIa Mbl M3MEHHMM IPEICTABICHUS JOJEH O HaKa3aHU!U .

**3. OTpuLaHUe B AHIJIMICKOM S3BIKE TAKKE MOXKET BBIPAKATHCSA IPU
MIOMOIIK  9M@pa3zbl — CHEIUATIBHBIX CPEJICTB, KOTOPBIC TOMOTAIOT IPHBIICYb
BHUMAaHHE 4YHTaTeNsd K KAKOW-TO MBICIIM W TPUAAIOT  MPEITIOKCHHIO
IMOIUOHATBHOCTD, IPKOCTh, BEIPA3UTEIEHOCTb.

a) IpY TOMOIIM OTPHUIATEIBHOTO MECTOMMEHHUs NO Tepell CYIMICCTBHUTEb-
HBIM, TIPM 3TOM, B IEPEBOAEC MOXXHO J100aBUTh YCWIMTEIHLHOE CJIOBO B08Ce.
Hanpumep,

She is no teacher. ‘Ona BoBce He yuuTeINb .

0) mpu momouM TepeHoca OTPHUIAHMS B HAdajo mpemioxenus. [Ipu sTom
co3naéres uneepcusi — OOpaTHBINA MOPSAOK CIOB B MPEUIOKEHUHU. Takue mpeaio-
KCHHS MOYKHO TICPEBOJINTh, UCTIOJB3Ys JBOWHOE oTpHUIlanue. Hampumep,

Never shall | forget my graduation! ‘$1 nukoraa He 3a0yay CBOii BBIITYCKHOI !

Not once did they finish a job properly. ‘Hu pa3y onu He 3akoHYMIH padoTy
JOJKHBIM 00pa3oM’.
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12.5. MIPAKTUYECKUE 3AJAHUS/
PRACTICAL TASKS

1. Boi0epuTe nNpaBWIbHBLIA BapuaHT. 3areM MHCHOpaBbTe HeNpPaBHJIbHbIE
npenio:xenusa./Choose the right variant. Then correct the wrong sentences.

1. He did not approve of his son’s interest in music. ‘Ox He 0mOOpsT UHTEpeca
CBOETO ChIHA K MY3BIKE’.
a) BEpHO
0) HEBEPHO
2. Nobody could find the key. ‘Hukto mor HaiTh Ki1t04’.
a) BEPHO
0) HEBEPHO
3. He never complained when it was really hot. ‘On Hukorna He skamoBajyics, Korua
OBLIO OYEHB JKAPKO'.
a) BEpHO
0) HEBEPHO
4. The jury failed to reach a decision in the case. ‘[TpucsoKkHBIC TPOBATHIIUCH B pe-
ICHUU TI0 ATOMY AETy .
a) BEPHO
0) HEBEPHO
5. Instead of a failure, the show is a huge success. ‘BmecTo nposana, oy umeer
OTPOMHBIN yCHEeX .
a) BEPHO
0) HEBEPHO

Otgetnl: 1. a); 2. 6); 3. a); 4. 6); 5. a).

2. IlepeBenure mpenjioxkeHusi Ha pycckuii s3bik./Translate the sentences
into Russian.

1. The vaccine did not prevent the monkeys from becoming infected with the virus.

2. Plant scientists note that the color of trees in autumn may not always be the same.

3. This gave him the idea of writing about a man who sees a sea monster but
nobody believes him.

4. Negotiators at the United Nations Climate Conference failed to reach agreement
last week about how to stop rising temperatures on Earth.

5. A lack of rain is causing severe food shortages in the eastern part of Africa.

. Neither of them smiled, but each knew the other’s thoughts.

7. But experts say healthy people are not in great danger unless they are in a closed
space with an infected person for a long time.

8. There’s nothing | can do. If you feel you can't stay then so be it. Just think
before you make a move.

»
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9. I don’t think I will have any great problem with that.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

There is no sugar in here. I don’t drink coffee without sugar.

I’m going nowhere until you tell me why you're here.

City leaders did nothing about building the bridge.

Neither your neighbor nor your cousin can fix the situation.
Everyone agrees that there are no easy answers.

Experts are also concerned about a lack of money for treatments.
He was no star, but an ordinary man.

**Not once did she agree with the teacher.

**Never shall | find the right answer!

**Not once in all those years had they seen a real smile on his face.
**Never will they meet each other!
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XI11. IEPEJAYA TPAMMATHUYECKHUX SABJIEHU,
HE UMEIOIIUX ITPSIMBIX COOTBETCTBUI B SI3bIKE IIEPEBOJA/
TRANSLATION OF GRAMMATIC PHENOMENA THAT HAVE NO
EQUVALENTS IN TARGET LANGUAGE

13.1. JEKCUYECKUI MUHUMYM/
BASIC VOCABULARY

B ciaoBape naiinute mepeBoa aanubix cjiaoB./Using an English-Russian
dictionary translate the following words.

Boryunte cioBa/Learn the words

Word/CioBo Translation/IlepeBoa
attributive (adj.)
bribery (n.)
budget (n.)

construction (n.)
cornerstone (n.)
destruction (n.)
disarmament (n.)
futures (n.)
malnutrition (n.)
migrant (n.)
nuclear (adj.)
rate (n.)

restore (v.)
suspect (n.)
troop (n.)
UNSC (n.)

13.2. TPAMATUYECKUU KOMMEHTAPHUIA/
GRAMMAR COMMENTARY

CYBCTAHTUBHBIE ATTPUBYTUBHBIE KOHCTPYKIIUU/
SUBSTANTIVE ATTRIBUTIVE CONSTRUCTIONS

B oTimyme oT pyccKoro si3bika B aHTJIMHCKOM SI3bIKE TEPE OMpeeIsecMbIM
CIIOBOM MOYKET CTOSATH OJHO HIIM Ja)K€ HECKOJIBKO CYIIECTBUTEIbHBIX B (DYHKIIMH
OTIpeICIICHHUS.

Takum 00pa3oM, MbI IIEPEXOIMM K OINPEICICHUIO. CyOCTAHTHBHbIE aTPHOY-
THBHbIE CJIOBOCOYETAHUSI — CIIOBOCOYCTAHMSI, COCTOSIIHNE U3 HECKOJIBKHUX CYIIEC-
TBUTEIIbHBIX, OHO W3 KOTOPBIX BBICTYIIACT B KA4eCTBE OMPEACICHUS K JAPYroMy.
Hamnpumep, a garden flower — ‘camoBeiii 1isetok’, an apple pie — ‘s10104HbIH mupor’.

122



Nmsa cymecTBUTeNbHOE B (DYHKIIMM ONpENENCHUsT B AHTJIUHCKOM SI3bIKE
OCHOBHOM YTIOTpeOIsieTcss B (hopMe eTUHCTBEHHOTO YHCIIA, XOTh HA PYCCKUH SI3BIK
MBI IEPEBOIUM, YIIOTPeOIsis POopMy MHOKECTBEHHOIO YHUCIIA:

Eye colour — ‘user ria3’, foot care — ‘yxox 3a cTymHsamu’.

OnHako CyIIeCTBYIOT Cly4yad, KOTJla HEO0OXOAUMO MOJYEPKHYThH MHO-
YKECTBEHHOCTh MPEIMETOB WM KE CYLIECTBUTEIBHOE B MHOYKECTBEHHOM YHCIIE
MMEET 3HAUYCHHE OTJIMYHOE OT €AMHCTBEHHOTO YHUCIa, TOT/a CYIIECTBUTEIbHOE-
OTpeJieNieHre CTOUT B (hOpME MHOKECTBEHHOIO YHUCIIA:

Arms race — ‘roHka BoopykeHuii’, sales manager — ‘MeHemKep II0
npoxaxam’, the futures market — ‘peIHOK TOBapOB, MOKYIACMBIX Ha CPOK .

KakuM 06pa3om ocylIecTBISATh NEPEBOJ TaKUX KOHCTpyKumii? Heobxoaumo
cOOJII01aTh CIEeAYIOLIME ITpaBuia;

1. OnpenenuTp KIIFOYEBOE CIOBO.

2. OnpenenuTh CBsI3b MEXIY CYIIECTBUTEIBHBIMH (aHAJIU3UPOBATh KaXkI0€
CYILIECTBUTEIBLHOE CJIEBA HAMPABO).

3. [Ipoananu3upoBaTh KOHTEKCT.

4. Pa30uTh CIIOBOCOYETAHUE HA CMBICIOBBIC TPYIIBI U MEPEBOJAUTH KAXKIYIO
CIIpaBa HaJIEBO.

JlaBaiiTe HarJIsITHO PACCMOTPUM JIAHHBIN TPUHIIHII:

Road construction project
3 (TPOEKT CTPOUTENhCTBA Yero?) | 2 (Kakoi mpoeKT?) 1 (xr0ueBoe€)
[TpoekT CTPOUTEIHCTBA JI0por

Taxum obOpa3om, road construction project mepeBoanuTCs Kak ‘TPOSKT
CTPOUTENIBCTBA JOPOT .

Witness protection program
3 (mporpamma 3aluThl KOro?) 2 (xakag nporpamma?) | 1 (kiaro4eBoe)
IIporpamma 3alUThI CBUJICTENEH

Takum oOpa3om, Witness protection program nepeBoauTcs Kak ‘mporpamma
3alIUThl CBUIETEIECH .

Cnoco0OsbI mepeBoaa cJI0BOCOYETAHUI

Cnoco0d Ipumep
[TpunararensHoe+cymectButenbHoe | Construction activities — ‘CTPOUTEIbHBIE
pabotsr’, culture wars — ‘kynbpTypHBIC
BOWHBI .

CylmiecTBUTEIbHOE B IMEHUTEIHLHOM | The car window — ‘okHO MariuHsbI’, City
najexe + CyIIeCTBUTEIIBHOE B pOIH- | CENter — ‘eHTp ropoaa’.

TCILHOM MAJIeKE
CymiectButenbHOe + cymiectButenb- | Water filter — ‘Gunstp s Boasr’, birth

HOE C MPEIJIOTOM control — ‘KOHTPOJIb HaJl POIKIAECMOCTBIO .
[TocpenctBom BBeeHMs HOBBIX clioB | The UN meetings — ‘3acemanust rocy1apcTB-
(mpuem mo6aBICHMS ) yiaenoB OOH’, consumer goods — ‘ToBapsI

HapoHoro notpednenus’, credit facilities —
‘yUpexaeHUs, MPEACTABIIAIONINE BO3ZMOK-
HOCTb IOJIyYEHHUS KpeanuTa’.

OfHKMM CYIIECTBUTEIBHBIM Glove box — ‘6apaadox’, horse shoes —
‘moakoBa’.
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13.3. IPAKTUYECKHUE 3ATAHU S/
PRACTICAL TASKS

1. 3axkonuute onpenesenne./Complete the definition.
CyOcTaHTUBHBIE aTPUOYTHBHBIE CIOBOCOYETAHUS — 3TO...
a) CoueraHusi, COCTOSIIIIUE U3 CYNICCTBUTEIbHBIX, OTHO M3 KOTOPHIX BBICTYIMACT
B KQUeCTBE OMPE/ICIICHHSI.
0) CoueTaHusi, COCTOSIINE U3 CYIIECTBUTEILHOTO U MPUJIAraTeIbHOTO, KOTOPOE
BBICTYIIAET B KAUECTBE OIPEICICHHU.

OrtBer: a).

2. BoiOepuTe BepHBIii MepeBO/ BbIIEJEHHBIX ATPHOYTHBHBIX KOHCTPYKIMA./
Choose the correct translation of the attributive constructions in bold

1. Each year, more than three million visitors to New York City ride an elevator
to the top of the Empire State Building.

a) 37aHue DMIaip-CTeUT

0) sMmanp-cTeHT-OMIIUHT

2. Oil sales will be vital to restoring Iraq’s economy and repairing war damage.

a) BOCHHBIN y1iepo

0) yiiep0, HaHECEHHBI BOMHOM

3. Any of the Parties may request the Commission to convene an emergency meeting
when it is necessary.

a) SKCTPEHHOE COBEILIAHUE

0) coBeniaHue CPOUYHOCTHU

4. One representative expressed concern about the budget increase.

a) yBEeJIMUCHUE OIOJKEeTa

0) Or0/IPKETHOE YBEIIMUYCHUE

5. That was the cornerstone of world peace and development.

a) MUPOBOU MU

0) MHp BO BCEM MHUpPE

OTtsetnl: 1. 6); 2. 0); 3. a); 4. a); 5. 0).

3. ConocraBbTe ciioBocovyeranusi ¢ ux mepesoaom./Match the phrases with
their translation.

1) road sign a) MOBEJICHUE MOTPEOUTEIS

2) exchange rate 0) TOPOXKHBIH 3HAK

3) job offer B) MPOU3BOMTEIH aBTOMOOMIICH
4) consumer behavior r) OOMEHHBIH KypC

5) car makers 1) IIPEII0KEHUE paObOThI

OTtBetnl: 1. 0); 2. 1); 3. 1); 4. a); 5. B).
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4.

IlepeBenure mpeaIoKeHUs] W OINpeneuTe CHOCO0 mepeBoAa CyOCTaH-

THUBHBIX aTPHOYTHBHBIX KOHCTpYKuuii./ Translate the sentences and determine
the translation method for substantive attributive constructions.

1.

2.
3.

g1 b

~N o

9.

The first step to creating your own organic kitchen garden is choosing the ideal
spot: a flat, level site, near a water source.

Now, as you know, Joan, we have a nice family relationship here.

It depends what you mean by ultimate fantasy because time travel actually
impossible...

. Isabel had a board meeting in the city at the family’s charity foundation.
. A unique Russian fast-food chain ‘City’ has opened a new restaurant at

Moscow’s Sheremetyevo Airport.

. I accidentally created a pretty nasty computer virus a few years ago.
. As a global problem, climate change demands a collective international response.
. The travel ban is a critical part of the sanctions regime but both implementation

and impact are lacking.
It should also include coordination of exchange rate policies.

10. Migrants could go with their families to work in those states provided that they

1.

had a job offer.

**3AJAHUA ITIOBBILTEHHOI'O YPOBHA CJIOKHOCTH

Oonsicuure pazauny./Explain the difference.

The General Assembly supported the Warsaw proposal.
The participants in the Seminar adopted the Warsaw proposal that it should
become the venue of regular meetings.

2.

ComnocraBbTe cJioBocoueTanusi ¢ wux mnepesogom./Match the phrases
with their translation.

1) transition period a) yJIaJIcHUE OTXOJ0B

2) safety violations 0) ypOBEHb MPECTYITHOCTH

3) brain drain B) IICPEXOAHBIN TIEPHOT

4) waste disposal I') HapyIIeHUs 0€30IaCHOCTH
5) crime rate 1) yTeuKa MO3TOB

OTtBetnl: 1. B); 2. 1); 3. 0); 4. a); 5. 0).

3.
1.

2.

3.

IMepeBennte npeanoxkenus./Translate the sentences.

It will occupy space on the first level of a hotel and apartment building currently
being built.

Continue steps to establish specialized expertise in the judiciary to hear
corruption cases and transfer knowledge.

Work is also under way to select a site for the construction of the nuclear power
plant.
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4. About a year ago, the college’s main campus was being fined for safety
violations.

5. It was not clear whether they could join the labour movement to fight for better
working conditions and a better livelihood.

6. One such theme is the emission of greenhouse gases and the implications for
climate change.

7. They also believe that movement has resulted in a significant brain drain.

8. During the transition period, we shall continue to exercise the mandate in accordance
with UNSC resolutions.

9. However, the crime rate has remained high in most parts of the country, in particular
in the west.

10. In Canada, the authorization of waste disposal is a provincial responsibility.

13.4. IEPEBOJYECKHWH KOMMEHTAPHIA/
TRANSLATION COMMENTARY

CJIOKHOE JOINIOJIHEHMUE/
COMPLEX OBJECT

Cnoorcroe Oononnenue — PaclpoCTpaHEHHAss KOHCTPYKIHUS B aHTJIHMHCKOM
SI3bIKE, KOTOPAsi, HECMOTPS Ha CBOE Ha3BaHKE, IOBOJIBHO MPOCTA.

DTa KOHCTPYKIHUSA HCIOJB3YeTCS B TEX CIydasX, KOTJa OJHH YEIOBEK XO-
yeT/HaseeTcs/0KUIaeT, UYTO APYrOM 3TO CICIacT.

CpaBHure:
A xouy nocmynumo VS A xouy, umobwi on nocmynun
6 yHusepcumem! 6 yHugeepcumem!

B nepBoM npejioKeHnu g X04y BBIITOJIHUTH 3TO JEHCTBUE, a BO BTOPOM S Ke
g X04y, YTOOBI KTO-TO JPYIOi OCYIIECTBHII €TO.

MBI MOXKEM CACJIaTb BBIBOJA, YTO IMPCAIOKCHHUC CO CIOXKXHBIM JOIIOJIHCHHCM
COCTOMT U3.

1) neicTBYIONIETO JINIIA,

2) TOTO, OT KOT'0 YTO-JTHOO XOTHIT.

Takum 00pa3om, 3Ta KOHCTPYKIIUSI COCTOMT M3 CYIIECTBUTEILHOTO B OOIIEM
najie’ke WM MEeCTOMMEHHUs B o0bekTHOM majexe (me, him, her, it, you, us, them)
W TJIarojia B HeompeneneHHou ¢popme (¢ gactuiieit t0 unm 6e3) unu npudactus .

Verb
+

object (noun or me, you, him, us)
3

Inf. (to unu 6ez to) / V+ing
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YIIOTPEBJEHUE CJIOKHOI'O JOINOJIHEHUS/
COMPLEX OBJECT

Cuayuaii ynorpe0JjieHus

IMpumep

[Tocne raarooB 4yBCTBEHHOI'O BOC-
HOPUSTHS:

to hear — ‘caprmars’,

to see — ‘BumeTh’,

to feel — ‘wyBcTBOBaTH’ W Jp. B ICHi-
CTBUTEILHOM 3aJI0Te.

[Tocne »TMX TIAarosioB HHOUHUTHB
ynotpebJsieTcst 6e3 yacTuiib! to.

I've never seen her play the piano — ‘51 uu-
KOI/Ia HE BHJEJ, 4YTOObl OHa Wrpajia Ha
MAAHUHO .

[Tocne rmarosoB, BeIpaKarOIMIUX MPE/I-
MTOJIOKCHUC

to know — ‘3HaTp’,

to think — ‘mymartsp’,

to believe — ‘BepuTts’,

to expect — ‘oxxuaaTe’ U Ap. B ACHCT-
BUTEIILHOM 3aJI0TeC.

Ilocme »TuX TrJarojioB B COCTaBe
KOHCTPYKITMA OYEHb YaCTO HCIIOJIb-
3yeTcs riarou to be.

Parents expect him to be a very decent
citizen — ‘Ero poaurtenu pacCUMTHIBAIOT,
4TO OH OyAeT NOpAIOYHBIM TIpaxaa-
HUHOM .

[Tocne r1arosoB, BEIPaKAIOIIMX MPH-
HYXJICHHE, TIPUKa3, Pa3pelICHUE WK
poCKOY:

to order — ‘mpuka3biBaTh’,

to allow — ‘paspermiars’,

to forbid — ‘3anpemars’ u apyrue.
[Tocne rnaromo to let — ‘mosBo-
nste’, t0 make, to have — ‘pacrnopsi-
)KaThCSI, TPHUKA3bIBATh, 3aCTaBJIAThH’
UH(UHUTUB yroTpeOsieTcss 6e3 yac-
TULBI tO.

He ordered her child to go back to her
room — ‘Ona npukasaia CBOeMy peOCHKY
BEPHYTBHCS B CBOKO KOMHATY .

I will make them do what they should do. —
‘S 3acTaBiaO WX cAelaTrh TO, YTO OHU
JOJDKHEI .

[Tocne riaromnoB, 0003HAYAOIIHX YYBC-
TBA U DMOILIHUH.

to want — ‘xorteTs’,

to like — ‘“HpaBuTHCS’,

to hate — ‘nenaBunern’.

The manager would like you to explain
everything to him — ‘Menemkep xoteln
Ob1, uTOOBI BBI BCE eMy OOBICHUIN .
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CIIOCOBBI IEPEBOJA CJIOKHOI'O JONMOJHEHMUSI/
TRANSLATION OF COMPLEX OBJECT

Cnoco0

ITpumep

C moMoup0 NpUAaTOYHOIO JTOTOJTHH-
TEJIBHOTO TIPEIJIOKEHUS C COI03aMU
ymo, umoowl, Kax

She saw them walk along the road. —
‘Ona Bujena, Kak OHM IIUIM IO JIO-
pore’.

Mr. Smith have never heard her sing. —
I'ocnogna CMHUT HHKOTAA HE CIIBIIIAI,
yTOOBI OHA TIeTIa.

C momoIIbl0 COCTaBHOIO IJIAr0JIbHOTO
CKa3yeMoro B NPOCTOM MPENIOKEHUH
MOCJI€ TJIaroJiOB, BBIPAKAIOMIMX MPU-
Ka3, IPUHYKJICHUE U pa3pelIcHue.

The parents allowed me to go to
the party. — ‘Pomurenu pa3pemim MHE
MIOMTH HA BEUEPUHKY .

C moMoIIbI0 COCTAaBHOTO TJIaroJbHOIO
CKa3yeMoOro B IMPOCTOM MPEIJIOKEHUN
nocie riarona to have. B Takux mpen-
JIOKEHUSX JEHUCTBUE COBEPIIACTCS HE
JIMIIOM, KOTOPOE€ BBIPAXKEHO MOIJIEHKA-
IIAM, a JUISI HETO WJIM KEM-TO JIPYTHM.

I'm having my refrigerator repaired
now. — ‘MHe celdac PEMOHTHPYIOT
XOJIOOUIBHUK .

13.5. MPAKTUYECKUE 3AJAHUS/
PRACTICAL TASKS

1. Onpeaeante THUN TJIAr0JIOB, MOCJ€ KOTOPBIX YNOTPeOJsieTCA CJI0KHOe
nonoanenne./Determine the type of verbs followed by a complex object.

IepeBennTe npeniaoxenus./Translate the sentences.

to Barcelona for a weekend.

1. I suppose it to be the ideal plan to go

a) rjarojyi YyBCTBECHHOI'O BOCHIPpUATHUA

want to.

2. He wants me to go there but I don’t

0) raroJi, 0003HAYAOLIMIA PUKA3, IPU-
HYXJICHHUE

3. She was made to repeat this story.

B) TJIaroji, 00O03HAYAIOIINI YyBCTBA
Y DMOILIUH

4. Mr. Smith saw me watching this movie.

T) IJaroJi, BBIPAKAIOIIUN MPEIOo0-
JKEHUE

OtBernl: 1. 1); 2. B); 3. 0); 4. a).

2. IlepeBenute npemioxkenust/ Translate the sentences.
1. She knows Ms. Green to be a good and friendly person.

2. Do you admit the facts to be true?

3. Let him explain why he committed this bribery.
4. In my childhood my parents made me study to play the piano and the guitar.
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5. The police officer told his partner to detain the suspect.

6. I would like my professor to examine my report and answer all my questions.

7. She would like this dress to be bought for our family dinner.

8. I didn’t expect him to be so rude to my family. | think it was our last evening together.
9. I would like my belongings not to be taken.

10. He ordered us to sit down, so we sat down.

13.6.**IIEPEBOJYECKUI1 KOMMEHTAPHUI/
TRANSLATION COMMENTARY

[locne riaroyioB 4yBCTBEHHOT'O BOCIIPUATHS yHoTpeOssercss Tub0 MHPUHUTHUB
¢ yacturiei to, mbo rmaroa+-ing. B yem xe pasnuma?
NupuautuB 6e3 yactuupl t0 ymorpeOisercss B TOM ciy4yae, €Cilu JeHCTBUE
3aBEpUICHO, a €CJIM K€ 0OBEKT ObUI B IpoLEecce ACUCTBUSA U JIEUCTBUE HE 3aBEp-
IICHO, TO YIOTpeOJIsIeTcs riaroi +-ing.
Hanpumep, A 6udena, kak on exan. VS. A eudena, kax on npuexa..

13.7. MIPAKTUYECKHUE 3AJJAHUSI/
PRACTICAL TASKS

1. O6bsicuute paszuuiy./Explain the difference.
a) She saw him coming.
She saw him come.
©0) He saw me open the door.
He saw me opening the door.
B) Jane saw Sam entering the house.
Jane saw Sam enter the house.

. [lepeBenuTe mpemnoxenust./Translate the sentences.

. The teacher watched us working and didn’t say anything.

.On 25 May 2019, the International Tribunal ordered three Ukrainian naval

vessels to be released.

3. Justin Trudeau wants his citizen to live better lives and he wants to make
the streets safer.

4. During our last negotiations, Iraq promised Kuwait to hold the meetings as soon
as possible.

5. The troops saw approximately 20 Israel Defense Forces soldiers deployed near
the base.

6. We saw thousands of people suffering from serious malnutrition, including as
a result of the global food crisis.

7. Our government allows them to participate more effectively in efforts in
the field of disarmament of all levels.

8. Ms. Mulligan makes us believe equally and unconditionally in both those worlds.

9. The Prosecutor believes it to be the best way to protect civilians and prevent destruction.

10. This treaty forbids nuclear weapons and other weapons of mass destruction

to be replaced.

NEFE DN
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XIV. HEPEBOJA HEJIMYHBIX ®OPM I'JIAT'OJIA

TRANSLATION OF NON-FINITE FORMS OF THE VERB

14.1. JEKCUYECKHWIA MUHUMYM/BASIC VOCABULARY

B cioBape naiiguTe mepeBoa AaHHbIX cjoB./Using an English-Russian
dictionary translate the following words.

NHOUHUTUB/
INFINITIVE

BoryunTe cioBa/Learn the words

Word/CaoBo

Translation/IlepeBox

bomb (n.)

burglar (n.)

camp (n.)

claim (n.)

condition (n.)

court (n.)

discover (v.)

ensure (v.)

hard-working (adj.)

health (n.)

judgment (n.)

late (adj.)

late (adj.)

map (n.)

map (n.)

piece (n.)

safety (n.)

seek (v.)

solve (v.)

stamp (n.)

study (n.)

vote (v.)

14.2. MIEPEBOJYECKUII KOMMEHTAPHI/
TRANSLATION COMMENTARY

NuduHuTHB B aHTTIUHCKOM SI3BIKE — 3TO (popMa TI1aroiia, KOTopasi Ha3bIBaeT
JNEUCTBHE, HO HE YKA3bIBAET HA JIMIIO, YMCIIO WM HAKJIOHEHUE. B CBOEH OCHOBHOU
dopme (Simple, Active) nHOUHUTHB OTBEUaET HA BOMPOCHL: Ymo denamv? 4mo

coenamos?

NudunutuB ucnons3yercs yvaiie Bcero ¢ vactuiedl t0. Ho, B HEKOTOpbIX
ciaydasx yactuua to omyckaercsi. Hanpumep:




1) mocjae MOJaNbHBIX IJIarojioB can,

may, must, need, should

| can do it by myself.
‘Sl Mmory cnenarb 3T0 cama’.

2) mociie

aydiie  Obl,

000pOTOB
would rather,

sooner — npesamnoyesn Obl

had better —
would

You would rather stay at home and do
the homework.

“Tpl JIy4llle OCTaHbCS JAOMa M claenai
JIOMaIIlHeE 3aJaHue’.

3)mocne raaronoB to help — momo-
rate, t0 let — paspemars, to make —

3aCTaBJIATDH

My mother couldn’t make me marry her.
‘Mos mama He mMoz2ia 3acmagums MeHs
HCEHUMBCA HA Hell .

NuduuntuB MokeT umeTh 4 GOpMbI B aKTUBHOM 3aJ10T€ U 2 (DOPMBI B TACCUBHOM.

3anomuuTe, 4to Qopmbl nHpuHUTHBA Indefinite u Continuous 0003HaYaIOT
NeiicTBUE, OTHOBPEMEHHOE C JIEHCTBUEM cKazyemoro, mpuueM ¢opma Continuous
NOKa3bIBACT Ha JJINTENBbHOCTS AericTBusA. Popma unuuutupa Perfect o6o3nauaer,
YTO JACMCTBHE MPEAIIECTBYET ACUCTBUIO CKa3yeMOro.

dopma

Simple
(Indefinite)/
IIpocroit

Continuous/
JluTe b HbIA

Perfect/
HepdexTHbII

Perfect
Continuous/
IepgexTHO-
JJINTEJbHBIN

3aJsior

Active Voice/
AKTUBHBIHI
3aJI0T

Passive Voice/
ITaccuBHBII
3aJ10or

Active Voice/
AKTUBHBIN
3aJ10T

Passive Voice/
ITaccuBHBII
3aJ10or

Active Voice/
AKTHUBHBIHI
3aJI0T

Passive Voice/
ITaccuBHBIM
3aJI0T
Active Voice/
AKTUBHBII
3aJI0T

Passive Voice/
[laccuBHbII
3aJI0T

Nudu-
HUTHUB

to ask

to be
asked

to be
asking

to have
asked

to have
been
asked
to have
been
asking
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IIpumepsnl B pea10KeHUAX

The teacher wants to ask you
a simple question.

‘Yyurenp xodeT 3a1arTh TeOE Ipoc-
TOW BOIIPOC’.

| want to be asked a simple question
by the teacher.

‘51 xody, 4TOOBI YUUTENb 3371 MHE
MIPOCTOM BOMpoOC’.

The teacher happened to be asking
me why | was late.

‘Tak cay4minoch, YTO YUYHUTEb CIpa-
IIUBAJI MCH:, IIOYCMY OHOBI[aJ'I,.

The teacher could have asked my
friend first.

‘“Yuutenp Mor Obl CHadaja CIpOCHUTh
MOETO0 Apyra’.

| could have been asked by anyone.
‘MeHst MOT CTIPOCHUTH KTO YTOJHO .

The teacher seems to have been
asking wrong students.

‘[lIoxoKe, yduTemnp CIpaliuBall HE
TE€X YYCHUKOB’ .



JAUAJIOT/

DIALOGUE

3aKOHYHTE ONpEIEIICHHUE:
Nupunutus — 910...

“ /

N

Oco0as popma riarona c
cyhdurcom -ing, obamaromas
CBOWMCTBaMH IJ1arojia u
CYIIECTBUTEIBHOTO.

Havanbnas ¢opma riarona,
KOTOpAasi Ha3bIBAET JICVCTBUE,
HO HE YKa3bIBaeT Ha JIULO,
YHUCJIO WJIA HAKJIOHEHUE.

HesepHo! Peub uaer o repyHauu.
[TormpoOyiiTe ere pas.

Bepno! /laBaiiTe npoa0omKUM.

/

MoskeT 1 "HOUHUTHB UCTIOIH30BaThCs 0e3 yacTHibl 10?

'

'

Jla, MOXeT.

Hert, HEe MmoXxeT.

'

'

[IpaBriibHO! [laBaiiTe mpOIOIKUM.

K coxanenuto,
3TOT OTBET HEBEPHBIM.
briBaroT ciayuan,

Korja HHOUHUTUB
UCIIOJNB3YyeTCs 6€3 yacTulibl t0.
[ToBTOpuTE eme pas,

B KaKHMX CITydasx
3TO MPOUCXOAUT
U TIonpoOyiTe enie pas.

v

CkoapK0 OpPM MOXKET UMETh HH(OUHUTUB B TACCHBHOM 3aJiore?

N

NuduanTtiB MoxeT uMeTh 2 GOpMBI B
AaCCHBHOM 3aJI0Te

NuduaNTHB MOXKET NMEThH
4 ¢hopMBI B TACCUBHOM 3aJI0T€.

!

CosepiienHo BepHo! ITopa HayunThCs
NIEPEBOIUTHh NH(ODHUHUTHBBI
Ha PYCCKHUH S3bIK!

K coxanennro, HenmpaBUIbHO.
NHpUHUTUB MOKET UMETH
4 GopMBbI B aKTUBHOM,

a HE B ITACCUBHOM 3aJI0T€.
IloBTOpUTE NTpaBUIIA
U IonpoOyHTe CHOBA.
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NEPEBOJ UH®UHUTUBA/
TRANSLATION OF INFINITIVE

Cnoco0 IIpumep

| want to eat.

‘s xouy moecrn’.

She was supposed to return home.

‘OHa J1okHa OblJIa BEPHYThCSI JTOMOIL .
Jlnanoit popmoii | The police failed to find the burglar.

NudunutrBOM

rjiaroja ‘[Tonunys He HamLIA TpadbuTes.’
CymectBurenpapiM | My dreams will come true in the years to come.
C TIPEIJIOTOM, ‘Mou MeuThl COyIyTCs B OJIMKaliIIAe TOIbI .
MIPUYACTUEM,
MpUJIaraTeibHbIM

She wanted me to eat the last piece of cake.

‘Ona xotena, YT00bI 1 CheJI ITOCIIEIHUN KyCOUeK Tupora’.
[MpunatovyHbIM The first thing for us to do is to ensure the protection
NPeTOKCHIEM of people.

‘IlepBoe, YTO MBI JOJKHBI CA€JaTh, 3TO O0ECIECUUTH
3aIIUTY JIOJICH .

There were no questions to raise any more.

‘BonpocoB yxke He BO3HUKAJIO’.

He nepeBonurcs

14.3. MIPAKTUYECKHUE 3AJAHUSI/
PRACTICAL TASKS

Bri0epure npaBwiIbHBIA nepeBoAd HHGUHUTHBA. 3aTeM IepeBeaMTe
npemno:xkenusi./Choose the correct infinitive translation. Then translate
the sentences.

1. It is not for me to spend a lot of money on clothes.
a) TpaTUTh
0) TpaTsImii
2. He was the first to vote for the President.
a) roJ0CcOBaTh
0) KTO MPOTroJIocOBa
3. There was nothing interesting in them to be famous for.
a) MPOCJIABUTHCS
0) clIaBUTHCA
4. The first thing to know about this singer is that she is only seventeen years old.
a) IepBOE, YTO HYKHO 3HATH
0) mepBasi Belllb, YTOOBI Y3HATH
5. The water is too dirty to drink.
a) 4TOOBI MUTh
0) muTheBas

OrtBernl: 1. a); 2. 6); 3. a); 4. a); 5. a).
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14.4. IEPEBOJYECKUII KOMMEHTAPHUI/
TRANSLATION COMMENTARY

** @YHKIUU UTHUDOUHUTHUBA B IPEJJTOXKEHUN
N CIIOCOBBI ITIEPEBOJIA/

INFINITIVE FUNCTIONS IN THE SENTENCE AND WAYS
OF TRANSLATION

DYyHKIUA Cnoco0 nepeBoaa Ipumep
To collect stamps is his hobby.
NupunuTHB ‘Ko/l1eKIMOHUPOBAaThL MapKu —
[oanesxaiee ero xooomn’.
C To swim is his hobby.
YWCECTBUTCIBPHOC | ‘[ paganme — ero xo66m’.
My aim is to have a high salary.
Undpuants ‘Most 1enp — HMMeThb BBICOKYIO
YacTs 3aprary’.
CKa3yeMoro His greatest strength was to be quick
CymectBurensHoe | 0N FESPONSE.
‘Ero cuoil Obuia ObIcTpasi peakums’.
" She likes to cook.
JlonosiHeHUE H(pUHUTHB ‘OHa TFOGHT FOTOBHTE’.
The desire to help children was very
strong.
Wugunutis “Kenanue momorarth JIIOAIM OBLIO
OYEHb CUJIBHBIM .
She will finish the work in the years
CymectButensnoe | [0 come.
Onpenenenne WIM IPUIIAraTeIbHOE ‘OHa 3aKOHYMUT 3Ty paboTy B OJIU-
sKaiiIme roJipl .
They were first to discover nuclear
[Tpunarounoe b
omb.
ONPENENUTENBHOE | (s
SKOHIE HU OBLIU MEPBBIMU, KTO OTKPBLI
TpeIo aTOMHYI0 O0OMOY’.
To find the right way you must use
a map.
IIpunarounoe ) .
Jasa Toro, 4To0bl HaWTH TIpa-
MIpeIOKEHNE .
BWIbHBIA MYTh, Thl IOJDKEH UCIOJIb-
30BaTh KapTy .
OBCTOSTENLCTRBO She went there to study Spanish.
UubuHITHB ‘OHa oThopaBuiachk TyJa HM3y4aTh
WCTIAaHCKUU SI3BIK .
JleenpruacTre To tell the truth, 7 can 't believe it.
(unm neenpuuactreiii | ‘Ilo mpaBae rosopsi, 1 He MOry B
000poT) 3TO OBEPUTH .
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1.

**14.5. IPAKTUYECKUE 3AJIAHUS/
PRACTICAL TASKS

OnpeneJmTe (l)yHKl_ll/IIO I/IH(l)I/IHI/ITI/IBa B IIPEAJIOKCHUM N IMEPEBEANTE

npenioxenus./Define the function of the infinitive in a sentence and translate
the sentences.

1. His hobby is to play computer | a) onpenencuaue
games for fun.

2. These problems were so difficult | 6) momexarniee
to solve.

3. Some people have a strong desire | B) 4acTh cKa3yeMoro
to collect old objects such as toys
or dolls.

4. Millions of corals grow together | r) nomonHenue
to form coral reefs.

5. To make claims is dangerous. 1) OOCTOSITEIIBCTBO

Otsetnl: 1. B); 2.1); 3. a); 4. n); 5. 6).

[HEN

. IlepeBennte mpemnoxenust./ Translate the sentences.
. She has a good sense of humor — she will need it in the years to come.
. | offered to go with her for company and safety really since it was dangerous

to go out alone in conditions like that.

. They appear to be hard-working people.
. Officials say both measures need to be put into effect in order to guarantee that

children are protected from slavery.

. His father began teaching him how to play when he was only two years old.
. The court lacks the knowledge and the power to form any judgment.

. The girl is pleasant to look at.

. The movie leaves much to be desired.

. They bravely seek the truth about forms of life from other planets.

. These people are working to make it easier for poor people to use the Internet.

. However, there is a debate about what action to take.

. He spoke to young people about the importance of learning to read and write.

. The study found that men are more likely than women to do things that
increase their risk of health problems.

. They will continue to play until one team has won all its games and is declared
the champion.

. Children from poor families who live in a big city might not get the chance
to go to a summer camp.
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TEPYHIUN/
GERUND

14.6. JEKCUYECKWHA MUHUMYM/
BASIC VOCABULARY

B caoBape naiinute mepeBoa aanubix cjaoB./Using an English-Russian
dictionary translate the following words.

BoryunTe cioBa/Learn the words

Word/CnoBo Translation/IlepeBon

achieve (v.)
apartment (n.)
apologize (v.)
apply (v.)
avoid (v.)
bicycle (n.)
brain (n.)
childhood (n.)
commit (v.)
crime (n.)
essential (adj.)
exercise (V.)
goal (n.)
guard (n.)
innocent (adj.)
medicine (n.)
millionaire (n.)
patient (n.)
postcard (n.)
straight (adj.)
threat (n.)
train (n.)
violent (adj.)

14.7. TPAMMATHYECKA KOMMEHTAPUI/
GRAMMAR COMMENTARY

1. 3akoHuuTE OTpeeIcHuE:
I'epynauii — 370...
a) Ocobast ¢opma rmarona ¢ cybdukcom -ing, odamaroiias CBOHCTBaAMHU
TJIaroJia v CymeCTBUTEIBHOTO.
0) Ocobast ¢opma rnarona c cyddukcom -ing, obiamgaromas CBOWCTBAMHU
TJIaroJia, Hapeuus U MpUIaraTeIbLHoOTO.
Otget a: Bepuo! [Topa HayuyuThCsl IEPEBOANTD TEPYHAUN HA PYCCKUMN S3BIK!
Otser 0: HerepHo! Peub myet o mpuyacTuyl HACTOSIIIIETO BpEMEHU, H(O)UHUTHB,
HAIPOTHB, BBICTYIAET B PO CYIIECTBUTEILHOTO.
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2. MoXeT 11 TepyHAN 00pa30BBIBATHCSA OT MOJATHHBIX TJIAr0JIOB?
Otser a: [la, koHEUHO!
Ortset 0: HeT, He MoxeT!

POPMbI I'EPYHIUSA/
GERUND FORMS

dopma 3agor IIpumepst

He doesn't like running. —
‘O He moOuT 0erathb’.

She likes being visited by
relatives. — °‘Eii  HpaButcs,
KOrJa K HEM MPUXOAAT POJACT-
BCHHUKH .

| still get lots of troubles for
having asked that question. —
AKTHUBHBIN 3aj10T ‘Y MeHs Bce elie MHOTO Mpoo-
JEM MH3-3a 3aJaHHOIO0 MHOM
BOIIpoCca’.

Cosepménnas He enjoyed having been
raised with love and care by
this family. — ‘Emy npaBu-
JJOCh, 4YTO 3Ta CEMbIA BOCIIM-
ThIBAJIa €T0 C JIFOOOBBIO H
3a00TOi1’.

AXTHUBHBIN 3aJI0T

Heonpenenénnas
[TaccuBHBIM 3a10T

ITaccuBHbII 3aj10T

14.8. TIPAKTUYECKUE 3AIAHUSA/
PRACTICAL TASKS

Onpenenure ¢opmy repyHausi (2) HeompenaejeHHasi, (0) coBepiieHHasi
B TIpeIJIO:KeHMM W TepeBenuTe npeniaoxenus./Determine the form of
the gerund (a) indefinite, (b) perfect in the sentence and translate
the sentences.

1. I know of her arriving in Barcelona.

2. | am fond of taking pictures of people.

3. Energy saving is good for our planet.

4. | remember having shown him this letter.

5. She entered the room without being noticed.

OrBernl: 1. 0), 2. 2), 3. ), 4. 6), 5. a).
137



14.9. HIEPEBOJYECKUII KOMMEHTAPHUI/
TRANSLATION COMMENTARY

NEPEBOJ I'EPYHUS/
TRANSLATION OF GERUND

CymiecTByeT Ju B PYCCKOM s3bIKE (hopma, KOTOpasi COOTBETCTBYET aHTIIUIi-
CKOMY T'€pyHJIHIO?

Ortger 1: Jla.

Otger 2: Her.

OtBer 1: HeepHo. B pycckom si3bike OTCYTCTBYIOT (DOpPMBI aHaJOTHYHBIC
aHrIMickoMy repynauto. Ceidyac Mbl yriiyOMMCs B M3Y4YE€HHE €ro IMepeBoja Ha
PYCCKHI1 SI3bIK!

Otset 2: BepHo! Bbl TOTOBBI K H3y4€HHIO CIOCOOOB NEpeBOAa repyHAMs Ha
PYCCKHM S3BbIK!

Cnoco0 nepeBoaa IIpumep
Watching movies in English helps in learning this
Cy1iecTBUTENBHBIM language. — ‘TIpocmoTp (UIBLMOB HAa AHIIIMHCKOM

A3bIKE IIOMOTAET B €r0 U3YUYEHUH .

She likes writing books for the same reason she likes
NupuauTHBOM working at radio. — ‘Ona OOUT NMHCATh KHHUTH
10 TOM K€ MPUYMHE, YTO U padoTaTh HA PAJUO’.
Andy left without saying a word. — ‘Duam ymern,

HeenpuuactueM ,

He MPOPOHUB HU CJIOBA’.
[TpuaaTouHbIM Her boss likes her way of doing this job. — ‘Ee 6occy
MPEIOKEHUEM HPABUTCSI, KAK OHA JIeJIaeT 3Ty padoTy’.

14.10. MPAKTUYECKUE 3ATAHUS/
PRACTICAL TASKS

1. BoidepuTe NMpaBWIbLHBIH NEPEBO/ TePYHIUS U NepeBeauTe MpeIioKeHust./
Choose the correct gerund translation and translate the sentences.
1. Making mistakes is very unpleasant but at the same time, it is an essential part
of life.

a) JAenaHue OmuOoK

0) nenaTh OMIMOKHU
2. Many people drive cars every day instead of walking or riding bicycles.

a) XOJIUTh U KaTaThCs

0) XOXKICHUS U KaTaHUS
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. He tried to avoid answering the questions.
a) OTBCYATH Ha BOIIPOCHI
0) oTBe"YaHHE Ha BOMIPOCHI
. They said they were innocent. They denied doing anything wrong.
a) OTpULIAJIU, CACIaHHOE
0) oTpuLay, 4YTO CleNain
. I don’t mind being kept waiting.
a) 4TOOBI MEHS K IaJH
0) OXKUTaHUS
. They admitted having committed all the crimes.
a) YTO COBEPIIIIN
0) yTo coBepIaT
. They wanted me to stop smoking.
a) KypuTb
0) KypeHue
. Did you find a lot of difficulties solving this problem?
a) Moka pernran
0) B pa3perieHuu
. He could not remember ever having been asked to do such a thing.
a) YTO OH MOMPOCHUII
0) 4TO €ro MONpPOCUIIN

10. He apologized for not having written his report on time.

a) HE HaIucan
0) eMy He HamucaIu

OTtBeTnl: 1. 0); 2. a); 3. a); 4. 0); 5. a); 6. a); 7. a); 8. 6); 9. 6); 10. a).

2
1
2
3
4
5.
6
7
8
9

. [lepeBennte mpemnoxenust./ Translate the sentences.

. Have you ever considered going to live in another country?

. Did you really say that? | don’t remember you saying that.

. | considered applying for the job, but in the end | decided against it.

. Jim ended up buying a new TV after his old one broke.

It might be worth phoning the station to check the time of the train.

. Becoming a millionaire is a dream of many young people today.

. Sometimes patients fail to finish taking the medicine ordered by their doctors.

. I’ve lived most of my life at sea and in camps and I’m used to straight speaking.
. | am exhausted. He drove two hundred miles without ever stopping.

10. We’re going to see the changing of the guard at the palace.

139



14.11. IEPEBOJYECKHU KOMMEHTAPHUI/
TRANSLATION COMMENTARY

** @YHKIUUU T'EPYHAUA B IIPEJJIO’KEHUUA U CTIOCOBBI TIEPEBOJIA/
GERUND FUNCTIONS IN THE SENTENCE AND WAYS OF TRANSLATION

OyHkuus Cnoco0 nepeBoaa Ipumep

Exercising regularly has many
benefits for your body and brain. —
CyIIEeCTBUTEIBHOE ‘Perymnspubie (usznueckue yrpax-
HCHHUA IIPHUHOCAT MHOI'O IIOJIB3bI

Bamemy teny u mo3ry’.

[Tomnexaree - - -
Watching such violent movies are

not recommended at your age.-
WuQuanTHB ‘CMOTpeTh TaKHe >KEeCTOKHUE (PHIIb-
MBI B TBOEM BO3paCT€ HE PEKOMEH-

JTyeTcst .

His hobby is collecting postcards. —

WUnQuuuTHB ‘Ero x0060M — KOJIJIEKIIMOHUPOBATh

OTKPBITKH .

I couldn’t help reading it —

['naros B IM4HOM GOPME | < ¢ 1o CIepIKACS ¥ TIpoUen’.

Ckazyemoe I 'm looking forward to going to Italy. —

CyILECTBUTENBHOE ‘S ¢ HeTepneHNEM 0KUIAK0 TTOE3IKU

B Urtanuro’.

| remember watching this movie in
my childhood. — ‘S momuio, Kak
B JISTCTBE CMOTPET 3TOT (DUIBEM .

[TpupatouHoe mpeIoKEHNE

Does her sister like skiing? -

UubuHITHB ‘Ee cectpa mOOUT KaTaTtbcsl Ha
JbDKax?’
OTIOJTHCHHE _ _
A She plans going to Italia next
CyILeCTBUTEIHHOE summer. — ‘OHa IaHUPYET NOE3KY

B Utanuio cieayrommm JeTom .
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HpI/II[aTO‘{HOG IMpCaJIOKCHUC

Imagine waking up in the small
hours and hearing strange noise in
your apartment. — ‘IIpencraBbTe,
41O BBI IPOCHYNUCH pAHHUM yTPOM
Y YCIIBIIIAIIM CTPaHHbIE 3BYKH B Ba-
1ieil KBapTupe’.

Onpenenenue

NuduanTis

The possibility of moving to another
city made her very happy. — ‘U3-3a
BO3MOKHOCTH II€peexarb B JIPyIrou
ropoa oHa OblIa OUEeHb CUACTINBA .

CyleCTBUTENBHOE

He wants to find a way for achieving
goals. — ‘On xo4ueT HaAWTH CIOCOO
JIOCTHOKEHUS LeNIeh .

Oocros-
TEJILCTBO

CylecTBUTENBHOE

He has a lot of medals for resolving
crimes. — ‘Y Hero MHOro Menajiei
3a paCKpbITHE MPECTYILJICHUI .

ITpensior
+
CYIIECTBUTEIBHOE

By trying to hold on to power the
current regime has Dbrought an
entire country to the brink of
collapse. — ‘B mombITKe yaep:KaThCs
y BJIACTH HBIHEIIHHWM PEKHUM ITOCTa-
BUJI BCIO CTPaHy Ha I'paHb KaTacTpodbl .

JInunas ¢popma rinarosna

Besides not posing a regional threat,
Venezuela has never been in an
international war. — ‘Benecyana
HC TOJIBKO HC MPCACTABJISICT PECrUO-
HAJIBHOM yIrpo3bl, HO W HHU paszy
HE y4acTBOBaja B MEXIYHapOAHOM
BOOPY>KEHHOM KOH(JIUKTE .

[eenpuyacrue

He promised not to tell her without
asking me. — ‘Ou moo0eran He ro-
BOPUTbH €M, HE CIIPOCUB Y MEHSI .

[IpunaroyHoe npeasioxKeHe

| read a lot of books for improving
my German. — ‘S uyuWTar0 MHOTO
KHUT', YTOOEI YCOBCPIICHCTBOBATH
CBOU HEMELIKUN .
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14.12. ** IPAKTUYECKUE 3ATAHUS/
PRACTICAL TASKS

1. Onpenesnre GyHKUHIO TepyHAUs] B NpeLJIOKEHUM M INepeBeJuTe Mpe.-
ao:kenusi./Define the function of the gerund in a sentence and translate

the sentences.

1. The iron | bought was faulty and
| was given a replacement, but that also
stopped working after a week.

a) 00CTOSATEBCTBO

2. A boiling point will be reached
sooner rather than later, which would
certainly have far-reaching consequences.

0) moayexariee

3. Many companies are adopting the
approach, focused on identifying customer
demands and understanding consumer
needs.

B) CKa3zyeMoe

4.1 have written many letters to
the supermarket after having found bits
of glass in their fresh vegetables.

I') JOTIOJTHCHUE

5. Launching new products is a risky
business.

1) OmpeacIIeHne

Otsernl: 1. B); 2. n); 3. 1); 4. a); 5. 6).

=N

IepeBeaure npeano:xkenus./Translate the sentences.
. Sustainable development is the development that meets the needs of today

without compromising the ability of future generations to meet their needs.

W N

to a few very lucky people, they think.

. Ordering the goods online changed the way supermarkets operate.
. The idea of earning a living from something you really like doing only applies

4. Responsible purchasing is another way that a company can build or maintain

a good reputation.

5. Employing the right people and keeping them motivated is essential. Training
and development play a key role in the service sector.

6. The Council should aim at creating understanding as well as avoiding arguments
in the high-level political forum on sustainable development.

7. We Ecuadorians are proud of having practically eliminated gender-based

differences in access to education.
8.
9

you’ll manage to.

High unemployment in a region reduces spending on leisure activities.
. But if you set out to find ways of making it enjoyable, there’s a good chance

10. This decision provides the basis for refusing admission and denying visa

requests.
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11. | believe we can create an opportunity by strengthening our communication
and informing consumers about what we’re doing to preserve the environment.

12. They are highly dangerous and threaten to push an already volatile situation
past the boiling point.

13. What makes art good is when you see a piece from across the room, you
immediately fall in love with it without knowing anything about it and are
in love with it forever.

14. Without achieving a lasting solution to that conflict, tensions and instability
will persist in the region.

15. It doesn’t necessarily have to have all of these qualities, but at the very least
it has to keep you coming back for more... and never ever bore.

16. Agenda provides the framework for achieving sustainable development and
ensuring a prosperous future for people and the planet.

17. Research indicates that the kind of book that deals with a particular problem
can be effective in helping people with that problem.

18. Readers are now able to experience and understand other cultures more than
ever through the reading of translated novels.

19. Everything looks good when you first start looking at art, as you have nothing
to compare it to.

20. If you keep telling yourself your job is horrible and there’s nothing you can
do about it, you’ll get stuck and you’ll never get out of it. Focus on developing
a positive attitude and try to keep any negative thoughts about your job out
of your mind.

MNPUYACTHUE/
PARTICIPLE

14.13. JEKCUUYECKHU MUHUMYM/
BASIC VOCABULARY

B caosape naiinute mepeBoa mammbix cio./Using an English-Russian
dictionary translate the following words.

BoiyunTte ciosa/Learn the words

Word/Caoso Translation/IlepeBox

army (n.)

soredom (n.)

dress (n.)

entertain (v.)

horror (n.)

job (n.)

lie (v.)

lowercase letter (n.)

mirror (n.)

shave (v.)

space (n.)

spicy (adj.)

terrify (v.)

yard (n.)
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14.14. TPAMMATHYECKU KOMMEHTAPU/
GRAMMAR COMMENTARY

OIIPEAEJIEHME INIOHATUSA «(ITPUIACTHE»/
DEFINITION OF THENOTION “THE PARTICIPLE”

[Ipuuactue — HenmuHas ¢opMma riarona, Kotopas 00O3HA4YaeT MPU3HAK
npeaMeTa 1o ASHCTBUIO U UMEET CBOMCTBA MpUiIaraTeIbHOrO MM Hapeyusl.

CsBoilicTBa rjaroJjia + cBoiicrpa nmpuwjiiaraTeJibHOro = npuyacrue
B aHrnmiickom si3bike BBIACIIAIOTCA ABA BUJa HquaCTHﬁ:

[Ipnuactue
/ Participle \

[Ipourenmiero Bpemenu
Hacrosmero Participle 11
BpPEMEHU V+ed/3-s1 popma
Participle | rjiaroJia
\ asked/done
[lepdexTHbIl
Perfect
/ T~
Henepgexrubiit Active voice Passive voice
Simple JlencTBUTEbHBIN CrpazarenbHbli
3aJ0r 3aJ10T
Having + V+ing Having been +
having V+ed/3-ag.2x.
asked/having having been asked/
done having been done
: : Passive voice
ec“"e voice . CrtpanarenbHblii
JIeCTBUTEIbHBIN -
sajor Being + V+ed/3-s
y+|ng_ dbopma 111
asking/doing being asked/being
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B PYCCKOM A3BIKC TAKKC BBIICIICTCA IBA BUA HquaCTHﬁI

JleliCTBUTEJIbHOE IPUYACTHE CrpagaresibHOE IpUYACTHE
O6o03HavaeT NpU3HAK IPEeIMETa, O0603Ha4arOT MpU3HAK MPEIMETA,
KOTOPBIM CaM BBINIOJIHSIET AEUCTBUE. | HaJl KOTOPHIM BBINOJIHSIETCS JEHCTBHE.

‘Ilacyniuecsi Ha TyTy KOPOBBI . ‘PacchInaHHbIe STOABI .
(KOpOBBI, KOTOPBIE CaMU MACYTCS (strozibl caMu ce0s pacchlliaTh HE MOTYT;
U eJIST TPaBY) KTO-TO PacChINaJ SIT0JIbI)
2 GopMBbI BpeMEeHHU: 2 GopMbI BpeMeHHU:
HACTOSIIEE IpoLIe/ee HAaCTOSIIEe IpoLIe/Iee
-y1l-, -IOIL- -BILI-, -III -eM-, -lUM- -HH-, -€HH-, -T-
-alll-, -AIl-
TOBOPALUMI TOBOPUBIINI |  BBHIOUpaEMBbIi BBIOpaHHBIN
MaJIbYUK MaJIbYMK MOAPOK OAPOK

14.15. IEPEBOJJYECKHA KOMMEHTAPHIA/
TRANSLATION COMMENTARY

TIIPABWJIA IIEPEBOJIA IIPUYACTHI/
RULES FOR TRANSLATING OF THE PARTICIPLES

[lepeBoa mpuyacThii Ha PYCCKUM SI3BIK 3aBUCHUT OT TOTO, B KaKOW (PYHKIIUU
OHH YHOTPEOJICHBI.

[TpuvacTust MOTYT yHOTPEOIATHCS B KAUECTBE:

1) onpenencHus;

2) 00CTOSITENIbCTBA,;

3) MMEHHOM YaCTH COCTaBHOI'O CKa3yeMOoro;

4) BBOJHOT'O YJICHA TPEATIOKEHHS.

1. IlpuyacTue KaK onpejaeieHue
B kauecTBe omnpezneneHus MpuyacTUe OTBEYAET HA BOIIPOC Kakou?, Kakas?,
Kakue? U T. 1.

Cnoco0bl nepeBoa NnpuyacTus B QyHKUMHU ONpeaeSIeHUs

[IpuuacTtue IIpuuactue [IpuyacTHbI [Ipunarounas
HACTOSILErO BP. | IPOLIEIIIErO BP. 00opoT ONpEEIINTENIbHAS
4acTh
The sleeping dog | He saw a broken | Throwing the | He looked at the
looked funny. vase. letter on the table | newly repaired_roof.
‘Cnsimiasi cobaka | ‘On yBuaen pa3s- | she left the room. | ‘On mocmoTtpen Ha
BBITJISI/IENIa CMENI- | OMTYI0 Bazy . ‘bpocuB MUCBMO | KpPBIIY, KOTOPYIO
HO’ HAa CTOJI, OHa yIIUIa. | TOJIbKO YTO OTpe-
MOHTHPOBAJ .
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Ba:xxno 3anmomuuTh! B aHIruUHCKOM $3BIKE €CTh NPEMJIOKEHUS, TJe
ITOJUIEKAIIMM SIBJIIETCS] HEOAYIIEBICHHBIN IPEAMET, HAIIPUMED NUCLMO, CIAMbA,
OOKYMeHm, KOHmMpaKkm, co2nauienue, KOTOpbId Kak Obl caM BBITIOJIHSET JIEHCTBHUE.

The letter saying that he is not right.

[IpennoxeHust TAaKOTO TUIA HEJb3sI IEPEBOIUTH CIETYIOMUM 00pa3oMm:

‘[Tucpmo, roBOpsIlLIEE, YTO OH HE NPaB’. (TaK KaK MHUCbMO HE MOYKET FTOBOPUTH)

[TpaBunbHbIl IepeBo1 — ‘IIMCHMO, B KOTOPOM FOBOPHUTCS, YTO OH He NMPaB’.

2. llpuyacTue Kak 00CTOATEIHCTBO

Cnoco0ObI nepeBoaa npuyacTisi B QyHKINHM 00CTOATENIHCTBA

['maron JleennpuuactHeiii 060poT | IlpumatouHoe mpeaioKeHue
Mary spent the evening | Travelling around the | When asked about his favourite
reading a book. world, he found out a lot | toy the boy said it was a car.
‘Becr Beuep Mbopu | about different peoples. — | ‘Korma majieHbKOro majb-
YHMTAJIA KHUTY . ‘IlyTemiecTBys BOKPYT | YMKAa CIPOCUJIH O €ro JIH0u-
CBeTa, OH y3HaJ MHOTrOE | MOl HWIpyllIKe, OH CKa3al,
O pa3HbBIX HApOJax . YTO 3TO MAIIMHKA.

Hauboinee yacToTHble citydau:
e OOCTOSTENBCTBO BPEMEHH

Having heard the noise, the dog woke up. — ‘Ycueimas mym, cobaka
MPOCHYJIACh’
Being in London he visited the Trafalgar Square. — ‘On mnoceTwn

Tpadanbrapckyto miaomasas, korna 6sut B JIonmone’.

e OOCTOSTENBCTBO YCTYNKU

John was sad although smiling. — ‘/I>kon ObuT omeyaneH, HO BCE PaBHO
yibIOancs’.

e OOCTOSTENHCTBO 00pa3a ACUCTBUS

She spent the whole holiday swimming in the sea. — ‘Bce kaHukynbl oHa
rJ1aBaja B MOpe’.

e OOCTOATENBCTBO MPUYUHBI

Being ready for the test, she coped with it. — ‘Ona cnpaBuaace ¢ TecTom,
MOTOMY YTO ObLJIa K HEMY rOTOBa .

e OOCTOSTENBCTBO YCIOBUS

If trying hard, you can realize your dreams. — ‘Ecnu mocrapaenibces, To CMO-
JKCIb OCYIICCTBUTD MEYTHI .

3. [IpuyacTie KAaK HUMEHHAs YaCTh COCTABHOI0 CKa3yeMoro
[TpruacTust MOTYT ymOTPEOISITHCS B KAa4eCTBE YacTH COCTABHOTO CKasye-
MOTO BMECTE ¢ HEKOTOPBIMH TJaroiamu. Hampumep:

to be — ‘ObITH’
to feel — “uyBcTBOBaTH’
to look — ‘BeITIISAIETS, + [Tpuvactue

to remain— ‘ocraBarbcs’,
‘Ipoa0JHKaTh’ U JIp.
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HpnqaCTne Kak HMCHHAasl 9aCTb COCTABHOI'0 CKazyeMoro

HpI/IJIaI‘aTeJILHOC

[Ipnyactue

That film was just terrifying!
‘ToT ¢puibM OBLT ysKACHBIM .

My toy is broken.
‘Mos urpyuika cjiomaHa’.

4, HpnqaCTne Kak BBO)IHLIi’i YJICH NMPEAJI0KCHUA
B Takux CIydadx MHOI'MC HpHUYACTHA YKC IICPCBCACHBI, TAK YTO MOZKHO

HUCIIOJIB30BAThH HpHHHTBIfI BApPHAHT IICPCBOAA, HAIIPUMCP:

all things considered

YUuThBIBass BCC O6CTO}ITGJII>CTB3, B KO-
HECYHOM CUCTC

as mentioned above

KaK ObLJIO YIOMSIHYTO BBIIIIE

frankly speaking OTKPOBEHHO TOBOPS
generally speaking B 00IIMX YepTax
judging by CyIisl TIO

puting it mildly MSTKO BBIpa)KasiCh
saying nothing of HE TOBOPS YK O
simply put MIPOIIE TOBOPS

speaking for myself/personally

JUYHO S, TOBOPS 3a ceO0s

taking into account

IIpyHUMAas1 BO BHUMAHHC

Ba:xkno 3anmoMHuTh! CymecTByOT NpU4acTusi, KOTOPbIE C TEYEHNE BPEMEHU

CTaJIn BOCIIPHUHUMATBLCA KaK IpUIIaraTrCibHBIC. Onn MOTCPAIN CBOM TJIaroJbHBIN

XapakTep U 3a)MKCUPOBAHBI B CIOBAPAX KaK MpuUjararejibHble, HalpuMep:

amused look U3YMJICHHBIHA B3TJIS]T
boring lesson CKYYHBIH YPOK
charming girl odapoBaTelIbHas JICBOUKA

forbidding castle

HENPUCTYIHBINA 3aMOK

frightened look

VICITyTaHHBIN BU]I

interesting book

HHTCPCCHAA KHHUI'a

telling argument

BECOMBIN apryMEHT

tired father

YCTaBILINY Mana

varied opinions

pa3zHooOpa3HbIe MHEHUS
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14.16. MIPAKTUYECKHUE 3AJIAHUSA/
PRACTICAL TASKS

1. Boidepute npaBuibHbIii BapuanT./Choose the correct variant

1. Ilpuyactue — 310 nMU4HAas Ppopma riarosa.
a) BEpHO
0) HEBEPHO
2. IlpuyacTtre 0603HayaeT 100aBOYHOE ACUCTBUE MO OTHOLICHUIO K OCHOBHOMY.
a) BEpHO
0) HEBEPHO
3. Y Participle Il ects ToBKO O71HA hopMma.
a) BEPHO
0) HEBEPHO
4. IlepeBon mpuyacTuii 3aBUCHUT OT TOTO, KAKUM YWICHOM IPEIOKEHUS OHO SIBIISICTCS.
a) BEPHO
0) HEBEPHO
5. Ectb mpuuactusi, KOTOpbIe ceiyac BOCHPUHHMAIOTCS M TEPEBOJAATCS, KaK MpH-
JarateibHbIC.
a) BEPHO
0) HEBEPHO
6. CtpanaTenbHble MpuYacThsi 0003HAYAIOT TMPHU3HAK MPEAMETa, KOTOPBIA caMm
BBITIOJTHSET JICUCTBHE.
a) BEPHO
0) HEBEPHO
7. I[Ipp4acTust MOTYT BBIIONHATH QYHKUIHUIO MMOJIEKAILETO.
a) BEpHO
0) HEBEPHO
8. [IpuyacTusi HUKOT1a HE TIEPEBOISITCS HA PYCCKUM S3BIK CYIIECTBUTEIbHBIMHU.
a) BEPHO
0) HEBEPHO

OTtBetnl: 1. 0); 2. a); 3.a); 4.a); 5.a); 6. 0); 7.0); 8. a).

2. Hammmmre dopmbl npuyactuii Participle 11 (¢ manenbkoii 6ykBbi)./Write
the forms of Participle Il (start with lowercase letter)
1) marry
2) play
3) say
4) study
5) write
6) win
7) forget
8) begin
9) start
10) go
Oreersnl: 1. married, 2. played, 3. said, 4. studied, 5. written, 6. won, 7. forgotten, 8. begun,
9. started, 10. gone
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3. HazoBurte dpopmy mpuuactus./Name the forms of participles

1. Ann fell asleep watching TV.
a) Participle |
0) Participle Il
2. The house was filled with old books.
a) Participle |
0) Participle Il
3. Even a closed heart can be opened.
a) Participle |
0) Participle Il
4. Being tired of sitting, he went out of the classroom.
a) Participle |
0) Participle Il
5. Putting on her new beautiful dress, she looked in the mirror.
a) Participle |
0) Participle Il
6. Simply put, | like spicy food.
a) Participle |
0) Participle Il
7. The horror movie was terrifying.
a) Participle |
0) Participle Il
8. Having said so, he went out.
a) Participle |
0) Participle Il
9. Having lied to her, he lost his family.
a) Participle |
0) Participle Il
10. I went to my car parked in the friend’s yard.
a) Participle |
0) Participle Il

OTtBeTnl: 1. 2); 2. 0); 3. 0); 4. a); 5. a); 6. 0); 7. a); 8. a); 9. a); 10. 0).

4. BoiOepuTe npaBWIbHBIH BapuaHT npudactus. IlepeBennre npensioxkeHus
B Terpaamn./Choose the correct variant of participle. Translate the sentences
in your copybook.

1. The comedy was...
a) entertaining
0) entertained
B) entertainment
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2. 1 was ... during the lecture.
a) boring
0) bored
B) boredom
3. ... sever hours, | was very happy.
a) sleeping
0) having slept
B) Sleep
4. ... of the job, he decided to travel.
a) being out
0) was out
B) been out
5. All men in army have ... heads.
a) shaved
0) shaving
B) shave
6. He looked down at the dog, ... at the porch.
a) lied
0) lyed
B) lying

OrtBetsni: 1. a); 2. 0); 3. 0); 4. a); 5. a); 6. B).

5. CooTHecuTe NMPaBW/ILHBIN NepeBO NPUYACTHA B (PYHKUMH ONpeaeTeHus
¢ mpenioxennem./Match the sentences with the appropriate translation
of Participles as Attribute.

1. A barking dog frightened a little boy. — | a) npuuacTHbIi 060pOT
‘Jlaromiasi cobaka Harmyramga MajcHb-
KOI0 MJIbUMKA .

2. She looked up at the birds flying | 0) mpudacTre mporieaiero BpeMeHu
above. — ‘OHa mocMoTpesja Ha MTHII,
KOTOPBIE JIETAJIH BBEPXY .

3. Tom noticed a drawn flower on the | B) mpuuacTre HacTOSIIETO BpEMEHH
wall. — ‘“Tom 3ameTni Ha cTeHE HAPH-
COBAHHBIN LIBETOK .

4. Having said that, he went out and | r) npuaarodHas onpeaeIuTeIbHAS
slammed the door. — ‘Cka3aB 370, | 4acTh
OH YIIIEJT ¥ 3aXJIOMHYJI IBEPh .

OTtBernl: 1. B); 2.1); 3.0); 4. a).
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6. CooTHecuTe TNPaBWIbHBIA T1epeBOJA NpUYACTHA B (YHKIHU 00CTOSI-
TeJbcTBa ¢ mpemnoxkenuem./Match the sentences with the appropriate

translation of Participles as Adverbials.

3.Jenny was doing her homework
while listening to the music. — ‘Jlxen-
HU BBINOJHSJIA JOMAIIHIO padoTy
U CJIYIIAJIA MY3BIKY .

a) TJaro

1. Being a schoolgirl, she liked to wear
braids. — ‘Korma oHa 0OblLIa HIKOJIb-
HMIIeH, el HpaBUJIOCh HOCUTh KOCUYKH .

0) neenpuyacTHbI 000POT

2. When thinking about his wife he
always smiled. — ‘Korma on roBopui
0 CBOEH K€He, OH Bcerja yasloancs’.

B) MIPUJATOYHOE MPETI0KECHUE

Oteersl: 1. 0); 2. B); 3. a).
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XV. CI10 KHOCOYUHEHHBIE U CJIOKHOINOAYNHEHHBIE
HPEJJIOKEHUSA. IEPEBOA MHOI'O3HAYHbBIX COKO30B
N COIO3HBIX CJIOB/

COMPLEX AND COMPOUND SENTENCES. TRANSLATION
OF CONJUNCTIONS AND CONNECTIVE WORDS

15.1. JEKCUYECKH MUHUMYM/BASIC VOCABULARY

B cinoBape naiinmTe mepeBoa manubix cioB./Using an English-Russian
dictionary translate the following words.

BoryunTe cioBa/Learn the words

Word/CaoBo Translation/IlepeBox

absorb (v.)

ace (v.)

address (v.) ex. issues, problems
advantage (n.)

diverse (adj.)

hardly (adj.)

insist (v.)

occur (v.)

request (n.)

treat (v.)

15.2. TPAMMATHUYECKUUNU KOMMEHTAPHUM/
GRAMMAR COMMENTARY

MPOCTBIE NPEJJIOKEHUSA/SIMPLE SENTENCES

[NaBHble YseHbl + BTOpOCTEI’IEHHbIe YNEHbI

Mopnexawiee
Kto? Y1o?
AencTBeyollee
INLO NN
npeamet

Ckasyemoe

stay
run and
have fun

caenan(a)
I ?

We nenicTeue

at home
outside
read
nT.Aa.

want nT.A.

to can
nT.A.
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CJIOKHBIE ITPEJJIOKEHUS/
COMPLEX AND COMPOUND SENTENCES

[NpocToe npeanoxeHue 1 + [NpocToe npegnoxerHue 2, 3,...

noasexatlkee + CKasyemoe + nognexatllee + CKasyemoe +
BTOPOCTENEHHbIE Y/1EHbI BTOpPOCTENEHHbIE Y1€HDbI

| want to stay at home V?Qﬁebyét

Whenever I fto st th he wants to have
Because want to Stay at home fun outside.

he wants to have
fun outside.

CNnoXKHOCOYUHEHHble CnoXXHonog4YnMHeHHble
npeanoXxeHuns npeanoxKeHuns

Complex Sentences
Compound Sentences p‘

MNpocToe

Mpocroe npeano- MpocToe
npes/ioeHve 1 KeHune 2 npeanoxe
Hesasucumoe/ Hes3asu- Hue 1
Independent . cumoe/ MABHOE/ .

Clause Independe npeanoxexHue 2
Independent nt Clause B

Clause Independent Clause

/4

| like grammar and he likes
translation.

| like grammar but he likes
translation.

| like grammar yet he likes
translation.

| like grammar; he likes
translation.
You can go home alone or | can
join you.
She does not speak our language
yet she seems to understand it.
| don't know, nor do | care.

You can always find beauty

he still loves her.
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1

15.3. MIPAKTUYECKUE 3AJIAHUS/
PRACTICAL TASKS

. Boi0epure npocthie npemto:xkenns./Choose simple sentences.

IlepeBennTe mnpeaaokeHusi Ha pycckuid s3pik./Translate the sentences
into Russian.

0O ~NO Ok WD

1
1
1

1
1
1
1

. When you lose your language, you lose your soul.

. Each group member helped generate campaign materials.

. Kelly was a criminal, yet many people admired him.

. Even native speakers learn almost one new word a day in their own language.

. The bell rang, and the students packed up.

. | tried to speak Spanish, and my friend tried to speak English.

. The English language is one of the richest in the world.

. The biggest advantage of knowing foreign languages is being able to communicate
with more people.

. Before European colonisers arrived, Australia used to be one of the most
linguistically diverse areas in the world.

0. Although Meg was angry, she remained silent.

1. The sale price is being kept confidential.

2. A study found that to achieve native-like knowledge of English grammar

it is best to start by about 10 years old.

3. Because they arrived at the bus station before noon, I didn’t see them.

4. Most people enjoyed the movie, but Alex didn’t.

5. I will not apologize, nor do | admit that | am wrong.

6. Even though they didn’t win, the team made a good effort.

OtBernl: 2, 4,7, 8, 11.

0O NOoO O b WwWwpN B

2. BoiGepete ci10:kHOCOUMHEHHBIE npeio:keHusi./Choose compound sentences.

. When you lose your language, you lose your soul.

. Each group member helped generate campaign materials.

. Kelly was a criminal, yet many people admired him.

. Even native speakers learn almost one new word a day in their own language.

. The bell rang, and the students packed up.

. | tried to speak Spanish, and my friend tried to speak English.

. The English language is one of the richest in the world.

. The biggest advantage of knowing foreign languages is being able to communicate
with more people.
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9.

10.

11

12.

13.
14.
15.
16.

Before European colonisers arrived, Australia used to be one of the most
linguistically diverse areas in the world.

Although Meg was angry, she remained silent.

. The sale price is being kept confidential.

A study found that to achieve native-like knowledge of English grammar
it is best to start by about 10 years old.

Because they arrived at the bus station before noon, I didn’t see them.

Most people enjoyed the movie, but Alex didn’t.

I will not apologize, nor do | admit that | am wrong.

Even though they didn’t win, the team made a good effort.

OTtBeTnl: 3, 5, 6, 14, 15.

OO Ol WwPNDEFE W

10.
11.
12.

13.
14,
15.
16.

. BeiOepuTe C/10:)KHONOAYMHEHHBbIE Npeato:xxeHus./Choose complex sentences.

. When you lose your language, you lose your soul.

. Each group member helped generate campaign materials.

. Kelly was a criminal, yet many people admired him.

. Even native speakers learn almost one new word a day in their own language.

. The bell rang, and the students packed up.

. | tried to speak Spanish, and my friend tried to speak English.

. The English language is one of the richest in the world.

. The biggest advantage of knowing foreign languages is being able to communicate

with more people.

. Before European colonisers arrived, Australia used to be one of the most

linguistically diverse areas in the world.

Although Meg was angry, she remained silent.

The sale price is being kept confidential.

A study found thatto achieve native-like knowledge of English grammar
it is best to start by about 10 years old.

Because they arrived at the bus station before noon, I didn’t see them.

Most people enjoyed the movie, but Alex didn’t.

| will not apologize, nor do | admit that | am wrong.

Even though they didn’t win, the team made a good effort.

Otsernl: 1, 9, 10, 12, 13, 16.

4.
an

Onpenenure rjaBHble W NpuaaTouHble npemioxenus./Define dependent
d independent clauses of the sentences.

1. When you lose your language (a), you lose your soul (6).
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2. Before European colonisers arrived (a), Australia used to be one of the most
linguistically diverse areas in the world (0).

3. Although Meg was angry (a), she remained silent (6).

4. A study found (a) that to achieve native-like knowledge of English grammar
it is best to start by about 10 years old (0).

5. Because they arrived at the bus station before noon (a), I didn’t see them (6).

6. Even though they didn’t win (a), the team made a good effort (6).

OtBernI:
I'naBubie: 1. 0); 2. 0); 3. 0); 4. a); 5. 6); 6. 0).
Ipunarounsie: 1. a); 2. a); 3. a); 4. 6); 5. a); 6. a).

15.4. MEPEBOJYECKNHN KOMMEHTAPUI/
TRANSLATION COMMENTARY

MEPEBO/I CJIO)KHOCOYMHEHHBIX PEJJIOKEHAN
C AHI'VIMACKOTI O S13bIKA HA PYCCKHUI/
TRANSLATION OF COMPOUND SENTENCES
FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

[lepeBoa CIOKHOCOUYMHEHHBIX MPENJIOKECHUM, CBS3aHHBIX MEXIy CcO00M
C MOMOUIBIO COEAVMHUTEIbHBIX, TPOTUBUTEIBHBIX WM Pa3/ICIUTEIbHBIX COI30B,
Kak TpPaBWJIO, HE BbBI3BIBAET Kakux-1uO0 TpyaHocTed. Coro3bl, B OCHOBHOM,
SIBJISIIOTCSL OJJHO3HAYHBIMU, T.€. UMEIOT OJIHO 3HAYEHHE M BO BCEX MPEJIOKECHUSIIX
MEePEBOASTCS OJJUHAKOBO:

a) coequHMTEIbHBIC coro3bl: and ‘w’,as  well as ‘rak ke kak (u)’,
not only...but also ‘ue ToaBKO... HO U’ U Ap.

The witch charmed the princess and fell asleep. ‘Komaynes 3akommoBaia
IIPUHLIECCY, U OHA 3aCHYJa .

We shouldn’t go out. Not only is it late, but it’s also snowing. ‘Ham He cie-
JyeT BBIXOJUTh HA ynully. He TOJIbKO MOTOMY UTO YK€ MO3AHO, HO U U3-3a TOTO
YTO MIET CHET .

0)IPOTUBUTENBHBIE COIO3BI: but ‘HO, a, ma, Tombko’; Hapeums however
‘0JIHAKO, MKy TeM, BIPOYEM, KaK Obl’ U Jp.

We don’t know but we have a new prime suspect. ‘DToro Mbl HE 3HaeM,
HO 3aTO y HacC MOSBUJICA HOBBIN TJIaBHBIN MOJI03PEBAEMBIN .

However you do it, the result is the same. ‘Kak 0wl 3TO HHU A€IaIOCh,
pe3ynbTaT OyAeT TOT xe’.

She likes swimming, and | like yoga. ‘Eif HpaBuTCS MiiaBaHHEe, a MHE —
3aHATHUS KOTOM .

| will go, and you will stay here. 4 notizy, a Bel ocTaBaiiTech 37eCh .
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B) pa3lenuTeNbHBIE COIO3bI: OF ‘wiwm’, either.. or ‘wnm... win’; Hapedus
otherwise, else ‘nnade, B IpOTUBHOM ciyyae’ u Jp.

Forget | ever said anything or she’ll kill me. ‘3abyxap Bce, 4TO 5 KOTAa-THUOO
TOBOpWJIA, WIIM OHA YOBET MEHS .

So either she really likes me or she really hates you. ‘3nauuT, 160 €if 0OYCHB
HPABJIIOCH 51, TMOO OHA MO-HACTOSIIEMY HEHaBUIUT Bac’.

You’'ll have to go now, otherwise you’ll miss your bus. ‘TeGe yke HYKHO
UJTH, MHaYe OTI03/IaeIlb Ha aBTOOYC .

Go at once, else you will miss your train. ‘Uaute HEMEHJIEHHO, WHAYE BB
OI03/1aeTe Ha Moe3 .

[IpocThie mpeIoKeHNsT MOTYT OOBETUHATHCS B CJIOKHOE O€3 TIOMOIIN COIO30B.
B 3TOoM citydae mpocThie PeIIOKESHUS pa3aeisIFOTCs 3aIATOM MIIM TOYKOU C 3aIsTOM.
| like cats; they are good companions. ‘4l r00/110 KOTOB; OHU — OTJIUYHBIC IPY3bs’.

15.5. MIPAKTUYECKUE 3AJIAHUSA/
PRACTICAL TASKS

IlepeBeaurTe mpenJio:xkeHusi Ha pycckuii a3bIk./Translate the sentences
into Russian.

. The first part was easy; the second, however, took hours.

. | sat down and he sat opposite.

. He not only spoke better, but also he spoke more correctly.
. | really want the car, however much it costs.

. Put your coat on, otherwise you’ll get cold.

. My parents are quite young people, they live their own life.
. Do what I tell you, otherwise you’ll be sorry.

. I went to work, but she went shopping.

. He saw something, and she saw it too.

10. We have to finish, however long it takes.

11. You can take a bus, or we can walk together.

12. The bell rang, and the students packed up.

13. Kelly was a criminal, yet many people admired him.

14. | tried to speak Spanish, and my friend tried to speak English.
15. Most people enjoyed the movie, but Alex didn’t.

16. I will not apologize, nor do | admit that | am wrong.

O© 00 NO 01T WDN -
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15.6. MIEPEBOJJUECKUI KOMMEHTAPUI/
TRANSLATION COMMENTARY

MEPEBO/ CJIOXKHOIIOJUAHEHHBIX ITPEIJTOKEHUI

nogJaexamue/
subject clauses
that ‘uro’,
iffwhether ‘mm’,
who ‘kto0’,
what ‘uto’,
which ‘xoTopsrii’,
when ‘korma’,
where ‘rme’,
how ‘kax’,
why ‘mouemy’

Whether the process
succeeded  would
depend on the nature
of forcesin the
conflict.

‘Hackonbro ycrenmbm
MOXKET OKa3aTbCsl ITOT
nporiecc, OyzieT 3aBu-
CeTh OT COOTHOIIIE-
HUS CWJI, Y4acCTBYIO-
HIMX B KOH(IUKTE’.

Why this video file
was missing is clear.

‘IloHsTHO, OTYETO

3TOT BUAeOodana OT-
CyTCTBOBAI .

C AHI'JIMMCKOI'O SI3bIKA HA PYCCKHI/
TRANSLATION OF COMPLEX SENTENCES

FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

THUITBI MIPUJIATOYHBIX ITPEIJTOXKEHW/

TYPES OF DEPENDENT CLAUSES

ckazyemotel
predicative clauses

that ‘gto’,
if/whether ‘mm’,
who ‘kto’,
what ‘uto’,
which ‘xoTopsrii’,
when ‘kxorna’,
where ‘rae’,
how ‘kax’,
why ‘mouemy’

The only emaining
question is whether
we can raise the
money.

‘Ocmaémcs eduncm-
BEHHbLU 80NpOC:
CcMOdICeM U Mbl COO-
pams 3mu oenveu’?

The conclusion
was that they could
coexist.

‘BbeIr crmenaH BEBIBO,
YTO OHHM MOIIA OBl
COCYIIIECTBOBATh .
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JIOTMOJIHUTEJIbHbIE/

object clauses
that ‘uto, KoTOpBIt’,
if/whether “mu’,
Who ‘K10, KOTOpBIii’,
what ‘uto0’,
which ‘koTtopsrii’,
when ‘kxorna’,
where ‘rae’,
how ‘kax’,
why ‘mouemy’

| do not understand

what | must do now.

‘Sl He moHMMaro,

Y9TO g JOJDKHA J€J1aTh

cenyac’.

He asked me
whether | needed
any help.

‘OH cpoCHJI MEHS,
HE HY)KHA JT1 MHE
IOMOIIIE .

He wished to
know why it had
suddenly become
acceptable.

‘Oparop 3anaercs
BOIIPOCOM O TOM,
1o4eMy K€ BIPYyT
3TO CTaJIO0 BO3MOXK-
HBIM cenyac’.

onpeneauTebHbIe/
attributive clauses
who ‘xoTopsrit’,
whose ‘ueii’,
which/that ‘kotopsrii’,
where ‘rze’,
why ‘mouemy’
U JIp.



THUIIBI IPUJATOYHBIX ONPEJAEJUTEJIBHBIX TPEJJOXKEHWI/
TYPES OF ATTRIBUTIVE CLAUSES

NMPUYUHDI

(moyemy, otuero?/
why?)

because ‘moromy uto’,
as/since ‘tak kax’

This is a great
problem  (why?)
because in general
women earn less
than men.

‘D10 sABISETCS OOJNbB-
oo  mpobiaeMoit
(mouemy?) moTOMY
YTO XCHIIIMHBI, KaK
MPaBWIIO, 3apadarbl-
BAaIOT MEHBIIIE MYXK-

b

YHH .

OBPA3A
JAENCTBUS

(kak, KakuM
obpazom?/how?)
as ‘xax’,
as if/as

though ‘kak OyaTo
Obl’

He reads (how?)
as quickly as he
can.

‘OH unraer (kak?)
TaKk OBICTPO, Kak

TOJBKO MOYKET’ .

BPEMEHU

(xorma, kak goaro?/
when, how long?)

when ‘korma’,

after ‘mocne Toro kak’,
before ‘o Toro kak’,

till ‘1o Tex mop, moxka’,
while ‘B To Bpems Kax',
since ‘c Tex mop Kak’,
as soon as ‘Kak TONBKO’,

as ‘xorma’

She  returned the
computer (when?) after
she noticed it was
damaged.

‘OHa BepHysa KOMIIbIO-
Tep (korma?) mocie

TOTO, Kak OOHapyxwuia,
YTO OH HE paboTaer’.

YCTYIIKH

(HecMoTps Ha yT0?/IN
spite of what?)

though ‘xots’,

no matter how ‘kax ObI
HU OBLIO’,

no matter what ‘aroGsr
TO HH OBLIO, B JIIOOOM

ciyvae’
| really didn't like the
movie (in  spite  of

what?) even though the
acting was good.

‘Ha camom gmene, MHE
O4YCHb HC IIOHPABUJIIOCH
KHHO (HECMOTPS Ha 4T0?)
HECMOTpA HaA TO, UYTO
aKTEpbI UTPAJIA XOPOILO .

159

MECTA
(rme?/where?)

where ‘rme, kyma’,

wherever ‘rue 6bl
HU, KyJa Obl HU’

You can always find
beauty  (where?)
wherever you are.
“Tel BUOUIIL Kpa-
cory (rme?) rme Obl
HU HAXOOUJICA .

YCJIOBUA

(mpu KakoM
ycnoBun?/on what
condition?)

if ‘ecm’,
provided that/on
condition

that ‘npu
YCIIOBHUH, UTO’

I will help (on
what condition?)
if she asks.

‘sl momory (mpu
KaKOM YCIJIOBUU?)
eciu OHa
MIOTIPOCHT .

LENN

(c xakoii 1enbio,
IUIA yero, 3aueM?/
why?)

that ‘qTo0sr’,

so that/in order
that ‘ mst Toro
YTOOBI’,

lest ‘uTo6wI HE...

Such countries must
share their best
practices (why?)
so that others might
emulate them.

‘OTH CTpaHbl JTOJDK-
Hbl  TOJAEIUTHCS
CBOUM TIEPEIOBBHIM
ombiToM, (3auem?)
Cc TeM 4ToOBl Jpy-
rMe MOIIH Tocie-
JIOBaTh WX TIpUMe-

py’.

CPABHUTEJIBHBIE

(xak, B CpaBHEHUU
c uem?/how,
compared to what?)

as ‘kak’,
than ‘gem’,

as if/as though ‘kax
OynTo Obr’

They felt (how?) as if they
were in a prison.

‘OHM  4YyBCTBOBAJIU
cebs, (kak?) Kak eciu
Obl OHU HaXOJWJIKChH
B TIOPbME’.

He is cleverer than | am.
‘OH yMHee, YeM 5.



I'naBHBIC U opuaaToOdHbIC MMPCAIOKEHNUA MOT'YT 06’[>€I[I/IH$ITLC$I 663 IIoMOIIH
CO030B. XapakTep CBS3U U IEPEBOJI, B TAKOM CIIy4ae, 3aBUCST OT KOHTEKCTA.

He never thought (what?) he should see his sister. ‘On Hukorga He myman,
(4T0?) YTO CHOBA YBHIUT CECTPY .

| like summer (why?) — it is hot and sunny. ‘Mue HpaBuTCs J1eTO (MMOYeMy?) —
JIETOM KapKO U COJIHEYHO .

15.7. HPAKTHYECKUE 3ATAHUSA/
PRACTICAL TASKS

1. IepeBeauTe mpenio:keHnuss Ha pycckuii si3pIk./Translate the sentences into
Russian.
1. We must absorb the values and culture of today’s Europe in order that the Union
absorbs us.
2. | insisted, no matter how busy she was.
3. The Committee could address issues of religious discrimination provided
that the discrimination was rooted in racial issues.
. We will continue redistributing wealth so that there are neither rich nor poor.
. Many children work in agriculture because their families
cannot otherwise support them.
. The writer wished to know why it had suddenly become acceptable.
. And yet we consume as if there was no tomorrow.
. Even though he's thoroughly trained, he still makes a lot of mistakes.
. Let’s go back to Chez Nous because it’s where we had our first date.
10. When she was younger, she believed in fairy tales.
11. I think I’ll knit a warm sweater, because I’m always cold.
12. It seemed to me that she was in trouble.
13. He asked the hostess whether he could stay there for some months.
14. 1 will learn to do everything on my own, so that no one has to worry about me.
15. And you sound as if | enjoy doing this.

o1~

©O© o0 ~NO

2. M3yunre Ta0uupl Boie. Kakue coo3nl/col03HbIE C10BA IBJISIOTCH MHOIO-
JHAYHbBIMHU, T.C. ynOTpeﬁJIﬂIOTCﬂ B PaA3HbIX IIPUAATOYHBLIX MNPCAJIOKCHUAX,
uMesl IPU 3TOM pasHoe 3HaueHue?/Study the tables above. What conjunctions /
connective words are used in more than one type of dependent clauses
conveying different meanings?
. when
. after
. as
. before
.as if
. since
. as though
. SO that
. While
10. because

O©CoO~NOoO U, WNE

OtBernl: 3, 6.
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15.8. IEPEBOJJYECKHN KOMMEHTAPHUN/
TRANSLATION COMMENTARY

3HAYEHUE U NEPEBO/J MHOI'O3HAYHBIX COIO30B SINCE, AS/

MEANING AND TRANSLATION OF POLYSEMIC CONJUNCTIONS SINCE, AS

Coro3

3HaueHuEe U IIepeBOJ

[Tpumep

SINCE

O06cTOsITEILCTBO BpPEMEHH !
Cc, Mocie, CO BPEMEHH, C TexX
nop

She was my best friend (since when?) since we
were eight. ‘Ona ObUTa MOMM JIYYIIHM JPYIOM,
(c xakux BpeMeH?) ¢ TeX MOop Kak HaMm HUCIIOJI-
HUJIOCh BOCEMB .

Global dynamics have changed (since when?)
since the United Nations was established
64 years ago. ‘/[nnamMuka rio0abHBIX IIPOIIeC-
COB M3MEHMWJIACh (C KaKUX BpeMEH?) C TeX Iop,
Kak 64 roma Hazaj Obl1a co3gaHa OpraHu3anuu
OObenuaeHHbIX Haruii.

OO0CTOATEILCTBO TNPUYHMHBIL:
MOCKOJIbKY, pa3, TaK Kak, Bellb

I was thinking maybe you were concerned
about him too (why?) since you called me back.
‘1 nmomymai,
MOKOMIIIbCS, (MoYeMy?) pa3 yK Thl MHE IIO3BO-

9TO THI TOXEe O HEM Oec-
HUJIA .

You might as well go sightseeing (why?)
since you're here already. ‘Ter mMosxerb moc-
MOTpETh JOCTONPHMEYATEILHOCTH, (oYeMy?)
pa3 yx Thl Ipuexana’.

We should call the police (why?) since he
is still absent. ‘Ham cieyer BbI3BaTh MOJHUITHIO
(mouemy?) MOCKOJIBKY €ro Bc€ enié HeT .

AS

OO0cTOosITEILCTBO  BpEeMEHHU:
KOrJa, B TO BpeMs Kak, IO
Mepe TOTro Kak

I met him (when?) as | was leaving. ‘S Bctpe-
THJ ero, (Koraa?) Koraa yexan' .

OO0cTOATEILCTBO NPUYHMHBIL:
TaK Kak, [IOCKOJIbKY, pa3

I must stop work now (why?) as I have to go out.

‘Sl momkeH mpekpaTuTh padboTy, (mouemy?) Tak
KAaK MHE HYKHO UATH .

O0cTosiTeIbCTBO 00pa3a aAeicr-
BUA: KAK

He suffers (how?) as he has never suffered
before. ‘On mydaercs, (kak, Kakum oOpa3zom?)
KAaK HUKOT/Ia paHbIIEe HE My4YHUJICS .

O0cTOSITEILCTBO CPABHEHUSI:
KaK, I0JIO0OHO TOMY Kak

I’ll behave toward them (how?) as | would like
to be treated. ‘Sl Oyay OTHOCHUTBCS K HHM
(kak?) kak Xored Obl, YTOOBl OTHOCHIIWCH
KO MHE’.
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https://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/%D1%80%D0%B0%D0%B7+%D1%83%D0%B6
https://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/%D1%80%D0%B0%D0%B7+%D1%83%D0%B6

15.9. IPAKTUYECKHUE 3AJJAHUA/PRACTICAL TASKS

IlepeBennTe mpenioxkeHHss Ha pycckmii s3bik./Translate the sentences

into Russian.

1. | feel much better since | stopped eating meat.

2. | must stop work now as | have to go out.

3. He did not need to keep moving house, as his father had.

4. You should know this word since it was on a vocabulary test you aced.

©O© 00 N o o1

. The book was banned in the US, as were two subsequent books.

. We’d better leave things as they are until the police arrive.

. We’ve played better since you joined the team.

. Since he is still absent, we should call the police.

. The thought occurred to me as | was watching the procession.

. He left alone as he had arrived.

. He hasn't ridden a bike since he was a boy.

. She waved happily as he drove off.

. They were never married since he had never divorced Dolores.

. As English continues to rise as the world’s de facto lingua franca, it’s important

to also remember its limitations.

. This sentence should be completed since it is hardly understandable.

. As | explained on the phone, your request will be considered at the next meeting.
. She has held two jobs since she graduated.

. We were together almost 17 years since | was 19.

. The boy is behaving as he should.

. The company has been in its present location since the beginning of the century.
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N -

14.
15.

16.
17,
18.
19.
20.

21.
22.
23.
24,
25.
26.
217.
28.
29.
30.

MPUJIOKEHUE/APPENDIX

BAHK JONMONOJIHUTEJIBHBIX MATEPUAJIOB/
ADDITIONAL MATERIALS

MNPEJJIOKEHUSA HA TIEPEBOJ/
SENTENCES FOR TRANSLATION

. A strip of golden beach ran round the circumference of the bay.
. Chibanda always knew he wanted to become a doctor, but dermatology

and pediatrics were his original interests.

. Bomb-blasts in various parts of the country killed hundreds of people.

. In recent years the Texas League has witnessed a great deal of change.

. The past 65 years have also witnessed sea changes throughout the world.
. There was no steak on the menu.

. In sum, no systematic settlement activity takes place in the town.

. Bermuda Triangle mystery is solved, scientists claim.

. The phone rang early next morning.

. Several consecutive explosions had killed 60 people and injured 700.

. There was a dip in the road.

. The world witnessed a series of refugee crises.

. The growth of industrial and residential areas brought about a massive increase
in traffic on its local roads.

A car drives past them heading south.

Globally, more than 300 million people suffer from depression, according to
the World Health Organization.

| found a ten-pound note in the street the other day.

Basra has witnessed a high number of incidents since August.

There was a steady rain all day.

So it was the car crash that killed him.

These efforts to modernize the country brought about a great interest in
photography.

May I please just go up and check on her.

We have to finish today.

Children can be difficult sometimes.

Such words ought not to be given in a dictionary.

Hi, you must be Laura.

These projects were to be completed in 1998.

He simply could not go to school.

| am frightened of what is to come.

You must not sell the skin till you have shot the bear.

We need to outwork them.
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31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
ol.
52,
53.
54,
55.
56.
S7.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71,
72,

But they were to pay a huge price for their success.

We needn’t have got so het up about it.

Where am | to go?

| must be off now.

Cars must not be parked in front of this gate.

If you are not to go abroad you don’t need an international passport.
He must have known what she wanted.

She can dance.

They were to have been printed after his death, but never appeared.
You are not to be here!

You don’t have to get so excited.

The medicine may affect blood sugar levels.

You can sit wherever you like.

The doctor said that Jim ought to lay off more.

Rachel, may | take some food for my mother?

Obviously the school cannot function without teachers.
You don’t have to apologize.

We must hurry to catch the bus.

You ought to be ashamed!

Don and I were to have breakfast the next morning.

Can | get your bags?

You may read the books free online or order them.

You mustn’t say things like that.

You must be hungry after all that walking.

As you may have heard, Carol and | broke up last week.
Joe, we need to talk.

| could have found water more easily.

He says you may have damaged your spine.

All those missing players could have changed those games.
You must be dreaming.

Can | create my own social group?

| ought to pay our debts.

| have to pay him first.

The shows were to have begun this week in Perth.

Must you always question everything | say?

You may not like it, but you’ll have to do it.

| think you may have misunderstood the situation last night.
She still very much wants to ride on her own.

Her total monthly income is $340.

He could neither explain nor excuse himself, therefore he avoided her.

The dentist examined my teeth and said everything was fine.
Two days later she dyed her hair black.
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73. You can’t have reward without risk.

74. Her face was washed and her hair brushed.

75. Her hair was rather wild

76. And will you not remove your jacket?

77.Your jacket hangs in the closet.

78. You are responsible yourselves for the problem.
79. | like your jacket.

80. | am sure you are being very helpful.

81. She was sitting next to her son.

82. Floyd has released six albums of his own.

83. He deserves a home of his own.

84. My mom’s friend was driving her car.

85. | was too tired to clean my teeth.

86. Her total monthly income is $340.

87. You're not yourself today. Is something wrong?
88. We're doing it solely for ourselves.

89. Lindsey ran a hand through her hair.

90. One can’t imagine more fearless fellows.

91. You can’t have faith without doubt.

92. You might hurt yourself.

93. | believe that shorter prayer rules are better.

94. If anyone calls, take a message.

95. I didn’t agree with everything he said.

96. Brace yourself. | have some bad news.

97. There’s no doubt that he did it. The facts speak for themselves.
98. That decision is yours and yours alone.

99. | believe everything published was very logical.
100. I think I’'m going to like it.

101. This is why scientists so often disagree amongst themselves.
102. Very often art galleries are themselves works of art.
103. Words themselves are neither moral nor immoral.
104. These are fair questions to ask ourselves.

105. We have set ourselves four education targets.
106. He was laughing as he ran away.

107. Your life is unfolding as it should.

108. This site is interesting as it is active.

109. If 1 go to bed late I feel dreadful in the morning.
110. He may enter, as he is as friend.

111. Many fans were feeling displeasure as it looked hideous.
112. He has had two jobs since he graduated.

113. It has been five years since | left.
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114.
115.
116.
117.
118.
119.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.

131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.

138.
139.
140.

141.
142.
143.
144,

145.
146.
147.
148.
149.
150.

Why did her heart ache as he drew nearer?

The venue will be announced as soon as it is confirmed.

It had been years since | wrote a novel.

They haven’t won a championship since Truman was President.

It has been awhile since | was last here.

She also participated in media activities while she lived in the country.
Whether such changes are sufficient is another matter.

He was considered chief guest, since he spoke last.

Whether she was ultimately cured is unknown.

I’m not sure if this is the right road or not.

I don’t know whether they were invited.

Look, Kate, I’m calling the doctor, whether you like it or not.

You must simply grab hold, no matter how short the thread is.

He asked why they had been omitted.

When he got a cream pie smashed in his face, everyone laughed.

Although my friends begged me, | chose not to go to the reunion.

The project implementation will take place as soon as the necessary staff have
been recruited.

As genes change over time, evolution progresses.

Human beings need structure, lest they destroy themselves.

| have to save this coupon in case | come back to the store tomorrow.
Terrorism should be condemned wherever it occurs.

Since winter is coming, I think I’ll knit a warm sweater, because I’m always cold.
The actor was happy he got a part in a movie even though the part was small.
You should take your car in for a service because it's starting to make weird
noises.

Whenever prices go up, customers buy less products.

Although he was wealthy, he was still unhappy.

Because | had to catch the train, and as we were short on time, | forgot to
pack my toothbrush for our vacation.

As she was bright and ambitious, she became a manager in no time.
Although it was very long, the movie was still enjoyable.

After the tornado hit, there was very little left standing.

Each of the Prime Ministers must show results to his people, lest support for
the peace process weaken.

You go wherever you want with whomever.

The museum was very interesting, as | expected.

Because my coffee was too cold, | heated it in the microwave.

If he has a fault at all, it is that he is too generous.

He had three visitors while he was in the office.

If Mary wants to catch the train, she’ll have to hurry up.
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TEKCTbI HA IEPEBO/JI/
TEXTS FOR TRANSLATION

Going back to school in a war zone

It’s back to school - but for millions the prospect of another school year will
not mean new books, bags and subjects. It will be a struggle to get an education
against a background of war, conflict and being refugees far from home.

According to Unicef, there are 17 million children of school age who
are refugees in countries hit by conflict.

Only about a quarter of refugees have access to secondary school education,
according to figures from the UNHCR.

Unicef says the damage caused by such emergencies, whether wars or natural
disasters, can “span entire childhoods™.

Here’s a snapshot of the challenges facing some countries for the new school year.

Yemen

Yemen’s education system is “on the brink of collapse”, says Unicef.

The war has seen two million children unable to get to school and many
teachers have not been paid their salaries for over a year.

More than 1,200 schools have been damaged in the conflict and others
are being used as shelters or occupied by armed groups.

“An entire generation of children in Yemen faces a bleak future because
of limited or no access to education,” says Meritxell Relafo, Unicef representative
in Yemen.

Uganda

There are almost 1.5 million refugees currently living in Uganda — including
a million from South Sudan, as the country has faced war, famine and economic
collapse.

Among those arriving this year, 82 % are women and children.

Jordan

The war in Syria has raised concerns about a “lost generation”, in which
young people have missed out on their years of education and the opportunity
to prepare for a career and acquire skills. In Jordan, there are 650,000 registered
Syrian refugees, including 335,000 children, in circumstances described by Unicef
as “extremely challenging”.

“Children are the most affected by the conflict in Syria and continue to pay
an incredibly high price,” says the UN, with many refugees missing out on school.

The UN says support for such Syrian refugees is “chronically underfunded”
and an appeal for them raised only 7 % of the funds that had been sought.

DR Congo

“The humanitarian situation in the Democratic Republic of the Congo has
deteriorated dramatically over the past year,” says Unicef.

A surge in violent conflict has displaced many families and left them without

access to health care, schools or safe drinking water.
(https://www.bbc.com/news/business-45355532)
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Smartphone “addiction”: young people
“Panicky” when denied mobiles

Almost a quarter of young people are so dependent on their smartphones that
it becomes like an addiction, suggests research by psychiatrists.

The study, from King’s College London, says such addictive behaviour
means that people become “panicky” or “upset” if they are denied constant access.
The youngsters also cannot control the amount of time they spend on the phone.
The study warns that such addictions have “serious consequences” for mental
health.

The research, published in BMC Psychiatry, analysed 41 studies involving
42,000 young people in an investigation into “problematic smartphone usage”.
The study found 23 % had behaviour that was consistent with an addiction — such
as anxiety over not being able to use their phone, not being able to moderate
the time spent and using mobiles so much that it was detrimental to other activities.

Such addictive behaviour could be linked to other problems, says the study,
such as stress, a depressed mood, lack of sleep and reduced achievement in school.

“Smartphones are here to stay and there is a need to understand the prevalence
of problematic smartphone usage,” says one of the report’s authors, Nicola Kalk,
from the Institute of Psychiatry, Psychology and Neuroscience at King’s College
London. “We don’t know whether it is the smartphone itself that can be addictive
or the apps that people use,” said Dr Kalk. “Nevertheless, there is a need for public
awareness around smartphone use in children and young people, and parents
should be aware of how much time their children spend on their phones.”

Co-author Samantha Sohn warned that addictions “can have serious
consequences on mental health and day-to-day functioning, so there is a need
for further investigation into problematic smartphone usage.”

But Amy Orben, research fellow at the MRC Cognition and Brain Sciences
Unit at the University of Cambridge, warned against assuming there were causal
connections between problematic smartphone use and outcomes such as depression.
“It has been shown previously that smartphone effects are not a one-way street, but

that mood can impact the amount of smartphone use, as well,” said Dr Orben.
(https://www.bbc.com/news/education-50593971)

Can you make a living from your hobby?

Linda de Ruiter has done what many people dream of — she has turned her
hobby into a profitable business.

Five years ago she was looking after her small children at home and knitting
for pleasure. But then a friend asked her to help out on a stall and the idea for
a specialist knitting yarn was born.
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“| started very small, using one corner of my friend's stand to try out my first
product ideas,” she says, surrounded by her colourful range of knitting wools.
“When they were well-received, | booked my first small stand by myself. | used
our savings to buy my first stock.”

It was two years before she made any money, however, and even then every
penny she made went back into the business. Now, she is part of an industry worth
around £3bn to the UK economy. “I thought it would always be a glorified hobby,”
she says, “but I am still growing very fast.”

The UK is enjoying a resurgence in traditional crafts such as knitting, sewing,
paper craft and pottery. The industry now has its own trade association. In a sector
largely made up of sole traders like Linda de Ruiter, the Craft Hobby Association-
UK was created to support and connect creative businesses. “We’re feeling really
positive about crafting in the UK right now,” says James Hesse, the association’s
director. The craft industry has always been a popular one in the UK and is also
a sector that has been pretty much unaffected by the financial crisis — if anything
it’s had the opposite effect.

Making a hobby a business:

1. Know your market — is there a demand for what you are making?

2. Advertising need not be costly — use social media to get known.

3. Start small — keep an eye on your finances.

4. Give every customer the personal touch.

5. Check out the legal side — you don’t want to fail before you’ve started.
(https://www.bbc.com/news/business-22404653)

Climate change: ‘clear and unequivocal’
Emergency, say scientists

A global group of around 11,000 scientists from 153 countries have endorsed
research that says the world is facing a climate emergency.

The study, based on 40 years of data on a range of measures, says
governments are failing to address the crisis. Without deep and lasting changes,
the world is facing “untold human suffering” the study says. The researchers say
they have a moral obligation to warn of the scale of the threat.

So the authors include a range of data which they believe represents a “suite
of graphical vital signs of climate change over the past 40 years.” These indicators
include the growth of human and animal populations, per capita meat production,
global tree cover loss, as well as fossil fuel consumption.

Taken together, the researchers say most of their vital signs indicators
are going in the wrong direction and add up to a climate emergency.

“An emergency means that if we do not act or respond to the impacts
of climate change by reducing our carbon emissions, livestock production, land
clearing and fossil fuel consumption, the impacts will likely be more severe
than we've experienced to date,” said lead author Dr Thomas Newsome, from
the University of Sydney.
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While things might be bad, they are not hopeless. The researchers show six
areas in which immediate steps should be taken that could make a major
difference. These are:

1. Energy: Politicians should impose carbon fees high enough to discourage
the use of fossil fuels, they should end subsidies to fossil fuel companies
and implement massive conservation practices while also replacing oil and gas
with renewables.

2. Short-lived pollutants: These include methane, hydrofluorocarbons and
soot — the researchers say that limiting these has the potential to cut the short-term
warming trend by 50 % over the next few decades.

3. Nature: Stop land clearing, restore forests, grasslands which would all help
to sequester CO?.

4. Food: A big dietary shift is needed say researchers so that people
eat mostly plants and consumer fewer animal products.

5. Economy: Convert the economy’s reliance on carbon fuels — and change
away from growing the world’s gross domestic product and pursuing affluence.

6. Population: The world needs to stabilise the global population which

Is growing by around 200,000 a day.
(https://www.bbc.com/news/science-environment-50302392)

An introduction to ecotourism

Ecotourism is broadly defined as low impact travel to endangered and often
undisturbed locations. It is different from traditional tourism because it allows
the traveler to become educated about the areas — both in terms of the physical
landscape and cultural characteristics, and often provides funds for conservation
and benefits the economic development of places that are frequently impoverished.

Ecotourism and other forms of sustainable travel have their origins with
the environmental movement of the 1970s. Ecotourism itself did not become
prevalent as a travel concept until the late 1980s. During that time, increasing
environmental awareness and a desire to travel to natural locations as opposed
to built up tourist locations made ecotourism desirable. Since then, several
different organizations specializing in ecotourism have developed and many
different people have become experts on it.

To be considered ecotourism, a trip must meet the following principles
set forth by the International Ecotourism Society:

1. Build respect and awareness for the environment and cultural practices.

2. Ensure that the tourism provides positive experiences for both the visitors
and the hosts.

3. Provide direct financial aid for conservation.

4. Provide financial aid, empowerment and other benefits for local people.

5. Raise the traveler’s awareness of the host country’s political, environmental
and social climate.
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Opportunities for ecotourism exist in many different locations worldwide and
its activities can vary as widely.

Madagascar, for instance, is famous for its ecotourist activity as it is
a biodiversity hotspot, but also has a high priority for environmental conservation
and is committed to reducing poverty. Conservation International says that 80 %
of the country’s animals and 90 % of its plants are endemic only to the island.
Madagascar’s lemurs are just one of many species that people visit the island
to see.

Because the island’s government is committed to conservation, ecotourism
is allowed in small numbers because education and funds from the travel will make
it easier in the future. In addition, this tourist revenue also aids in reducing

the country’s poverty.
(https://www.thoughtco.com/what-is-ecotourism-1435185)

10 reasons some people succeed and others don’t

Have you ever wondered why some people succeed in so many areas in life,
while others give up early on? Here are the main reasons why successful
individuals achieve their goals, and how you can be more like them:

1. They have a vision. If you don’t have a direction, you’ll end up somewhere
you don’t really want to be. An end result is what you need to have in mind not
only to be on the right track, but to also get a motivation boost every time you
visualize it.

2. They stay consistent long enough. Consistency brings results, but you need
to be patient and to be doing what you do long enough to see any progress. It may
not be visible in the beginning, you may not be making any money during the first
few months after creating your business, you may not be losing any weight even
though you’re dieting. But change happens when you’ve put in enough effort
and time. Once it does, you’ll feel great about yourself and that sense
of accomplishment will help you move forward.

3. They change their environment. Your environment must breed success
if you don’t want to be ordinary but to achieve big things in life. That means that
you shouldn’t be surrounded by negative people, read information made for
the masses, eat unhealthy food, or else.

4. Successful people don’t listen to others. There will be at least a few people
in your surroundings that will tell you your goal is not worth pursuing, that your
idea is impossible. Your job is to ignore that and focus on your vision instead. Any
genius in history was considered crazy, every successful product and company
seemed almost impossible to be built in the beginning. But what’s behind every
life-changing creation is a person that stayed true to his beliefs and didn’t listen
to the crowd.
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5. They learn from their mistakes and try again. Failure is part of the success
formula, so it’s better to accept that sooner if you want to succeed. Mistakes are
your greatest teachers and make you more experienced. Just don’t give up and
always try one more time.

6. They don’t make excuses. Those who don’t succeed can think of tens
of excuses right now as to why today is not the right day to start a project, why it’s
better to wait until they have more experience and knowledge, and why this may
not be the right thing for them. Excuses are only mental barriers, though.
You created them and can destroy them as easily.

7. Those who succeed are willing to go the extra mile. Average people
do what they are expected to do, and nothing more. But leaders prefer to work
harder today so that they can be successful after some time.

8. They learn new things all the time. Prosperous people and outstanding
artists are all students of life. They learn from others, from the past, read, travel
and get to know themselves more.

9. They work smarter. Get better at time management, eliminate anything
that’s not productive, wake up earlier, stop multitasking, delegate and automate
what you can and have more time to do what matters.

10. They are grateful for what they have. Those who succeed aren’t greedy.
They work for their success and know it will come. But until then, they appreciate
what’s around them right now. As that’s what’s important. Happiness is in
the present moment and can be found when you let go of your desire to change
things. Successful people wake up with a smile on their face and thank for what
they have in their life. That makes them live in abundance. And the more you’re
grateful for something, the more you receive from it.

Such are the reasons why some people make it, while others keep failing.

What will you choose to do today to be part of the first group?
(https://everydaypower.com/why-some-people-succeed-and-others-do-not/)

172


https://everydaypower.com/why-some-people-succeed-and-others-do-not/

CIHUCOK OCHOBHBIX UCTOYHHUKOB

1. Imumpuesa, JI. @. Anrnuiickuii s3elk. Kypc mepeBoga / JI. @. JImutpuera
C. E. Kynnesuu, E. A.MaptunkeBuu. — PoctoB wu/Jl : W3mar. Llentp
«MapT», 2005. — 304 c.

2. 3aMeHbI TIpU TiepeBoie [DIeKTpoHHbIN pecypc]. — Pexum nocryma: http://study-
english.info/article066-03.php. — [lata mocryna: 24.08.2019.

3. UHbUHUTUB B aHIJIUMHCKOM S3bIKE [DJEKTpOHHBIA pecypc]. — Pexum
noctyma:  https://langformula.ru/english-grammar/infinitive. — Jlata poctyma:
24.08.20109.

4. Kauanosa, K. H. Tlpaktuueckas rpammartuka anrimiickoro si3bika / K. H. Ka-
yanosa, E. E. U3paunesuu. — U3x. 8-e — Kue : METOJIUKA, 2003. — 672 c.

5. Mucyno, E. A. AHTTIMIICKUH SI3BIK: OCHOBBI IIEPEBOJIA: TIOCOOME /IJIsi CTY/I. BBICIIL
y4eOH. 3aBeicHuH, oOyJaromuxcs 1o cueruaibHocTaM 1-21 06 01 «CoBpeMeHHbBIE
WHOCTpaHHbIE s3bIKM (10 HampaBieHusMm)» u 1-23 01 02 «JluHrBuctuueckoe
oOecrieueHne MEeKKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKaIui (o Hanpasienusm) / E. A. Mucy-
Ho, H. I'. bpeiiro, H. A. Pribka. — Munck : MI'JIY, 2012. — 228 c.

6. [IpaBunibHOE yHoOTpeOJICHHE OTPHUIIAHUSA B AHTJIIMICKOM SI3bIKE [DJIEKTPOHHBIN
pecypc]. — Pexum gocryma: https://englishfull.ru/grammatika/dvojnoe-otri-
canie.html. — [lata mocryna: 24.08.2019.

7. Banks, P. 10 Reasons Some People Succeed and Others Don’t [Electronic
resource] / P. Banks // ThoughtCo. — 2016. — Mode of access: https://everyday-
power.com/why-some-people-succeed-and-others-do-not/. — Date of access: 10.08.2019.

8. British National Corpus [Electronic resource]. — Mode of access: http://phra-
sesinenglish.org/searchBNC.html. — Date of access: 04.10.2019.

9. Briney, A. An Introduction to Ecotourism [Electronic resource] / A. Briney //
ThoughtCo. — 2019. — Mode of access: https://www.thoughtco.com/what-is-
ecotourism-1435185. — Date of access: 10.08.2019.

10. Coughlan, S. Going back to school in a war zone [Electronic resource] / S. Coughlan //
BBC News— 2018. — Mode of access: https:/mww.bbc.com/news/bu-siness-45355532. —
Date of access: 29.08.20109.

11. Coughlan, S. Smartphone ‘addiction’: Young people ‘panicky’ when denied
mobiles [Electronic resource] / S. Coughlan // BBC News — 2019. — Mode of access:
https://www.bbc.com/news/education-50593971. — Date of access: 29.07.20109.

12. Corpus of Contemporary American English [Electronic resource]. — Mode of
access: https://www.english-corpora.org/coca/. — Date of access: 07.11.20109.

13. McGrath, M. Climate change: ‘Clear and unequivocal’ emergency, say
scientists [Electronic resource] / M. McGrath // BBC News— 2019. — Mode of access:
https://Amww.bbc.com/news/science-environment-50302392. — Date of access: 16.08.2019.

14. Merriam-Webster since 1828. Can you use ‘can’ or must you use ‘may’?
[Electronic resource]. — Mode of access: https://mww.merriam-webster.com/words-at-
play/when-to-use-can-and-may. — Date of access: 15.07.2019.

173


http://study-english.info/article066-03.php
http://study-english.info/article066-03.php
https://langformula.ru/english-grammar/infinitive
https://englishfull.ru/grammatika/dvojnoe-otri-canie.html
https://englishfull.ru/grammatika/dvojnoe-otri-canie.html
https://everyday-power.com/why-some-people-succeed-and-others-do-not/
https://everyday-power.com/why-some-people-succeed-and-others-do-not/
http://phra-sesinenglish.org/searchBNC.html
http://phra-sesinenglish.org/searchBNC.html
https://www.thoughtco.com/what-is-ecotourism-1435185
https://www.thoughtco.com/what-is-ecotourism-1435185
https://www.bbc.com/news/bu-siness-45355532
https://www.bbc.com/news/education-50593971
https://www.english-corpora.org/coca/
https://www.bbc.com/news/science-environment-50302392
https://www.merriam-webster.com/words-at-play/when-to-use-can-and-may
https://www.merriam-webster.com/words-at-play/when-to-use-can-and-may

15. Roe, M. Can you make a living from your hobby? [Electronic resource] /
M. Roe // BBC News — 2013. — Mode of access: https://www.bbc.com/news/busin-
ess-22404653. — Date of access: 25.08.20109.

16. Reverso Context: mowckoBas cuctema sl IepeBogoB B KoHTekcTe [Electronic
resource]. — Mode of access: https://context.reverso.net/. — Date of access: 18.09.2019.
17. Sentences Used by VOA’s Special English Programs [Electronic resource]. —
Mode of access: http://www.manythings.org/voa/sentences.htm. — Date of access:
27.09.2019.

18. Sketch Engine for Language Learning [Electronic resource]. — Mode of access:
https://skell.sketchengine.co.uk/run.cgi/skell. — Date of access: 24.07.2019.

19. WooordHunt — Baiir mOMOIIHUK B MHPE aHIJIMMCKOTO SI3bIKA [DIEKTPOHHBIH
pecypc]. — Pexxum moctyna: https://wooordhunt.ru/word/see%20t0%20it%20that. —
Hata noctyma: 15.07.2019.

174


https://www.bbc.com/news/busin-ess-22404653
https://www.bbc.com/news/busin-ess-22404653
https://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/
http://www.manythings.org/voa/sentences.htm
https://skell.sketchengine.co.uk/run.cgi/skell
https://wooordhunt.ru/word/see%20to%20it%20that

Yy4eOHOe n3nanue

Buaacosa Bukropus BinagumuposHa
I'ypoBa Tatesna CepreeBHa
AKnanosa Hanexna FOpreBHa
Mapuenko Onbra BnagumupoBHa
Mununa Bukropus ['enpuxoBHa

IMomoasika Aana HukosaeBHa

OCHOBBGI ITIEPEBOJA

3JIEKTPOHHBIH MPAKTUKYM JIJIl CAMOCTOAATEIbHOI PadoThI
JJISL CTYIeHTOB cnenuaabHOCTH 1-23 01 02 «/ImHrBucTHYeckoe odecnevyeHue

MEKKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKAIMIA (110 HATIPABJIEHUSIM )»

DIIEKTPOHHOE YUeOHOE U3/IaHNE

Orts. 3a BeIyCK B. I'. Mununa
Penakrop B. M. Bacunesckas
KomnreroTepnas Bepctka E. A. 3anexo



